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BCTYN

ITponoHoBaHMIA TIOCIGHUK TPUSHAYECHWHN JIJISI ITATOTOBKY [0 CKJIaJaHHST
KaH/IN/IATCPKOTO eK3aMeHY 3 aHTJIICLKOI MOBH. ABTOD CTaBHUTb 3a MeTY
CHCTEMATHU3YBATH JIEKCUUHUH 1 TPaMaTHYHUI Marepia Kypcy, moTpiGHOTO
JJI CKJIalaHHs eK3aMeHy 3a [IPOrpaMolo KaHAUJaTCbKOrO MiHIMyMY.

IMoci6HUK fa€ MOKJIUBICTD 3aCBOITH HAUOGLIBIT TIPOOJIEMH] U CKJIAHI
rpaMaTWyHi MpaBuJa Ta KOHCTPYKIi. 3aBIaHHS I KOKHOTO PO3IiTy
migi6paHo 3 Pi3HUX, TIEPEBAKHO OPUTIHAIBHUX, T APYIHUKIB, TOCIOHUKIB;
OKpeMi BIIPaBH Ii/IOTOBJIEHO 3 BUKOPUCTAHHSIM CJOBHUKIB, 3a3HAUEHUX
y CIIMCKY JIiTepaTypH.

Barato 3aBjaHb aBTOPOM OMPOOOBAHO M Yac POOOTH B Ipymax 3
MiITOTOBKM /IO CKJIAIaHHSA KaHANAATCHKOTO eK3aMeHY 3 aHTTiiChKOI MOBU
acnMpaHTaMu Ta 3100yBavaMu pisHux kadeap MAVYIL

3a piBHEM CcKJaAHOCTI OibHIicTh BIpaB BiamoBigae piBHsaMm Inter-
mediate i Upper-Intermediate BostoiiHHs aHTJIICEKOI0 MOBOIO, BOJHOYAC
iX MOKHa BUKOPHMCTOBYBATH SIK KOPETYIOUUI KypC /I CTYZEHTIB i3 ce-
Pe/iHiM 1 BUCOKMM piBHEM 3HAHb MOBH.

KoskeH po3ziiyl CKIAAEThCS 3 TEKCTY HAYKOBOTO CIIPSMYBaHHS, JIEK-
CUYHOI BIIPABU JJIS 3aKPilIeHHs Haiibinbi npobIeMHUX CJIiB i TeMaTny-
HOT JIEKCUKH [IJisI HATIMCAHHST aHTJIIHCHKOI MOBOIO HAYKOBOI cTaTTi abo
IHIITOTO HAYKOBOTO TOBifloMJIeHHsI. BripaBy B KOKHOMY PO3JIiJi CIIPSIMO-
BaHi Ha Te, MO0 MiATOTYBATH acmipaHTa A0 MOOYIOBY OMUCY YU BUKJIA-
JIeHHSI MipKyBaHb 3 TIPUBO/LY 33/IaHOI Y PO3/I1JIi TEMU Ha MaTepiai ramysi
HayKW, KO0 BiH 3aIMA€THCS, TICAS PETEJbHOTO aHaJi3y HaBeAeHUX
MPUKJIA/IB 3 iHIMNX HayK.

OxpeMuM DO3JIJIOM IOJIaHO TPaMaTUYHI KOMEHTapi Ta 3aBJaHHsS Ha
3aKpiNJIeHHS TPAMATUYHUX CTPYKTYP.



Ocrauniii po3/ijg NPUCBSYEHUN TTATOTOBIII HAYKOBIIB /0 y4acTi y
MIi>KHApOHUX HAYKOBUX KOH(EPEHIisIX, ceMiHapax, /e aHTJailicbka MOBa
BUKOPUCTOBYETHCA AK pobova. Bupasu gaoTh JeKcuuHi POSMOBHI 3pas-
KU, 3aCBOEHHST SIKUX JIOTIOMOJKE acIipanTaMm i 37100yBauyaM pO3BUBATU Ha-
BUYKI YCHOTO MOBJIEHHSI i 1T0I0/1aTH Oap’€pu CIIIKYBaHHS 3 iIHO3eMHUMU
KOJIeraMH.

3HayHa YacTUHa Matepiaxy odopmieHa B TabJUIl, MO CIPUATHME
KpallloMy OPi€EHTYBAaHHIO Ta 3ACBOEHHIO MaTepiaiB.

ITocibHuK Takox Oyae KOPUCHUH Iij 4ac HalicaHHsd HayKOBUX CTaTel,
JIOTIOBiZIeN Ta TTOBiIOMJIEHD aHTIIHICHKOIO MOBOIO. Moro moxua BUKOpPHUC-
TOBYBATHU AK /I IPYIOBUX, TaK i /IS IHAUBIYaTbHUX 3aHATh.

Il poboTa He mpeTeHayE Ha TIANOUHY TOCTIZKEHHST MepPeKIaT03HaB-
YHUX acIeKTiB, MPOTE BOHA CIIPSMOBAHA HA CIIPOIIECHHS MTPOIEAYPHU iTO-
TOBKH acIipaHTiB Ta 37100yBayiB 10 CKIAaHHsI KAHAUAATCHKOTO eK3aMe-
HY 3 aHTJIiICbKOI MOBHU.

Asrop Bucnosmoe nogaky gorentam O. 10, Iybenko, JI. I1. Pyapko, B.
O. Oumittnuky ta M. M. TaBpurry 3a 1iHHi mopajin i 3ayBakeHHS ITi]] 4ac
06roBOPEHHSI PYKOIIHCY, @ TAKOXK CUCTEMHUM TIPOTPAMUCTAM BUAABHUIIT-
Ba MAVII 3a opopMiIeHHsT OpUTiHAI-MaKeTy Ta OOKIaAUHKI MOCIOHIKA.



i UNIT 1

;’q L WHAT IS SCIENCE?

Read and translate the text. Write a synopsis of the text in five
sentences.

What is science? Science is first of all human activity. Sciences arouse
out of man's efforts to survive, his natural curiosity, his search for order in
the surrounding world. It arouses from man's efforts to understand nature
and himself.

In science you study nature and human nature, living nature and non-
living nature The fundamental aim of science is to describe the facts of
nature and natural events The basis of science is the belief that natural
events have natural causes. When science looks for the cause of any given
natural phenomenon, it is simply looking for a set of circumstances
which gave rise to the event, circumstances which themselves grew out
of a still earlier set of conditions. Science makes this search by observing
facts, by organizing these facts in orderly fashion.

A secondary purpose of science is the formulation, on the basis of
experimental facts, of principles and theories which are the generaliza-
tions and which will lead to new studies and increased knowledge.

What distinguishes science from other activities is that it enables per-
son to see the world “as it really is”. This may mean different things to dif-
ferent persons at different times. Over the ages, science has found the
world to be flat at one time, round at another and more recently “egg-
shaped”, to be the centre of the universe and, later only a speck in the cos-
mos, to be made up of four fundamental substances and, later, of more
than one hundred fundamental substances.

This does not mean that science is unreliable. That means that sci-
ence keeps pace with the times. Every new discovery widens the



horizon and increases the extent of our contact with unexplored
areas.

We all know that science plays an important role in the societies in
which we live. Through technology, science improves the structure of
society and helps person to gain increasing control over his environment.
To science we owe most of our comforts, our leisure, our health and
longevity, our ability to mould environment, to communicate instantly
and to move swiftly over the Earth.

Science is an occupation for people who are open-minded, who are capa-
ble of putting their beliefs to many tests. There is always room for freshness,
newness, and brightness in it. The openness and freedom of science makes
it the most advanced kind of thought humanity has so far developed.

Notes to the text

1. set of circumstances — a number of conditions or facts, connected
with an event or person, that belong together because they are similar or
complementary to each other.

2. to give rise to something — to be the cause of something, to suggest.

3. in orderly fashion — in well-arranged order.

4. to keep pace with the times — to progress.

5. to increase the extent of our contact with unexplored areas — to
widen and deepen the research.

6. to science we owe — we feel grateful to science for...

7. to mould the environment — to guide, control or influence the sur-
rounding world.

Ex. 1. Lexical revision. Commonly misused words.

Translate the sentences. Choose the correct usage with the help of a
dictionary if necessary.

1.Taccept /except your apology. Everyone accept /except John may leave.

2. When visiting a foreign country, you must adapt / adopt yourself to
the customs practiced there. The Greens plan to adapt / adopt several
hard-to-place children.

3. Because of Michael's excellent advice /advise, Bob completed a
successful deal. Michael will advice /advise Bob to be daring.

4. The accident didn't effect /affect Thomas. The effect /affect on his
brother, however, was great.

5. When you forget your medication, you aggravate /annoy your
medical condition. Your forgetting aggravates /annoys me.
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6. Call me when you are all ready /already to go. By the time Sue
arrived we had all ready /already finished dinner.

7. (Alright is not an acceptable word.) Is it all right /alright to leave
this window open?

8. The four of us were all together /altogether at the coffee shop. This
book is together /altogether too long.

9. At some point, the speaker alluded/referred to the new opportuni-
ties in business. The speaker alluded/referred to statistics that demon-
strated the increased number of small businesses.

10. I resent your allusion /illusion to my cooking as comparable with
McDonald's. You have the allusion /illusion that I enjoy classical music
—Idon't.

Ex. 2. Study the lexics for writing a scientific research paper.
Chapter 1. STRUCTURE AND COMPOSITION
1. When one describes the structure of an object, one usually says that it:
consists of — ckmamaeTbes 3;
contains — BMIIIYE, 0 MOTO CKAATY BXOMATD;
includes — BrIoYae, BMilIye —
or it is formed by or is
made up of — ckmagaerbes, chopmosanuii (3) — some structural
elements. On the other hand, one may say
that certain structures form — yrsopioiots — this object;
are found in it — nepebyBaioOTh y HHOMY;
0CCUr — 3yCTPivaioThCst;
or there are — €, nepeGyBaroTh.
2. These structures are called:
structural elements or units — cTpykTypHi ozmHMLI abo
eJIeMEeHTH;
components — KOMIIOHEHTH; constituents — CKIATHUKU.
3. The structure — 6ynoBa, cTpyKkTypa
and composition — cksaz
are fundamental morphological characteristics of an object.
However, the structural elements may also have such character-
istics as
arrangement — ycTpilf, B3aeEMHe PO3MillleHHS;
position — Miciie, MOJI0KEHH;
localization — sokasmizaris;
location — miciieposrariyBaHHs;




distribution — po3mOBCIOAKEHH, TOIUPEHHS, PO3IOIL;

proportion — KiJibKiCcHe CITiBBiTHOIIICHHS;

total number — 3arasbHe YKCIO, KiJIbKICTD;

total amount — 3arasbHa KiJIbKICTB;

occurrence — HagBHICTb, YaCTOTHICTb, TOMIUPEHICTD.
4. The structural elements of an object may be arranged:

linearly — niniiino;

radically — pagukasbHO, PO3XOAUTUCH TIPOMEHSIIMU;

symmetrically — cumerpuuHo;

asymmetrically — HecuMeTpuyHO;

regularly — npaBuIbHO, Y TIPaBUILHOMY TIOPSAIKY;

uniformly — piBHOMIipHO;

randomly — xaotuuno, 6e3J1aj1HO, BUITAIKOBO;

concentrically — KOHIIEHTPUYHUMU KOJIAMU;

in a row — y p4mn;

in a chain — JanIIOTOM;

in pairs — TMOIapHo;

in a spiral — 1o cripai;

in a circle — xomoMm;

in groups — rpyrnamu;
in clusters — cKymYeHHAMY;

in layers — mpormapkamu;
one on top of another — oaun Hax OXHMM;
horizontally — ropusonTaibHo;
vertically — BepTrKaibHO;
along the axis — B310BX 3a Biccio;
in the center — y menTpi;
on the periphery — ma mepudepii.
5. As to the distance between the units, they may:
be closely spaced — posTarmosani 61M3bK0 OfHE BiJ OAHOIO;
evenly spaced — posraioBaHi Ha OJHAKOBiil BifcTaHi OXUH Bif

OJTHOTO;
at a short (long) distance (from) — na Maiii (BenuKiil) Bigcrami
Bif;

at a distance of 3 mm (from) — Ha BizcTani 3 MM (Bix).

These units can be described as close — 6au3bKi, 6IU3BKO
po3TallioBaHi;
distant or remote — Bijmasneni;

neighbouring — cycizami;



adjacent — cyMixKHi;
the nearest (to) — HaitbamxK4i (10).
6. A structural element within an object may:
be connected (to, with, by) 3'eananmii (3, 10, 3a ZOIIOMOT0IO);
be attached — npuxpimrennii (10);
stretch (from ... to) — npocrsaraTucs (Bif ... 10);
occupy — 3aiimaTu (1pocTip);
stem (from) — Buxomutu (Bix);
go (around) — 06xoxuTH, O6BOANUTH;
COVer -0XOIUTIOBaTH,;
overlie — JiekaTn OHAT;
underlie — sexxaru iz
surround — orouyyBaT — other elements.
7. As to orientation in space, a structural unit may be oriented:
upward — goropu;
downward — monusy;
inward — Bcepenuny;
outward — HasoBHi;
parallel (to) — mapasuenbHo (710);
perpendicular (to) — nepneHANKYISPHO (10);
at an angle (to) — miz KyToMm (10);
westward — y 3axiiHOMY HANPSIMKY;
from north to south — 3 miBHOUYI Ha MiBACHD;
to the south (of) — na niBxens (Bin);
to the center — 110 IIEHTPY.
8. If you give a definition of an object or its part, use one of these words:
be — 6ytu, aBaaTu coboio;
represent — MpeICTaBIATH;
be known as — 6ytu BizoMum, gK;
be called — nazuBarucs;
be considered (as) — BBaxarucs, posrasgatucs (IK).
9. General knowledge about objects or phenomena is often expressed
using:
generally — B3arai, 3a3BuyJai;
it is generally known (that) — saransno Bizomo (110);
it is generally assumed (that) — npuiinsTo BBaxkatu (110);
it is known (that) — Bizomo (1110).
10. Hypothetical knowledge can be expressed using:
it is seems (that) —oueBuano;




erhaps — MOXJIMBO;
probably — Biporizgmo.
11. Often, one and the same idea can be rephrased in several different
ways. For this use:
in other words — iHIIMMYU cIOBaMM, iHAKIIE KaxKydu;
that is — To67T0;
or — abo.
12. To contrast one idea to another, one can use:
while — B Toli yac xosm, X0u4a;
whereas — rozi gk;
but — ane;
however — onnak.
13. On the other hand, one supplements the above idea using:
also — Takox;
besides — kpim ToOTO.



UNIT 2

THE SCIENTIFIC ATTITUDE

Read and translate the text. Write a synopsis of the text in five sen-
tences.

What is the nature of the scientific attitude, the attitude of the man or
woman who studies and applies physics, biology, political science, chemi-
stry, psychology, engineering, management, medicine or any other science?

What are these special methods of thinking and acting? First of all, it
seems that a successful scientist is full of curiosity he wants to find out
how and why the universe works. He usually directs his attention
towards problems which he notices have no satisfactory explanation, and
his curiosity makes him look for underlying relationships even if the data
available seem to be unconnected. Moreover, he thinks he can improve
the existing conditions, whether of pure or applied knowledge, and enjoys
trying to solve these problems which this involves.

He is a good observer, accurate, patient and objective and applies per-
sistent and logical thought to the observations he makes. He utilizes the
facts he observes to the fullest extents. For example, trained observers
obtain a very large amount of information about a star (e.g. distance mass,
velocity, size, etc.) mainly from the accurate analysis of the simple lines
that appear in a spectrum.

He is sceptical — he does not accept statements which are not based on
the almost complete evidence available — and therefore rejects authority
as the sole basis of truth. Scientists always check statements and make
experiments carefully and objectively to verify them.

Furthermore, he is not only critical of the work of others, but also of his
own, since he knows that man is the least reliable of scientific installments
and that a number of factors tend to disturb impartial and objective
investigation.
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Lastly, he is highly imaginative since he often has to look for relation-
ships in data which are not only complex but also frequently incomplete.
Furthermore, he needs imagination if he wants to make hypotheses of
how process works and how events take place.

These seem to be some of the ways in which a successful scientist or
technologist thinks and acts.

Notes to the text

1. to be full of curiosity — to be full of desire to learn or know.

2. pure and applied knowledge — theoretical and practical body of
facts accumulated by mankind.

3. to solve the problem — to find the answer (to), to explain a question
proposed for solution.

4. to apply persistent and logical thought — to use practically con-
stantly repeated and correct reasoning of an idea (concept).

5. man is the least reliable of scientific instruments — a human being
is in the smallest degree true (trustworthy) scientific means.

6. to disturb impartial and objective investigation — to break up a
fair and real (without bias or prejudice) careful search.

Ex. 1. Lexical revision. Commonly misused words.

Translate the sentences. Choose the correct usage with the help of a
dictionary if necessary.

1. Many a would-be-bride has been left at the altar /alter. Would it be
inconvenient for you to altar /alter your plans for this weekend?

2. The campaign director divided the state among /between his three
most competent assistants. In many of today's homes, the care of the child-
ren is divided among /between the two parents.

3. You would not believe the amount /number of the time I have spent
on the project. I wish I could refuse the amount /number of hours I have
spent on this project.

4. Ira was angry at /angry with the thought of working overtime.
Ira was angry at /angry with his boss for insisting that Ira work over-
time.

5.1am anxious /eager about the diagnosis. I am anxious /eager to see
your new car.

6. Marlene cannot find her glasses anywhere /anywheres.

7. Paula looks very much like /as her sister. Kate swims like /as well
as Pam does. Carl looks like /as if he needs a nap.

12



8. The ascent /assent to the tower was frighteningly steep. Because I value
his opinion, I will not go ahead with the project without his ascent /assent.

9. This milk tastes very /real / awful. She wore very /real / awful
pearls.

10. Linda likes to sit besides /beside Ellen at the table. Who, besides
/beside Pam, is taking swimming lessons?

Ex. 2. Study the lexics for writing a scientific research paper.
Chapter 2. FEATURES, CHARACTERISTICS
1. An object may possess such features as:

size — BeTmuMHa, po3Mip, hopmar;

shape — dopma, mpodis;

area — IUIOIIE;

length — moBxuna;

width — mupuna;

depth — raubumna;

height — Bucora;

width — mmpuma;

thickness — ToBimna;

diameter — giamerp;

radius — pazmiyc;

circumference — koJi0;

age — BIK;

weight — Bara;

mass — Maca;

life time — yac KUTTS, TEPMiH IIPUAATHOCTI;

colour — xouip;

smell — 3amax;

texture — TEKCTYpa,;

consistency — KOHCUCTEHIIis;

transparency — mpo3opicTh;

volume — 06'eMm;

extend — TpoTHT, IPOCTIP, BiJICTaHb;

taste — cmak;

stability — cTabiabHICTD, CTATICTH;

density — rycruna;

energy — eHepris;

charge — 3aps;

temperature — reMIieparypa;
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spectrum — CIIEKTp;
structure — cTpyKTypa, Oy10Ba;

composition — cKJaf;
pattern — TuI, MOJieJIb, 3pa30K, MAJIIOHOK, €tc.

2. As to its shape, an object may be:
square — KBaJipaTHUH;
spherical —cdepuunuii, mapomnogiGHmii;
cubic — KyGiuHuMI;
cylindrical — numinapuyaHMii;
triangular — TpUKyTHMIL;
rectangular — npsMOKYyTHWIA;
u-shaped — y dopmi Oyksu “u”;
pointed — 3arocTpenui;
rounded — 3a0KpyryICHWI;
oval — oBasbuuii;
elongated — BuTATHYTHI;
filamentous — HUTKONOAIOHMIA;
flat — nmockmii;
flattened — mtockuii, miaeckaruii, etc.

3. As to its size, an object may be:
MAacroscopic — MaKPOCKOITIUHUIT;
MiCcroscopic — MiKpOCKOTIUHNT;
large — Besmkmii;
small — mamnuii;
minute —KpUXiTHUII;
medium-sized — cepenHboro po3mipy;
fine — npibHwMii;
huge —Bennuesnmii;
gigantic — riraHTCbKUMN.

4. As to its location or distance from another object, it may be:
remote — BianeHni;
close — 6u3bKUIL;
neighboring — cycigmiii;
adjacent — cyMixHUI;
central — meHTpaTBHUI;
peripheral — nepudepiitnnii, BigaseHui Bix eHTPY;
boundary — rpannunmii;
external (outer) — 30BHiIIHI;
internal (inner) —BHYTPiNIHII;



initial — mouaTkoBUil, BUXiAHWUIL;
intermediate — mPOMIXKHMI;

terminal (final) — kiHIeBuii, TepMiHATbHMIL,
lateral — GokoBuii, aTepabHUii, TOPIEBUIL.

5. As to its consistency and inner structure, an object may be:

solid —TBepamii;

gaseous — rasonoioHuii;

liquid — pizmii;

amorphous — amopduuii;
crystalline — KpucrasiyHmii;
granular — sepHuCTHii;

pOrous — MOPUCTHI;

gelatinous — xenenoniGmHmii;
fine — Tomkuii (3a 6y10B0IO);
coarse — rpyouii, HeoOpoOIeHNI;
homogeneous — oxHOpiAHKI, TOMOTEHHUII;

heterogeneous —HeoHOPIAHMIA, FeTEPOreHHUIA.

6. As to other characteristics, an object may be:
light — nerxwuii;
heavy —Baxknii;
fast — mBuaknii;
slow — moBiTbHUTE;
transparent — mpo3opuii;
opaque — Helpo30PHii;
soft — m'aknii;
hard — rBepauii, sxopcTKuii;
smooth — ruagxuii, piBHUI;
wet — MOKpHIA, BOJIOTH;
dry — cyxuit;
warm — TeILIniL;
cold — xomoxgnnii;
€00l — TIPOXONOAHNUIA;
hot — rapsuni;
old — crapuii;
young — MOJIOANT;
ancient —aBHili, ApeBHili;
modern, recent — cy4acHui, etc.
7. A quantitative characteristics may be:
maximum — HalO1IbIINiA;
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minimum — HaWMEHIIIN;

average — cepejHiii;

total — saraabHUI, CyMapHUii, yBecs;

approximate — npuOIU3HMIL

exact, accurate — TOUYHU;

numerous — YMCeJIbHUIL;

abundant — 4ucenbHMii, pACHUI;

scarce — GigHuii, MizepHUH, HEAOCTATHIIA.
8. When you compare objects, you can see that they show some:

difference — pisuuiis;

similarity — mozi6HicTs;

identity — TOTOXHICTb, IIEHTHYHICTH — OF

variation — pisHOMaHiTHICTh, pisHui, KoauBanusg — of their

characteristics and characters.
9. Variation can be expressed using:
vary (in) — pizuurucs (3a);
vary (from ... to) — KosmBarucsi, 3MiHoBarucs (Bif ... 10);
be different (from, in. by) — Binpisusarucs (Biz, 3a, Ha).

Besides, difference can be expressed using the comparative degree

of the appropriate adjectives and with such words as
unlike — na BigMiny (Bix);
in contrast (to) — y TpOTUIERHICTH (YOMYCh).
10. Similarity can be expressed using:
be similar (to) — 6yt nozi6uum (10), cxoxuM (Ha);
be similar (in) — 6yTu mogiGHNM (32 03HAKAMMN);
be (very much) like — (cunbHO) HaragyBaTw;

resemble — maragyBaru (330BHi);

have something in common (with) — maru mocs crinbhe (3);

have common features — maTu crisbHi pucu.

Besides similarity can be expressed with like — mozi6mo,

aHAJIOTIYHO.
11. Identity can be expressed using:
be identical (to) — 6ytu ogHakosuMm (3);
as ... as — TaKu#l caMuii, SK;
— with adjectives and the same ... as — Toii cammii, o1 ...
— with nouns.
12. One agrees with the speaker by saying:
Yes, of course — Tak, 3BU4aitto;

I quite agree — 1iJIKOM 3TOAHUI;




quite true — IiKOM CIIPaBeIINBO;
certainly — 3Bu4aiino;
up to a point — 10 IeBHOI MipH, 710 IEBHOI MEXi.
13. Disagreement or doubt are expressed using:
I don't think so — xymaro, 1m0 Hi;
I doubt this — cymuiBaocs;
As far as I know — HackiJbK1 MeHi BIIOMO;
As far as I remember — HackinbKy g aM'gaTalo;
I have no idea — rajgxu He Maio;
I never heard of this — we 3uato, He uyB PO TaKe.
14. A statement of a general nature is often introduced by:
generally — 3arasom, B3araui;
generally speaking — roBopsiun B3arauii;
general — 3araibHuil.
15. In a drawing or on a map, various things are often:
marked — nosHagaiorsess — by numbers or symbols. A symbol may
denote, or stand for — osmauatu —
or represent — 300pakaTi, IpeACTaBIATH — a structural element
or characteristic of an object.




i UNIT 3

; THE SCIENTIFIC METHOD

Read and translate the text. Write a synopsis of the text in five sen-
tences.

As man's knowledge of natural phenomena increased, there came a
time when he recognized that his growing knowledge of nature was the
result of his application of a particular method of investigation. It seemed
clear that a special sequence of procedures was applied to establish the
working principles of science. The emphasis passed from the knowledge
itself to the method by which that knowledge was obtained. This rather
well defined procedure has come to be known as the Scientific Method.
The steps in the procedure may be listed as follows:

First — the recognition of the problem. Second — collection of relevant
facts or data. Third — analysis of data and proposing a solution (i. e. a
hypothesis). Fourth — performance of test experiments. Fifth — accep-
tance, modification or abandonment of the hypothesis in the light of the
results of the test experiments.

If the hypothesis is discarded as the result of the test experiments, a
new one will be set up and steps three, four and five will be repeated until
an explanation is found which accounts satisfactorily for all the known
experimental facts. As the amount of substantiating data becomes larger
and larger, the hypothesis advances to the rank of a theory and eventu-
ally may be accepted as true.

It should be noted that in general one adopts first the most obvious
hypothesis, that is, the one that at the moment seems to offer the simplest
explanation of the observed facts. This hypothesis may or may not prove
to be satisfactory in the light of later evidence.

In coming to a conclusion about any hypothesis, the true scientists are
swayed only by experimental evidence. They are not, for instance, go-
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verned principally by what they or anyone else want the result to be, by
the reputation of the man who advanced the hypothesis, by what the
majority of people think about it, or by any similar emotional reaction to
the problem. They will constantly check their conclusions and hypothe-
ses by experiment and be guided solely by the results thus obtained.

Notes to the text

1. sequence of procedures — the regular order of doing things.

2. the emphasis passed from ... to — something became more impor-
tant than which accounts.

3. satisfactorily for — which is a good explanation.

4. of amount of substantiating data — number of facts that support
hypothesis.

5. hypothesis advances to the rank of a theory — hypothesis gradual-
ly changes into a theory.

Ex. 1. Lexical revision. Commonly misused words.

Translate the sentences. Choose the correct usage with the help of a
dictionary if necessary.

1. Our youngest child was born /borne last month. John, has born /
borne the burden by himself for long enough.

2. Mickey borrowed the soldering iron from /off Allen.

3.1 can borrow /lend / loan you some money. Can I borrow /lend /
loan your car? 1 took a borrow /lend /loan from the bank.

4. I prefer a bicycle with a foot brake /break. Because he didn't brake /
break in time, Paul crashed into the tree. If you are not careful, you will
brake /break that dish.

5. Some fortunate people can /may arrange their time to include work
and pleasure. You can /may hunt deer only during certain seasons.

6. A). Roy has 90 % of the necessary capitol /capital /Capitol for his
new business venture. B). Trenton is the capitol /capital /Capitol of
New Jersey. C). New Jersey's capitol /capital /Capitol building is in
Trenton. D). Did you visit the capitol /capital /Capitol when you were
on Washington, D. C.?

7. An attorney often cites/sights /sites previous cases that support his
argument. One of the most beautiful cites/sights /sites in the country is the
Grand Canyon. The alternative school will be built on this cite/sight / site.

8. I find this coarse /course fabric to be abrasive. That is an acceptable
coarse /course of action.
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9. Rice nicely complements /compliments a chicken diner. I'd like to
complement /compliment you for doing such a thorough job.

10. I will communicate with (call, write, speak) / contact (touch) you

in the morning. Superglue adheres on communicate /contact.

Ex. 2. Study the lexics for writing a scientific research paper.
Chapter 3. DISTRIBUTION AND PROPERTIES

1. In natural or artificial conditions an object or objects may

occur — 3ycTpivaTucs;

be found — 6yTu snaiinenum, BUABICHIM,;

be distributed — GyTu posmoBCOAKEHNM — OVer an area — Ha
mwionti — or throughout a volume — o 06'emy;

be restricted (to) — 6yTu obmMeskernM (Y CBOEMY MOIIUPEHH] 41
00cs3i).

2. Objects may occur in various forms:
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in the free or bound state (about chemicals) — y BizbHOMY un
3B's13aHOMY cTaHi (PO XiMiYHI PEYOBUHN);

in groups — rpynamuy;

in pairs — TMoIapHo;

singly — moo/uHiIi;

in combination with — y conyuenni (3);

in close association (with) — y TicHomy 3B'a3KYy (3);

in (as) clusters — ckymueHHsIMY;
as small grains — y Burssai api6Hux sepHu, etc.

3. As to the occurrence, objects may be found:

commonly — TIOBCIO/IH, 3BUYAHO;

occasionally — 3pigka, BUIIaIKOBO;

frequently — wacro;

rarely — 3pinka;

Accordingly, the object can be described as
common — 3BUYaWHUHN, PO3MOBCIOIXKEHUH, TTOIMTUPEHUH;
widespread — IUPOKO PO3NOBCIOIKEHMIA;

rare — pifKiCHU;

occasional — BUTIAJIKOBHIL;

frequent — Takwuii, 1110 YACTO 3yCTPIiYAETHCS;
characteristic — xapakTepHuii;

typical — Tunosuii;

representative — IOKa30BMIA, HAOLIBII TUIIOBUIA;
predominant — 1epeBasKHUH, JOMIHYIOUNIA;



abundant - yncieHHuMIA:
An environment may be, therefore,
rich — GaraTum — or poor — Giznum — in certain objects.
4. An object may be found.:
in large or small quantities (numbers, amounts) — y BeJIUKUX 4u
MaJIIX KiJTbKOCTSIX;
in trace amounts — y MiKpOKiJIbKOCTSX (CJIiN);
in large or small proportions — y BeJIMKUX YK HEBEJUKHUX
CITIBBITHOIIIEHHSIX.
5. As to the distribution pattern, objects may occur:
uniformly — piBHOMipHO;
non-uniformly — #epiBHOMIpHO;
regularly — piBHOMIPHO, IOCTIIHO, Y TIEBHOMY IIOPSIAKY;
irregularly — xaoTuumno;
randomly — BumazkoBo, Ge3IamaHo.
6. An object_can (is able to or capable of) — moxe, aged yu 3gaTen —
show — niposiBisiTH, TIOKA3yBaTH;
exhibit — geMOHCTPYBaTH, BUSBIIATH;
possess — BOJIOMITH — certain properties.
7. A property may be:
characteristic (of) — xapakrepna (zs1);
typical (of) — Tunosa (mst);
representative (for) — npuramanHta, Tunosa (JJist);
specific (to) — crenudivna (ms);
unique — yHiKaJabHa, BUHATKOBA,
intrinsic — BJIaCTUBA, BHYTPIIIHbO MPUTAMAHHA;
distinctive — BigMiHHa, pO3Ii3HABAIbHA;
common (to) — 3arajbHa (17151);
general — 3arasybHa;
useful — kopucHa;
useless — HenoTpiOHa, 3aiiBa;
remarkable — BumaTHa, BU3HaYHAa.
8. Under (in) certain conditions an object may
become (different) — craBatu (immmm) — or remain (unchanged) —
3ayuniatrcs (He3MiHHIM );
in other words, some properties depend on — sanexars Bixg — certain
factors, or are determined by them — BusHavaloTbCa HUMU.
9. The conditions under which an object shows its properties can be
described as:

21



laboratory — nmabopaTopmi;
experimental — eKkcreprMeHTaIbHi;
field — moswoBi;

natural — nipupoHi;
environmental — yMOBU HABKOJIMITHBOTO CEPENOBHUIIG;
specific — ocobnuBi, cienmdiymi;
standard — 3arasibHi, craHzapTHi;
certain — 1eBHi, IeSIKI;

constant — ITOCTiliHi;

definite — nesui, Bigomi;

varying — 3MiHHi.

10. The conditions can be described through some intrinsic character-
istics of the object itself or through the characteristics of the environ-
ment. In either case, use the preposition at — 3a, nmpu;

e.g. at (constant) temperature — rpu (TIOCTIiWHII ) TeMTIEPATYPi;
at (low) density — npu (HU3bKUiT) IyCTHHI;
at (high) PH — npu Bucokux snauennsax PH, — etc.
11. If the condition in which the object exhibits its property is
described as a kind of medium, use the preposition in — B, y:
e.g. in a solution — y po3uuHi;
in the medium — y cepemoBwuii;
in acids — y kucjorax;
in the presence of — y npucyrHocrTi, etc.
12. A condition is often created by an experimentalist. Use the prepo-
sition on — 3a (ymoB), ipu, y — in the following situations:
on the addition (to) — npu gogasanui (10);
on heating — npu HarpiBanui;
on cooling — 1pu OXOJIOIKEHHI;
on dehydration — npu merigparanii;
on freezing — mpu s3amopoxysanmi, etc. A similar idea is often
expressed using when —
e.g.: when exposed to light — ma cBiru;
when exposed to air — na mosiTpi;
when treated mechanically — npu Mexanigniii 06poOIIi.

13. Objects of the same class are similar in some properties but are dif-

ferent in others. The similarity or difference may be described as:
considerable — Besukuii, 3HAUHMII;
slight — He3HauHMii;
some — IMEeBHUMH, AeSIKUIL;
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minor —APyropaaHuii;
fundamental — ocHoBHUI, pyHIAMEHTATBHIA;
main, principal — ro0BHMIi, OCHOBHMIA.

14. You often have to explain why the object shows this or that pro-
perty. The explanation involves description of the cause — effect rela-
tionship, which can be expressed using:

because — Tomy 1110;

S0 — TOMY, TAKUM UHHOM;

due (to) — yepes, 3aBIAKY;

be due (to) — 6yTH BUKINKAHUM, 3yMOBJICHIM,;

be responsible (for) — 6yTu IpUYNHOIO, 3yMOBJIIOBATH.

Sometimes it is convenient to begin an explanation with the introductory
phrase: The point is that ... — crpasa B TOMY, 1110; OT You see — GauuTe, etc.

15. Reference to a specific case, especially when one wants to give an
illustrative example, can be made using:

for example — manpukiazm;

like —mopi6HuM yrHOM, TIOAIOHO (10);

with reference (to) — (omucyBaTu 1MOCH) Ha MPUKIAI (IKOrOCH
OIHOTO 06'€KTY);

namely — a came.

SCIENTIFIC METHOD AND METHODS OF SCIENCE

Reading and Grammar Practice. Revision of Passive.

Read the text and be ready for a comprehension check-up.

It is sometimes said that there is no such thing as the called “scientific
method”; there are only methods used in science. Nevertheless, it seems clear
that there is often a special sequence of procedures which is involved in the
establishment of the working principles of science. This sequence is as fol-
lows: (1) a problem is recognized, and as much information as possible is col-
lected; (2) a solution (i.e. a hypothesis) is proposed and the consequences
arising out of this solution are deduced; (3) these deductions are tested by
experiment, and as a result the hypothesis is accepted, modified or discarded.

Check up for comprehension.

1. Find two sentences which express two different viewpoints on the
existence of “scientific method”. 2. What words show that the first sen-
tence is an opinion? 3. What words show that these viewpoints are in
opposition? 4. Find the words equivalent to “scientific method”. 5. What
procedure does the scientist follow in his research?
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i UNIT 4

; PURE AND APPLIED SCIENCE

Read and translate the text. Write a synopsis of the text in
five sentences.

As students of science you are probably sometimes puzzled by the
terms “pure” and “applied” science. Are these two totally different activi-
ties, having little or no interconnection, as is often implied? Let us begin
by examining what is done by each.

Pure science is primarily concerned with the development of theories
(or, as they are frequently called, models) establishing relationships between
the phenomena of the universe. When they are sufficiently validated these
theories (hypotheses, models) become the working laws or principles of sci-
ence. In carrying out this work, the pure scientist usually disregards its
application to practical affairs, confining his attention to explanations of
how and why events occur, hence, in physics, the equations describing the
behaviour of fundamental particles, or in biology, the establishment of the
life cycle of a particular species of insect living in a Polar environment are
said to be examples of pure science (basic research), having no apparent
connection (for the moment) with technology, i.e. applied science.

Applied science, on the other hand, is directly concerned with the
application of the working laws of pure science to the practical affairs of
life, and to increasing man's control over his environment, thus leading to
the development of new techniques, processes and machines. Such activi-
ties as investigating the strength and uses of materials, extending the find-
ings of pure mathematics to improve the sampling procedures used in agri-
culture or the social sciences, and developing the potentialities of atomic
energy, are all examples of the work of the applied scientist or technologist.

It is evident that many branches of applied science are practical exten-
sions of purely theoretical or experimental work. Thus the study of
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radioactivity began as a piece of pure research, but its results are now
applied in a great number of different ways — in cancer treatment in medi-
cine, the development of fertilizers in agriculture, the study of metal
fatigue in engineering, in methods of estimating the ages of objects in
anthropology and geology, etc. Conversely, work in applied science and
technology frequently acts as a direct stimulus to the development of pure
science. Such an interaction occurs, for example, when the technologist, in
applying a particular concept of pure science to a practical problem,
reveals a gap or limitation in the theoretical model, thus pointing the way
for further basic research. Often a further interaction occurs, since the
pure scientist is unable to undertake this further research until another
technologist provides him with more highly-developed instruments.

It seems, then, that these two branches of science are mutually depen-
dent and interacting, and that the so-called division between the pure
scientist and the applied scientist is more apparent than real.

Notes to the text

1. to be primarily concerned with — to be originally or principally
involved or interested in...

2. to be sufficiently validated — to make legally valid as; much as it
needed.

3. to have (no) apparent connection — to have (no) evident (visible)
relation.

4. to improve the sampling procedures — to make better the proce-
dures of selecting samples, specimen.

5. to be evident — to be clear, easy to see.

6. to apply a particular concept — to use practically a specific (unusu-
al) idea, notion.

7. to reveal a gap or limitation (in) ... — to show a blank space or
restriction (in).

8. pure scientist — a scientist who deals with pure (theoretical or
abstract) science, knowledge.

9. to be able (unable) to undertake — to be able (unable) to.

Ex. 1. Lexical revision. Commonly misused words.

Translate the sentences. Choose the correct usage with the help of a
dictionary if necessary.

1. James is continuously /continually late.

The river runs continuously /continually through several towns.
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2. Our neighbor has just been elected to the town council /counsel.
Two troubled men sought his friend's council /counsel.

3. Because the defendant had a good alibi, his story seemed creditable /
credulous /credible. As a result of many hours of hard work, Joe pre-
sented a creditable /credulous /credible report. Sandy is so creditable /
credulous /credible that one could sell her the Brooklyn Bridge.

4. His unusual recipe called for current /currant jelly. Because the
current /currant was swift, the canoe was difficult to maneuver.

5. The desert /dessert is very hot and dry. More and more young sol-
diers have been deserting /desserting the army. Apple pie is America's
favorite desert /dessert.

6. Eventually, every living thing dies /dyes. I'll never die /dye my hair.

7. The builders discovered /invented oil in our land. Whitney discove-
red /invented the cotton gin.

8. Marlene draws / drawers very well. She keeps her pads and pencils
in the top draw / drawer of her desk.

9. The Harlows emigrated /immigrated from England. After emigra-
ting /immigrating to the United States, the Harlows settled in Kansas.

10. John Simpson is an infamous /famous car thief. Arthur Jones is
an/a infamous /famous pianist.

Ex. 2. Study the lexics for writing a scientific research paper.
Chapter 4. CLASSIFICATION AND IDENTIFICATION
1. When we describe the arrangement of many objects in a certain
order, we say that they
naturally fall (into) — npupoaHM YrHOM po3magaioThest (Ha);
are classified (into) — kmacudikyorbes (Ha);
are divided (into) — nmogpinsioTbes (Ha);

are grouped (into) — srpymnosa#i (y) — certain categories,
or that we recognize — posmizHaemMo — certain groups or classes.

2. The classification categories or units often have general names, like
classes — kiacu;
groups — rpyny;
types — Tuiu;
divisions or subdivisions — pospsiau, mizposminm;
families — cimelicTBa;
species — BUJIY;
varieties — pi3HOBU/IH, COPTH.
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UNIT 5

RESEARCH WORK

Read and translate the text. Write a synopsis of the text in
five sentences.

Our Academy successfully integrates education with research. The
final stages of the Academy programme include acquiring skills in
research. The students carry out research mainly for their graduation
paper, which reflects the knowledge and the practical skills in their par-
ticular field of science. Research can be led out under the guidance of a
supervisor (scientific advisers).

The Academy has a broad programme of activities ranging from the
very basic to the very practical and can perform various research. The
Academy professional staff members number some thousand employees
engaged in multiple research projects in different branches of science.
Their achievements have been recognized and staff members, two thirds
of whom have academic degrees, have been honoured by the presentation
of titles, certificates and awards. Many of the scientists are known inter-
nationally for their contributions. Research teams, working at various sci-
entific projects, collaborate with their colleagues abroad and maintain
close links with many research institutes and universities world-wide.

A great number of postgraduate students undertake a programme of
study and research under the supervision of senior staff members who
hold candidate or doctorate degree. The postgraduate course lasts three
years during which time the young scientists and researchers carry out
their investigations and prepare thesis on it. Their work should be con-
ducted on the high scientific and technical level and the results of it
should be practically applicable.

The postgraduate course programme provides for attending seminars
and colloquiums, taking qualifying exams in the core subjects, in philoso-
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phy and English, preparing research publications and written reports on
the work carried out.

The postgraduate research may be theoretical and applied, often both.
The scientific adviser assists his postgraduate students in many ways. He
regularly meets them to discuss the progress in their work and to advise
them in solving their current problems. While the thesis is being written
the supervisor reviews its major sections and makes critical comments on
each draft. The postgraduates are assisted in preparing articles and
papers on their research. When the postgraduate completes his or her
thesis, he/she submits it to the Academic Council of the International
Open University and International Personnel Academy and further
defends it before the Academic Council. If the thesis meets all necessary
requirements it is accepted by the Academic Council which takes the
decision to award the postgraduate the higher academic degree.

Notes to the text

1. to acquire skills in research — to gain practical knowledge and abil-
ity to conduct an investigation.

2. scientific adviser/supervisor — a person who holds an academic
degree and guides the students and postgraduates' research.

3. ranging from very basic to very practical — extending from funda-
mental theoretical to applied practical (research).

4. staff members — those working in an establishment, institution or
organization.

5. to carry out investigations — to research something systematically
in order to discover and interpret new knowledge.

6. to prepare a paper — to prepare a scientific contribution to be read
to a learned society or to be published.

Ex. 1. Lexical revision. Commonly misused words.

Translate the sentences. Choose the correct usage with the help of a
dictionary if necessary.

1. My car can run farther / further on this brand of gasoline. I can not
continue this discussion any farther / further.

2. Gary invited fewer / less people to his office party this year. Since
she moved from a house to an apartment, she has fewer / less space.

3. Please dress formally/ formerly for the wedding. I was formally/
Jormerly employed by a jewelry company, but I am now working in a

bank.
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4. Alice performed a well /good job. Alice performed the job well /
good. Alice feels well /good about herself (not bad). Alice feels well /
good today (not seek).

5. The continuous, harsh, and rasping sound grated /greated on my
nerves. A grate /great in the sidewalk covered the opening to the sewer.
Ernest Hemingway was considered a grate /great writer in his own lifetime.

6. Orange juice is helpful / healthy. If you eat properly and exercise
sufficiently, you will be helpful / healthy.

7. Although he did not state it directly, the candidate implied /
inferred his opponent was dishonest. From the mayor's constructive sug-
gestions, the townsfolk implied / inferred that he was trying his best to
do a good job.

8. Marlene stood in / into her living room. Wayne came rushing in /
into the room.

9. Ithink it's /its a fine idea. The dog wagged it's /its tail.

10. Mrs. Peterson always buys that kind of / sort of / type of meat. 1
like that kind of / sort of / type of book. This is my favorite kind of / sort
of / type of music. (These expressions can be used interchangeably. They
should never be followed by “a”.)

Ex. 2. Study the lexics for writing a scientific research paper.
Chapter 5. A PROCESS. STAGES AND COMPONENTS
1. Natural objects are always involved — GepyTh y4acTh, 3amydaiorbes (10);
in some sort of process — mporiecy;
phenomenon — siBuIIA;
event — mozii, IBUIILA.
2. A process is often divided, or falls naturally, into:
states — cramii;
steps — KPOKHU, CXOAUHKH;
levels — piBHi;
periods — mepiozam;
phases — ¢asu, — which all represent a sequence of events —
HOCTIIOBHICTD, (Xiz) moziit — or a series of consecutive changes —
P4 TTOCTiTOBHUX 3MiH.
3. A particular event may occur:
on a (certain) level — Ha (IeBHOMY) PiBHI;
at a stage — na nieBHill cTaii;
in a period — y neBHuii nepiox;
during a phase — nporsirom neBHoI dasu.
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4. A stage of a process can be described as:

initial — mouarkoBa BuxigHa;
intermediate — mpoMmixHa;
final — ocranHus, KiHIEBa.

5. A process may

start (with) — mounnarucs (3);

begin (with) — mounnarucs (3);

arise — BUHUKATH;

occur — BizbyBaTucs;

take place — mMaTu MmicIe, BinOyBaTHCS;
g0 on — TPOJIOBKYBATHUCS, TPUBATH;
be terminated (by) — saBepuryBarucs (4umMoch);
stop — TPUTTUHSITUCST,

cease — 3YMMUHUTHCS, TTPUTTMHUTHCS.
Thus one may describe its

onset — 1Mo4yaTok, HaCTaHHSI;
beginning — moyaTox;

course — XiJi, TPOTiKaHHS;

end — kiHel;

completion — saBepieHHsI.

6. If you want to point out the cause of a process, use:

arise (from) — BuHMKaTH (4epes IOCh, BHACJIIOK YOTOCh);
result (from) — GyTu pesyabraTroM (40roch);

be due to — OyTH BUKIMKAHKM;

be caused by — 6yT1 cripuamHeHIM.

7. Eventually, a process

results (in) — IPU3BOAUTH J10;

leads to — Beze 110;

is responsible (for) — Bukmukac;

produces — pusBoAUTH (10);

gives rise (t0) — BUKJIMKAE TIOSABY ab0 yTBOPEHHsT — some changes.

8. The changes that occur during a process may be found to each other

by different temporal relationship. One event may go on:
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concurrently (to) — napasenbHo (10), ogHOYACHO (3);
following — caimowm (3a);

after — micuig, 3a;

before — no, mepen tum sk;

as — oxHoYacHO, Ko — another event takes place.
Besides, it may precede — nepexyBsaTi;



follow — BigbyBaTHCs CIizoM 3a;
accompany — CyInpoBOIXKyBaTu — another event.

9. A process or its stage can be described as:
long-term — TpuBannii;
short-term — xopoTko4acHMI;
completed — 3aBepineHmii;
incompleted — He3aBepineHnii;
repeated — HEOLHOPA30BUil, TOBTOPIOBAHMIL
multiple — MHOXMHHUII, YCIEHHNIL, OCEPEIKOBUI;
abrupt — HecnoziBauuii, pisKuii;
smooth — riagkuil, rmasHuii;
preliminary — monepezaHiii;
secondary — BTOPUHHUIA;
continuous — Ge3mepepBHUi;
stepwise — TOCTYIIOBU;
subsequent — HacTyIHUH, TOIAIBITIIL
typical — Tunosui;
common — 3araJibHUM, 3BUYANHUH (1151 );
local — miciieBuit, TOKaJIBHUIL;
extensive — TPOCTOPUA, YUCTCHHUN, BEJTUKUIA;
intensive — iHTEHCUBHU;
rapid — mBuAKMIL;
slow — moBibHUTE;
transient — mepexigHUH.

10. During a process the objects and materials involved may:
undergo (changes) — wmapasxartuca (Ha 3MmiHHM), HDiAIATaTH
(3minam);
be subjected to (effects) — mizmagary mix gio, BILIUE;
become (different) — craBaru iHmMM;
remain (the same) — saymmmarucs (6e3 3min);
acquire (new features) — naGyBatu (HOBUX PHUC);

lose (some characteristics) — Brpayaru (JesiKi 03HaKH);
modify themselves — BunosminoBaTucs;

change — sminioBaTucs, MinaTuCs, etc.

11. A process may be:
important or essential (to) — BaxkauBui, cyTrTeBuil (IIsL
00'exta), (for) — 1715 DOCATHEHHS I€BHOI METH;

be of great (little, no) importance (to, for) — matu Benuke (Maie,

HIiSIKOTO) 3HAYeHHsT (J1J141);
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be vital (to, for) — 6ytu xkuTTeBO HEOOXiTHUM (A71:);

be significant (to, for) — 6yTu sHauymum (171s1).

It may allow (to do smith) — gosBossaru (1och 3poOUTH);
provide — 3abesneunTy;

serve (as) — CIYKUTH (B SKOCTI);
serve (to, for) — caysxuru (as).

12. When making a communication, you sometimes have to stop to
check whether the audience have been following you. You can do it by
asking:

Do you follow me? — PosymieTe, TIpo 1110 st TOBOPIO? —
or: Is that clear enough? — 51 1ocUTh YiTKO OACHIOIO?

13. Hypothetical knowledge can be expressed using:

may — MOKJIHBO;

must — HaIeBHO;

seem to — MabyTh, TIEBHO, OYEBU/IHO;

perhaps — moxnuBO;

probably — BiporigHo;

it is assumed that — BBaskaoTh, 1110;

it is suggested that — mymaioTh, TagaioTh, 10 — or is/are assumed
(to + Infinitive);

is/are suggested (to + Infinitive) with the same meaning.




UNIT 6

SCIENTIFIC COMMUNICATION

Read and translate the text. Write a synopsis of the text in five sen-
tences.

Communication is essential for scientific research. Science is a public
knowledge and the aim of a scientist is to create, criticise and thus con-
tribute to the progress of ideas. This aim is generally achieved through
scientific publications and conferences.

Articles in regular scientific journals carry from one research worker to
another various discoveries, deductions, speculations and observations
which are of common interest. Generally scientific papers are derivative
and depend on previous research. References to other research are reflect-
ed in citations. A scientist relies on the citations to show the place of his
investigation in the whole scientific structure.

Another opportunity to share and exchange opinions and information
is national and international conferences and symposia. They play an
important role in coordinating scientific research. Usually scientific
gatherings are sponsored by the central scientific organizations. An orga-
nizational committee is set up which decides where and when a confer-
ence should be held. Invitations are sent out to organizations interested
in the topics discussed, together with the requests to submit applications
and abstracts of papers.

After receiving all necessary materials the committee publishes a pro-
gramme of the events. At the conference the participants present their
papers and listen to the reports read by others on the latest developments
and the state of the art in their field. Papers on general topics are read
before all the participants, those dealing with specific problems are pre-
sented at group meetings and plenary sessions held in subject areas under
the chairmanship of distinguished scientists. After the hearings the dis-
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cussions follow. Scientists can discuss a given problem with other experts
in their field, argue with their scientific opponents, find out the details of
some experimental procedures. The materials of conferences and sym-
posia are usually published to allow others to keep abreast of the
achievements in science.

Another type of scientific meeting are a laboratory or work-group
seminar, colloquium or workshop. The members of the staff and guest-
speakers make reviews of the developments in their field and report the
progress of their research. The speakers expect thorough discussion and
criticism, advice and help of their colleagues. Such personal exchange of
views is very essential for any scientist.

Notes to the text

1. conference — meeting for discussion, exchange of views.

2. symposium — a conference at which a particular topic is discussed
by speakers.

3. event — an item in a programme of a scientific gathering, a pro-
gramme include, such events as plenary sessions, section meetings, semi-
nars, workshops, round-table talks, etc.; a social programme includes such
events as dinners, reception excursions, tours, etc.

4. the state of the art — the level or position at a given time, especial-
ly at present, of generally accepted and available knowledge, technical
achievement in a particular field.

5. seminar — a discussion group on any particular subject.

6. colloquium — a meeting for discussion.

7. workshop — a seminar emphasising exchange of ideas and practical
methods.

8. criticism — judgement or opinion on something, remark that finds fault.

9. to keep abreast of (with) — to keep up to date.

Ex. 1. Lexical revision. Commonly misused words.

Translate the sentences. Choose the correct usage with the help of a
dictionary if necessary.

1. T'll need one more lead /led pipe to complete this plumbing job. I
only enjoy a race when I am in the lead / led. John was unfamiliar with
that route, so Jules lead / led the way.

2. Mike needs to learn /teach how to communicate with people. Liana
is patiently trying to learn /teach me to type.
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3. If the customs officer finds nothing wrong with a traveler's luggage,
the officer lets / leaves the traveler let / leave the area.

4. Roy was excited about his first loose / lose tooth. If you step out of
line, you will loose / lose you place.

5. The manor / manner, or landed estate, dates back to feudal times in
England. They don't like the manor / manner in which you respond to
my question.

6. The coal minors / miners were trapped during the cave-in. The
young man was not allowed to enter the bar because he was a minor /
miner.

7. Because of Mike's high morale / moral standards, he returned the
wallet to its owner. The story of The Boy Who Cried Wolf has a morale /
moral that applies to everyone. Because the war was immoral, the morale /
moral of the troops was low.

8. When we drove past the skunk, the car was filled with a nauseous /
nauseated odor. The odor of the skunk nauseous / nauseated Sara.

9. The amount of paint needed to finish the job would fill a one-gallon
pale/ pail. Because of the long illness, Maria 's complexion was very pale /
pail.

10. We past / passed the model T on the parkway. You cannot always
try to recapture the past / passed.

Ex. 2. Study the lexics for writing a scientific research paper.
Chapter 6. A PROCESS: FACTORS, CONDITIONS
AND MECHANISMS

1. Various factors and conditions may:

affect — nisgTu (Ha);

influence — BriMBaTH Ha;

contribute (to) — cupuaTu, po6buTH BHECOK (Y);

favour — crpusitiuBo xisitu;

hammer, interfere (with) — 3aBakaTu, HectpusATINBO HAisiTH (HA);

govern — KepyBaru;

regulate — perysioBaTy;
control — KepyBaTH, KOHTPOJIIOBATH;

bring about — BuknuKaTy;
be responsible (for) — symosoBaTy;

cause — GyTH IPUYHHOIO;
produce — BUKJIUKATH;
play a role in — sigirpasaTu poss (y) — a process.
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2. A factor may be:
major — roJIOBHUI;
minor — ApyTropsiiHNT;
important — BaKIUBUL;
unimportant — HeBaXJIUBUM, HECYTTEBU;
(in)essential — (1e) cyrTeBuii;
primary — repBUHHU;
secondary — ApyropsiiHuii;
intrinsic —BJACTUBUN, BHYTPIIITHIH;
extrinsic — 30BHIIIHI;
environmental — (pakTop) MOBKOJUIIHBOTO CEPEOBUIINA;
natural — nipupoHUIL;
experimental — ekcreprMeHTaIbHIIL, 1ab0paTOPHUIi;
direct — 6e3mocepeHiii;
indirect — HenpamMmii;
predominant — mepeBaKHUIL;
single — oxpemumit;
regular — nocTiiHmii;
occasional — BUTIAZIKOBUIL;
various — pi3HOMaHiTHUH.
3. These various factors affect:
mainly — roJIOBHUM YHHOM;
primarily — y niepiny 4epry;
largely — B ocroBHOMY;
essentially — 1o cyri;
particularly — oco6muBo;
in particular — 3okpema, 0co6JUBO, HAATO;
in fact — akruuno, Hacpasi;
especially — oco61mBo;
predominantly — nepesaxmuo — this or that characteristic or aspect
of the process.
4. The changes that occur during a process may:
be interrelated — B3aemoroB sg3aHi;

be related (to) — nmos'a3awi (3);

be associated (with) — mos's3ani (IpUYUHHENM 3B'I3KOM 3);
be determined (by) — BusHauaTHCs (4UMOCD);
depend (on) — sanexatu (Bixn);
be independent (of) — ne 3anexaru (Bix).

5. Factors operate by producing:
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an effect (on) — BrIuB, Ao, edext (Ha);

influence — BrIuB;
action — firo;
change — 3miny;
modification — Moxudikariio, BULO3MIiHy;
variation — 3MiHy, KOJTUBaHHA.
6. A change may be:

a source (of) — mxepero;
reason (for) — npuunna;
result (of) — pesyJbrat, HacIiIOK;
indication (of) — mokazanns, 3a3HaueHHS —
another change and even may account (for) — nosicaoBatt — the
mechanism of the process.

7. A change can be described as:
considerable — 3nauna;
noticeable — momitna;
pronounced — sgcKpaBa, BUPaKeHa;
slight — He3nauHa, HeBemKa, cIadKa;
profound — ran6Goka;
superficial — mosepxuesa;
temporary — THMYacoBa;

prolonged — rpuBaina;

yearly, annual — mopiuna;
monthly — momicsauna;

daily — moznenna.

8. The relationship or dependence — sanexuicts — between any two
factors or any two changes can be represented — npeacrasiena — or plot-
ted — Hakpecsena — in a graph.

9. The types of lines used in graphs are:

dotted — kpamkami;

broken —mtpux-nyHKTHpHA;

dashed — mynkTupHa;

solid — cyminbpha;

heavy — xunpna;

straight — npsima;

curve — KpuBa.

The coordinates are:

ordinate — opauHara;

abscissa — a6cimca — which intercept — neperunaioTbest — at the
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zero point — B HyJbOBil Toulli — or reference point — B TouIi
BIZIJTIKY, TOYIl TEPETUHY KOOPMHAT.

10. The symbols — ymoBHi nmosuauyenns, saku — commonly used in

graphs are:
open circle — 6inuii KpyxoK;
full (black) circle — gopHMii KPYKOK;
half-filled circle — namomoBHHy 3aIITPUXOBAHUIL KPYIKOK;
point — ToYKa, Kparka;
diamond — pom6;
triangle — TPUKYTHUK;
square — KBaJIpar;
shaded region — samrpuxoBaHna 4acTHHA;
column — CTOBIYHUK, KOJIOHKA.

11. A curve in a graph may

go up — poropu — or down — j0HU3Y;
sharply — pisko;
smoothly — miasHo;
exponentially — excronenmiaapHo.
A curve therefore may be exponential — excrioHeHianbHa;
hyperbolic — rinep6oiuna;
smooth — mraBHa, MOCTYTIOBA;
sharp — pisko cnipsmoBana.

12. In a graph one value — Bennunna — is plotted against, versus or as
a function — ax ¢yukiia — of another value. These values may be direc-
tory or inversely proportional — 1psiMo 4u 06epHeHO MPONOpIIiiiHi — to
each other.

13. Lines or regions (areas) in a graph may represent, show or corre-
spond to — Bigmosigatu — something. They may:

intercept — nmepeTuHaTHUCS;

overlap — 36irarucs, HAKJIAAATUCS OJUH HA O[HOTO;
converge — CXOJIUTHUCS;

diverge — posxoautucsi.

The symbols denote or stand for — oznauarors — some real data.

14. A graph is often used for comparison of theoretical and experimen-
tal data. One can say that the curves fit well — no6pe macyiors — or that
one curve fits well another, or that they show a good fitting (agreement)
— MOKa3yIoTh I06pe CIIOAYUEHHS, TTACYBaHHSI, Y3TOIKEHICTD.

One circle may also vary with the other — aminioBaTucs 3a1€XHO Bif
iHIIIO1.
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UNIT 7

CONFERENCES AND MEETINGS

Read and translate the text. Write a synopsis of the text
in five sentences.

Organising conferences and meetings. Preparations for congresses, con-
ferences and symposia involving wide participation and open discussion,
are normally in the hands of an Organising Committee. First an advance
notice and invitation is sent to prospective participants including an out-
line programme, details of congress fees, transport and accommodation.
Those who want to attend a scientific conference or symposium are
requested by the Organising Committee to register, usually by filling in
an official application form, and if they wish to make contributions, they
are also asked to submit their abstracts in one of the international confer-
ence languages, English, Russian, French or German. If intending partic-
ipants wish to put on a demonstration they should notify the organizers
of the title, the facilities required and a short description plus one table or
figure. If they wish their abstracts to be published they have to send them
in by a fixed date.

Actual conduct of conferences and meetings. Before a conference or
meeting can actually begin a chairman (or chairperson) or a president
must be elected, who then officially opens the function. First he (or she)
makes the official opening speech.

Then he reads the agenda and explains in outline the work to be done by
the session. He recalls the minutes of the last meeting, which he signs as cor-
rect if the meeting approves them. If anyone has an objection to the order of
business he can put forward a motion to amend it, which has to be voted
upon. The agenda is only amended if the motion is carried by a majority.

The programme of a scientific conference or symposium normally fol-
lows a set pattern. In the mornings papers are read or lectures delivered
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by experts. Afternoons are generally for discussions and/or working
groups, for which time limits will be set.

Social events such as welcome or farewell parties, theatre performances
or concerts are usually held in the evenings. During some conferences,
excursions and ladies' programmes are also arranged.

At the conclusion of a scientific, cultural or political conference or
meeting the participants may decide to pass a resolution or issue a state-
ment.

In this case a motion should be put forward and voted upon. The final
duty of the chairman is to call upon a member to propose a vote of thanks
to the organisers, contributors, sponsors and participants as well as to the
focal authority for providing hospitality.

After the last speech the chairman or president declares the congress,
conference or meeting closed.

Ex. 1. Lexical revision. Commonly misused words.

Translate the sentences. Choose the correct usage with the help of a
dictionary if necessary.

1. If we work together, perhaps we can end the war and achieve a truly
lasting piece /peace. In time, we will be paying an extremely high price
for a piece /peace of paper.

2. Older children frequently prosecute / persecute their younger sib-
lings. If you do not return the stolen money, you will be prosecuted / per-
secuted.

3. The items written in a young girl's diary are very personnel / per-
sonal. When applying for a job at a large company, you must go to the
personnel / personal office.

4. The meaning is quite plain / plane and requires no further explana-
tion. The plain / plane landed smoothly. Please plain / plane the wood
so that I can build a birdhouse from it.

5. Studying computer programming is a practical / practicable plan
in today's job market. Computerizing payroll is a practical / practicable
business decision.

6. A preface always precedes / proceeds the body of the book. Don't
let me interrupt you; precede / proceed with your work.

7. A school is as good as the teachers and the principal / principle.
The principal / principle actors in the play remained for a final rehearsal
of the second act. The principal / principle upon which many simple
machines are based is frequently the lever.
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8. As the campers lay down for the night, quite / quiet settled over the
campsite. That is quite / quiet a strong accusation.

9. When we raise /rise the flag of the game, everyone will raise / rise.

10. The chairman requested committee members to sit / set down. The
artist sit / set his clay on the workbench and began to create a sculpture.

Ex. 2. Study the lexics for writing a scientific research paper.
Chapter 7. A RESEARCH METHOD: APPLICATION
AND GENERAL EVALUATION
1. Research is always done using:
amethod — meTor;
technique — Mero/iKa, TeXHiKa BUKOHAHHS (HAIPUKJIAI, BUMI-
PIOBaHHN);
procedure — mpotierypa, onepartis, IPUoM;
approach — mizxiz, MeToz;
way — cnocio;
(a) means — 3aci0.
2. Research methods can be subdivided into:
experimental — eKcrepruMeHTaIbHi;
theoretical — Teopernuni;
field — mosboBi
observational —crocrepeskenns, etc.
3. The following procedures constitute most of the laboratory and
field methods:
observation — criocrepexeHHs;
sampling — 36upanns Ta Biadip 3pasKis;
selection — BinGip, BUOIp;
detection — BM3HAYEeHHsI HAsABHOCTI abO BiJCYTHOCTI, JAETEKTY-
BaHHSI, BUSBJIEHHST;
identification — (sKicHe) BusHaueHHs, igeHTHdIKALis;
determination — (kiJibKicHe) BUBHAYEHHST;
measurement — BUMipIOBaHHST;
examination — orJsiz, 06CTeKeHHST;
treatment — 06po0Oka (xiMiuHa, MeXaHIYHA TOIO);
storage — HaKOITMYEHHsI, 30epiraHHs;
recording —samuc, peectpanis indopmMmaril (3a ZOIOMOTOI0
TIPUJIATIB);
record-keeping — BefeHHsI 3aIIUCIB YU JKYPHAJIIB;
data processing — 06po6ka gaHux;
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counting — migpaxyBaHHs, 00K KilTbKOCTI;
data refinement — yroyHeHHSs JaHUX;
registration — peecrpailis, 3anuc, o0JIiK.

4. The following operations may be involved in theoretical methods:
calculation — (aHamiTMyHKUI) 0OPAXyHOK, PO3PAXyHKH, OOUMC-
JIEHHS;
computation — yncesnbHe OOUNCTIECHHS, YNCeTbHe 06paXyBaHH;
approximation — HaGIMKeHHS, allPOKCUMALTId;
consideration — posrJsiA, MipKyBaHHT;
assumption — MPUITYIIEHHS;
modelling — mozmesmoBanns (HAIPUKJ/IA, MaTeEMaTUYHE).

5. Most experimental and theoretical procedures can:
be made — nposoauTHCH;
conducted, carried out — MPOBOUTHCE, BECTUCH;
performed — BUKOHYBaTHUCE.

6. By using a method one can obtain or get — orpumyBatit — some results

or data — sani, pesyssratu. One can also find — BusiBuTH, 3HATH;
reveal — BUSIBUTH, BUSCHUTH,
produce — BukanKaTH, oTpuMati — an effect, a change etc.

7. To emphasize what a method is capable of doing one can say that it
allows (to) — nosBousie;
permits (+ noun or infinitive) — mo3Bose;
provides — 3abe3mneuye;
prevents — 3aBaskae, 3amobirae, BiziBepTac;
enables — nae MOKIMBICTD, etc.

8. A method may possess the following features:
accuracy — TOYHICTB;
reliability — mamiiiHicTs;
effectiveness — edekTuBHICTD;
convenience — 3py4HiCTb;
feasibility — mpaxTUYHICTh, MOMKJIUBICT 3aCTOCYBAHHS,
sensitivity — uyyfHiCTb.

Every method has its own —

limitations — HemoiKN, 0OMeEXKEHHS;

merits — IOCTOIHCTBA;

demerits — Henomiky;

advantages (over) — nepesaru (HaJl, y HOPiBHSHHI 3);

promise or_potentiality — MaTu BeJIMKe MaiiOyTHE, IEPCIEKTUBH
200 TOTeHITiHI MOKJIUBOCTI.




9. From the point of view of these features a method can be des-
cribed as:
accurate — TOYHU;
reliable — nagifinmii;
effective — edpexTuBHuMi;
foolproof — 6esmoMuIKOBUN, HaLIAHWI,
sensitive — YyTIUBUI;
convenient — 3py4YHUIi:
feasible — peanbHUil, AKMIA MOKJINUBO BTIIUTH HA TPAKTHIL;
practicable — npakTuYHWiL, 3pyYHUI;
indispensable — Hezaminnmii, 060B’ I3KOBMIL;
useful — Kopucnuii;
valuable — 1innmii;
adequate — MOBHOIIHHUM, BiAIOBIAHWIA, JOCTATHII;
promising — mepcreKTUBHUN, 6araroo0ila0Ynii;
satisfactory — 3a/10BiIbHMiIT;
conventional — 3araJbHOIPUIHATHMIL
standard — 3BUYalHUIA, cTaHAAPTHUII;
current — cy4acHuUM, TenepiniHiii;
available — nagBHMiA, JOCTYIIHWIT;
out-of-date — sactapinuii; useless — HemoTpiOHMii, BiJ SKOrO
HeMa€ KOPUCTI;
direct — npsimuii, Ge3mnocepeHiii;
indirect — HempsaMuii, OIOCEPEIKOBAHMIL
inaccurate — HETOUHMUIL;
inconvenient — He3py4YHU; CKPDYTHUIA;
unsatisfactory — He3a10BiIbHUII;
inadequate — TO, 1110 He BiTIOBia€ BUMOTaM, CTaHIapTaM;
time-consuming — Taxwuii, 110 3a6upae 6araro yacy;
pains-taking — Toif, 10 BUMarae 6araTo 3yCub;
elaborate — perenbHO PO3pOGIEHMIL;
unique — yHiKaJIbHUM;
the only — exunnii.
10. The role a particular operation plays in a method can be des-
cribed as
essential — cyTrena;
leading — nposiznna;
major — roJI0BHA,;
important — BasKJINBa;
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unimportant — HeBakJIMBa;

negligible — Taka, siko0 MOXHa 3HEXTYBaATH;
minor — HeBaXKJINBA, IPYTOPSIIHA.
11. Every method is used — BUKopucToBy€ThHCS;
is applied — 3acTocoByeThCS;
finds application — 3HaXOAMTH 3aCTOCYBAHHS,
is coming into use — MOYMHAE 3aCTOCOBYBATHUCH, OTPUMYE
BUKOPHUCTAHHSL.
12. Methods are applied for this or that
study — BUBYEHHS, TOCTIKEHHS;
investigation — po3caiyBaHHs, TOCTiKECHHS;
field, area, realm — rayss (gocaimxkenns);
science — HayKa,;

engineering — TeXHiKa.




UNIT 8

HOW TO PREPARE
A SCIENTIFIC WORK
FOR PUBLICATION

Read and translate the text. Write a synopsis of the text in
five sentences.

When a scientist wishes to publish a paper in an international jour-
nal he might be confronted with publishers' instructions like the fol-
lowing:

General Information. Acceptable papers should be complete and clear-
ly written and they should contain significant contributions to impor-
tant problems. The manuscript must not have been copyrighted, pub-
lished, or submitted for publication elsewhere. Authors should retain a
duplicate copy. Suggestions for topics will be welcomed by the editorial
board.

Instructions for authors. Only original papers written in English,
Russian, German or French will be accepted. Manuscripts for publica-
tion may be submitted to the editor-in-chief or to any member of the
editorial board. They should be sent in duplicate (including the origi-
nal typewritten copy). The first page of each paper should carry the
title, the author's name and the name of the institution where the
author has conducted his research work. Each paper must have an
abstract of not more than ten lines to be translated into the other three
languages.

Paragraphs that can or must be set in smaller type should be indicated
with a 'P' (petit) in the margin of the left-hand side. If bold type or
italics are required, that should also be indicated. Tables and illustrations
should be prepared on separate sheets. They must not exceed 9 by 13
inches. For the preparation of blocks good drawings and original pho-
tographs should be submitted; negatives cannot be used. The cost for all
colour plates must be borne by the author. A complete typewritten list of
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all symbols used is to be attached to the manuscript. This list will not
appear in print but is essential to avoid costly author's corrections in
proof.

The list of references should include only those publications, which are
mentioned in the text. They must be arranged alphabetically and num-
bered consecutively. At the end of each manuscript the exact postal
address of the author or authors must be given.

Galley proofs will be sent to the author, with a reprint order form.
Authors will be charged for alterations in excess of 10 per cent of the cost
of composition. Between twenty and thirty reprints without covers will
be provided free of charge. Additional reprints may be purchased: an
order form will accompany the galley proofs.

Ex. 1. Lexical revision. Commonly misused words.

Translate the sentences. Choose the correct usage with the help of a
dictionary if necessary.

1. The chairman requested committee members to sit / set down.
The artist sit / set his clay on the workbench and began to create a
sculpture.

2. Theatre seats are most often stationary / stationery. At work, I use
the company's business stationary / stationery.

3. Ms Sanchez was surely / sure the meeting would start on time.
Surely / sure, 1 can rely on your being there on time.

4. Miss Smith learns /teaches math every Thursday. Ron Jonas, a stu-
dent, learns /teaches math from Ms Smith.

5. New York is smaller than / then Wyoming, but Wyoming has a
much smaller population than / then New York. First the eastern board
was colonized, than / then settlers moved westward.

6. When leaving their / there / they're war-torn country, most of the
refugees left their possessions behind. Their / there / there are no easy
answers to the problems of worldwide hunger. As for the members of
Congress, their / there / they're not always responsible for the wisest
decisions.

7. The special crew worked threw / through the night to repair the
damaged wires. When the Little League pitcher threw / through the ball,
her teammates cheered.

8. United States presidents often travel too / to / two foreign coun-
tries. Many foreign heads of state visit the United States too / to / two.
Too / to / two visitors were Mugabe and Yeltsin.
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Ex. 2. Study the lexics for writing a scientific research paper.
Chapter 8. AN INVESTIGATION: MATERIALS
AND METHODS. RESULTS

1. Any investigation or study — mocmimkenns — has an underlying aim
— I[iJIb, MeTY, HAMip; pUrpose — MaTH Ipu3HadeHHs; objective — Iisp,
3a/1a4y.

2. A study is conducted

according to — BiANOBIZAHO [10;

or in accordance with — 3rigHo 3 —

a definite plan — manoM;

experimental design — TJIAaHOM MTPOBEICHHS EKCTIEPUMEHTY;
project — MporpamoIo, MpoeKTOM;

program — Mporpamoro.

3. The “know-how” of a particular investigation includes the various
procedures and operations, which help attain the goal. Therefore, you
may say that it is conducted

by a method — meTooMm, 3a 10TTIOMOTOI0 METOLY —
or using a method — kKopucTyOUHChH METOIOM.

The investigation may be conducted

under (in) certain conditions — 3a EBHUX yMOB —

or at certain parameters — BusHayenux napamerpis — (like pressure,
temperature, etc.).

4. There is a large number of operational procedures that can:

be made, conducted, carried out or performed — (ix MoxHa)
3po6GUTH, TIPOBECTH, BUKOHATH ab0 3iHCHUTH;

comparison — 3icTaBjeHH, TOPIBHAHHS;

measurement — BUMipIOBaHHS;

detection — seTexTyBaHHs, BUSHAYEHHS HASTBHOCTI;
identification — gkicHe BU3HaYeHHs, ieHTI(DIKALIIL;
determination — Bu3HauYEHHS;

examination — orysi, 06cTeKeHHs, TOCTIIKeHHS,

separation — BiZIOKpeMJIEHHSI, PO3TO/IiJI, BUTYYEHHS,
registration — 3amnuc, peecTpartis;

regulation — peryJsiuis;

control — KoHTpob, ympasiainug — in addition to numerous
operations specific to each science.

5. The starting point of an investigation can be dated using one of the
following types of past-time expressions:

in 2004 — y 2004 portj;
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in the spring of 2004 — nasecti 2004 poxy;
in the 1990's — y 1990-x poxkax;

in_the early (late) 1990's — na nouarky (Hampukinmi) 1990-x

POKiB;
some time ago — JegKuil yac ToMy;
two years ago — JiBa POKH TOMY;

last year — MUHYJIOTO POKY;
last month — MUHYJIOTO MiCSIISL.

6. When describing an experimental or theoretical procedure, you may
have to refer to the person who developed and first tried this procedure.

In this case you can say that a particular procedure was made:
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according to Samoilenko — 3a Camoiinienkom;
as described by Samoilenko — six onucano CamoiiieHKOM;
in Samoilenko's method — 3a metomom Camoiinenka;

in the Samoilenko method — 3a metogom Camoiinenka (SKIIO 11e

CTaJIui TEPMiH);

by a modification of the Samoilenko method — 3a meTomom

Cawmoiirenka B Moauikariii aBropa.

7. On conclusion of an investigation one obtains:

results — pesyJbraTy;

data — nanui;

findings — pesyJssrary, 3HaXiIKu;

information — Bizomocri, iHdopmarris;

evidence (for) — mani (11po), cBiguenHs (Ha KOPUCTb YOrOCh).

8. The result can be described as

experimental — ekcrepuMeHTaIbHUIA;
theoretical — Teopernunmii;
quantitative — KiJIbKiCHUI;

numerical — yncenbHIT —

or it may look as a description — ommuc.

9. Results can

be presented — Gyt npeacraBieHi, BUKIALEHI;
iven — IMoOaHi;
described — onmcani;
reported — moBizoMIIEHi;
tabulated — sBeneni y Tabaunirio;
summarized — KOPOTKO BUKJIAJIEH], 3CyMOBaHi, y3arajibHeHi;

expressed (in, as) — Bupaxeni (y BULJISAII, SK), TlepepaxoBaHi (B

IHIITUX OJIMHUIIAX).



10. One of the ways to ask a question to the speaker is to begin like this:
I don't see how (what, in what way, why, for what reason) — meni
HE3PO3YMLIIO, SIK (1[0, SIKUM YMHOM, YOMY, 3 SIKOT IPUYKHN).
There is the question how (what, etc.) — 3amumaerbes MTUTaHHS
gk (1o i T.11.);
My question is how (what, etc.) — Moe mUTaHHS CTOCYETHCSI
TOTO, SIK (110 i T. 1.);
Do you know how (what, etc.) — Yu Bizomo Bam sk (1110 TOILIO);
Could you remind me how (what, etc.) — Yu morau 6 BU
Harazatu gk (110 TOIIO);
Could you say how — He morsin 6 Bu ckasatu sk etc.
You may start your answer to a question with an introductory phrase:
you see — Gauure;
the point in that — crpasa B ToMy, 1110;
strictly speaking — c¢Tporo kaxy4u;
generally speaking — 3arajziom, B3arajii KasKydwu;
frankly speaking — BizBepTO KaKyuu.
In order to concretize something you have said use one of the follow-
ing expressions:
to be more exact — TOUHILIE KaKyd;
namely — a came;
that is — To67T0;
briefly — xopoTko kaxyu4m.

Ex.3

Read and translate the following statements.

1. The investigation we are going to report is concerned with the mea-
surement of additional currents in the new power installation. 2. The
study I shall report deals with the conversion of analog signals into digi-
tal with help the new appliance. 3. The investigation I've mentioned was
conducted during several field expeditions to the western Alps. I shall
restrict myself to a description of one expedition. 4. The study we've men-
tioned is in fact a series of experiments. We think we'll restrict ourselves
to one of them. 5. The expeditions in the western Pacific were undertak-
en in 1998—-1999. The final expedition was made in April-May 2001 and
lasted 10 days. But the research of equatorial currents is still under way.
6. She thinks the first experiment of this kind was made in the 1990's, but
I can't be sure. 7. The above-mentioned oceanographic study was under-
taken by a research group of the OPRSTOM Center, New Caledonia. 8.
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The experiment he is going to describe was reported by Olyinyk and
Tolochko of the Department of Linguistics, of Kyiv University, Ukraine.
9. The aim of the mentioned investigation was to measure directory the
additional currents occurring in the system under given parameter, name-
ly room temperature and normal humidity, and to check some of the ear-
lier measurements. 10. The purpose of the experiment was first to look
directly by at fluxes across the cell border and to study the mechanism of
cell wall permeability. Frankly speaking, it is now a routine experiment.

Ex. 4

Define briefly the subject of the investigation you carry out. Say
whether you will describe the study or you will restrict yourself to some
part of it. Tell the group when the investigation was conducted or started
if it is still under way. Give further information on the investigation: who
made it and what research center it was made first. Define the aim of
investigation. Outline the general plan or design of the investigation. Use
statements from Exercise 1 as examples.

Ex. 5

Analyze the paragraph below.

Summarize in a paragraph the general information about the investi-
gation of your own.

To sum up, the oceanographic cruise undertaken in April — May 1998
was sponsored by the ORSTOM Center, New Caledonia, and carried out
by several researchers. The principal aim of the cruise was to measure the
equatorial currents in the western Pacific. For this purpose, the study
area was divided into eight sections; each section consisted of seventeen
stations. The results of the current analysis were to be compared with ear-
lier measurements.

Ex. 6

Read and translate the dialogue below.

Make up a dialogue of your own: mention the subject of an investiga-
tion. Find out when it was made and who made it, what organization
sponsored the research, what were the aim and plan of the investigation.

— I can suggest for discussion the Apollo 11 mission.

— When did it start?

— Apollo 11 was launched on July 16, 1969 and after checkout in the
Earth orbit, it started on its translunar trajectory.
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— Do you know where it was launched?

— From Cape Kennedy.

— Can you tell us what was the general scheme of the mission?

— Yes. In the lunar orbit, the lunar module was to separate from the
command module and descend to the lunar surface in the Sea of
Tranquility. Astronauts Armstrong and Aldrin were to remain on the
lunar surface for eighteen hours, two of them outside of the spacecraft.
After take off the lunar module was to ascend again to the lunar orbit to
link up with the command module. Then the astronauts were to return to
the Earth.

— I don't remember who was to remain in the command module.

— Collins.

— Do you know who sponsored the mission?

— NASA, the National Aeronautical and Space Administration of the
USA.

— Could you say a few words about the aim of the mission?

— Of course. The aim was to photograph the lunar far side and the
Earth from the lunar orbit, to take samples from the lunar surface, to
make some astrophysical observations and measurements, to conduct
some biological experiments and, of course, to test the performance of the
instruments and modules. It was a crowded program, in fact.

Ex. 7

Read a scientific paper in English, which would contain a section
describing the materials and methods used in an investigation. Write a
simplified version of this section without using the original text. Begin
with an introductory paragraph in which you should give the title of the
paper, the, aim of investigation, the names of the researchers and the insti-
tution in which the work was done.

Ex. 8

Describe the materials and methods used in one of your own investi-
gations. In its style, the text must be close (although simplified) approx-
imation to a scientific paper.
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i UNIT 9

HOW TO TAKE PART
;q Ly IN INTERNATIONAL MEETINGS?

Read and translate the text. Write a synopsis of the text in five sen-
tences.

If you don't, here are some bits of advice. At an international meeting
you do not only represent yourself, your own aspirations or even your
own professional organisation. You are also representing your country
and should endeavour to do so with appropriate dignity.

The only way of participating in an international congress is to do so
wholeheartedly and intelligently. It is the behaviour and active participa-
tion of the congress-goers which above all ensures the success of a con-
gress. Don't be the type of participant who cannot tell about himself.

Think about what you hope from the meeting. Remember that its dura-
tion is limited to a few days. Remember that the other participants expect
you to contribute something. Be active, ready to listen to the ideas of
others. Don't be self-centered or quick-tempered. Familiarise yourself
with the rules of the congress, but with a view to respecting them, not to
causing difficulties.

Do not stay in an ivory tower, but do not take part in discussions just
for the pleasure of hearing your own voice or of having your name writ-
ten down in the minutes.

Make sure that by your own behaviour you are helping the chairman
and other organisers in their difficult task of guiding the proceedings suc-
cessfully to concrete conclusions, in an atmosphere of co-operation and
friendship between the participants of each country. Contact with the
other participants.

If you wish to draw the greatest benefit from an international congress,
make contact with persons whom you already know, but also make a point
of meeting as large a number of unfamiliar faces as possible.
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Take advantage of meals, receptions and excursions, change to another
group instead of staying with your compatriots, or at the same table, or in
the same coach.

Discretion is all very well, but timidity is useless and annoying.
Remember that others are in the same position as you, and many may be
even more isolated. Introduce yourself to other people and make as many
introductions as possible between other participants. Taking part in dis-
cussion be clear and brief. Don't overstep your allotted time. This may
annoy the chairman and other participants. Make use of your notes but
don't simply read them out. A well-prepared impromptu speech will
interest listeners far more than one read from notes.

Speak the official congress language you know best and don't try to
display your multilingual talents. It should never be necessary for you to
be translated into your mother tongue.

Don't change your mind without good reason.

Ex. 1. Lexical revision. Commonly misused words.

Translate the sentences. Choose the correct usage with the help of a
dictionary if necessary.

1. The vain / vane / vein man peered at his reflection in every window
as he strolled down the street. A rooster is the traditional weather vain /
vane / vein symbol. Vains / vanes / veins are passage ways that carry
deoxygenated blood to the heart.

2. Vale / veil is an uncommonly used synonym for valley. The mourn-
ing woman hid her grief behind her vale / veil.

3. The smaller children were told to wade / weighed near the shore.
The clerk wade / weighed and priced the fresh vegetables.

4. If you measure your waste / waist before you go to buy the pattern,
you will avoid much confusion. Don't waste / waist precious time gos-
siping on the phone.

5. Tomorrow morning the general weather / whether conditions will
determine the distance of our first day's hike. Weather / Whether or not
you wish to pay taxes, you must.

6. The teacher asked, “Whose / who's responsible for clean-up today?”
We must determine whose / who's turn it is.

7. Kurt Vonnegut rights / writes / rites excellent fiction. Their attor-
ney explained the family's rights / writes / rites in the lawsuit. The reli-
gious rights / writes / rites of many an Indian tribe are an impressive
part of their culture.
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8. Where is your / you're car parked? Your / You're attempting some-
thing that's too difficult for you.

Ex. 2. Study the lexics for writing a scientific research paper.
Chapter 9. AN INVESTIGATION: THE STATEMENT OF THE
PROBLEM. INTERPRETATION OF THE RESULTS
1. An investigation can be discussed orally or in writing and the main
genres in which this is normally done are:
paper — JIOTIOBi/b, CTATTS;
article — crarts (OrJisi, HAYKOBO-TIOMYJIIPHA);
report — 3BiT, moBigoMIeHHSA (TIPO Xi PoGOTH), BUKJIAJACHHS
pesyJIbTaTy;
progress report — 3BiT 1IPo Xiz pobOTH, 3BiTHA IOIOBI/Ib;
review paper — OIJIsiZIoBa JIOTIOBI/Ib YK CTaTTS;
talk — Bucrym, moBizomMneHHS;
discussion — aucKycist, 0GroBOpeHHs.
2. A paper may:
consider — posrisnaTy;
discuss — o6roBoproBaTy;
present — BUKJIAATH, TPEACTABIISATH,
concern — TOPKATHUCST;
be concerned (with) — posrasimaru, Topkarics;
deal (with) — maru cipaBy (3) — some problems or questions.
Besides it may:

give a description (of) — nmozaBaTu omnuc;
give an account (of) — gaBaTu OIKC, BUKIALECHHSI;

give a review (of) — HajaTy OIS, y3araabHEHHS;
or report — TOBIAOMJIATH PO — some results.

3. The problem in question may be considered by the author:
in detail — geTanbHO;

comprehensively — Bce6iuno;
thoroughly — perenbHo;

carefully — yBaxHO, IPUCKININBO;
extensively — mmpoxo — or it may be
just outlined — oxapakTepusyBaTH, OKPECIIUTH Y 3aTaIbHUX PUCAX —
or mentioned in passing — 3razjaHo MIMOXizib, TIOGIKHO.
4. The period of time covered by a review of recent contributions can
be expressed using:
in recent years — OCTaHHIMU POKaMU;
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lately — ocranuim yacom;
over (during) the last (past) few years — 3a (mpoTsirom) ocTanHix
(MUHYJINX ) KiJIbKOX POKiB;
over (during, in) the past decade — mpoTATOM OCTaHHBOTO
EeCATUNITTS.
5. When giving a review of earlier work, you may have to:
refer to — nocunarucs Ha;
mention — 3rajaty;
cite — HaBOJUTH, ITUTYBATH —
or list — mepepaxoByBaru — several works by other investigators.
References to other authors can be made using:
according to — 3riHO 3 (KUMOCh, YUMOCD);
in somebody's theory (method) — srigno 3 Teopicio (3a MeToLOM)
MEBHOTO aBTOPA;
as stated by — sk ctBepmKye (XTOCH);

in the author's opinion — Ha AyMKy aBTOpa.
6. When considering a particular contribution, one may say that the

author:
found — 3naiinoB, BCTAaHOBUB, BUSBUB;
showed — nokaszas;
discovered — BigKpUB, 3pOOUB BiAKPHUTTS;
observed — criocrepiras, moMiTHB;
developed — pospobus, possunys (izeio, MeTOl, TeOpii);
designed — ckoncTpyioBas;
suggested — 3a1poIOHyBaB;
solved — Bupimms;
pointed out — migkpecus;

paid attention to — 3BepHYB yBary Ha — something.
7. The author may also have:

assumed or suggested — mpumycTUTH, 3pOOUTH MPUITYIIEHHS;
believed — BBaskaru;
considered — posruszaTH, BBAKATH;
predicted — nepenbavariy;
treated something as — BBakaTH, TpaKTyBaTU LIOCh SIK;
explained — nosicHIOBaTH;
interpreted — TrymMauuTH, iHTEPIPETYBATY;
recognized — BU3HaBaTH,
concluded — gifitu BucHOBKY — something.
8. The result one obtains in one's research may
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show — mokasysaru;

indicate — BkasyBaru Ha;

evidence for — cBifunuTH HA KOPUCTH YOTO-HEGYID;

evidence against — cBi4MTH IIPOTH YOrO-HEOYAb, IPOTUPIUNTH;
suggest — HABOAUTH HA JIYMKY, TIPUITYCKATH, TTepeibauaTH;
support — mATpUMyBaTy;

confirm — crBepaKyBaT — something.

9. Using the obtained result as a basic, one can

make a comparison — 3poOUTH MOPIBHAHHS, IPOIIO3MUIIIIO;
assumption — MPUITYIIEHHS;

evaluation — (Hagatun) OLIHKY;

emphasis — migrpecauTy;

conclusion — (AifiTL) BUCHOBKY;

attempt — (3po6uti) crpody;

prediction — (BucIOBIIOBATH) NepenOaYeHHs, TIPOTHO3.

10. When one tries to interpret the obtained result, one often has to compare

it with available data. From this comparison one may conclude that the result
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agrees well — no6pe ysromxyerbes, 30iractbes (3);
fits — Binmosinae, 36iraeThes;

disagrees (with) — posxoxuTbcs, He 30iracThCs;
differs (from) — BiapisusieTbes (Bin);

differs in — BizpisHsieThCs (32 O3HAKOIO);

differs by — BizpisHsieTbcs Ha IEBHY BEJNYNHY;

is the same as — € TakuM caMuM SIK;

is.similar (to) — cxoxxuil Ha, MOAIOGHNI J10;
contradicts — MpOTHPIYNTB;

refuses — cripoctosye;

questions — craBuTh Iz cyMHiB — other windings.

11. A result can be described as

good — NO3UTUBHUI;

precise, accurate — TOYHUI;

reliable — nagifinmii;

unambiguous — 0HO3HAYHUIA;

promising — rmepcrnekTUBHUH, 6araToo0ilaI0Ynii;
encouraging — oOGHaAIINBUI;

satisfactory — 3a/10BiJIbHMIT;

preliminary — monepeznmii;

doubtful — cymuiBHmMiL;

DPOOr — TIOTaHUM.



12. Comparison of results often involves counterposition or contrast,

which can be expressed by:
however — oxnax;
but — ane;
in spite (of) — He3BaXkalOuM Ha;
unlike — na BigMiny (Biz);
in contrast (to) — Ha MPOTHUBAry;
no matter how (When, where, what, etc.) — He3aJIeKHO BiJl TOTO
gk (kKoJiy, 1110, Jie i T.11.)

13. As a result of investigation some aspects of a given problem

have become clear — mposicHuMCS, CTaIM 3pO3yMIIUMH,
— but others still remain obscure — Bce 1Ie 3aTUNIAIOTHCI
nesiciumiu. These ideas can be expressed using:
remain unclear — 3a/JUIIATHACS HESICHIM;
remain unsolved — sasumaTvicst HEBUPIIEHNM;
be well understood — O6yTm gocuth x06pe BHUBYEHUM,
3PO3YMLINM;
be poorly understood — 6yTu He 1OCUTH BUBYEHNM;
be far from being solved — 6yt ganeko He BUpilIeHUM.
The latter can also be expressed with:
“require further effort” — morpebyBaru MOAANBIINX 3yCUITb —
or require better methods (equipment) — moTpeOGyBatu Ginbii
JIOCKOHAIUX MeTOAIB (00Ia1HAH ).

14. Sometimes you have to omit — Bumycrutu — description of certain
things and pass over to or go over to — mepeiitu 10 — the next subject.
Such omissions are made for several reasons:

for brevity — mist ctuciocti;

for simplicity — st cripomeHHst;

for convenience — 15t 3py4HOCTI;

for lack of time — wyepes BizcyTHICTH Yacy;

for lack of space — yepes Gpak micis; 6€3 IPOMIKKY;

to save the time (space) — 3apaau ekoHoMii yacy (Miciist).

Ex. 3

Read in Ukrainian scientific paper on a problem you know well or use
one of your own publications. Write two paragraphs in English: the
Introductions (The statements of the problem) and discussion of the
results (together with a brief report of data). Follow more or less closely
to the general plan; give the little review of the paper you are going to
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subject matter. Point out what aspects deserve attention. Explain the rea-
sons for the interest in the above problem. Summarize the above in the
Introduction.

Give definitions of the leading terms. Give a brief historical account of
the work on the above problem. Make reference to the research work
beginning with the first contribution to the study of this problem up to
the recent moment. Point out gaps and deficiencies in the earlier studies.
Define the aims and objectives of the work you have discussed. Describe
the main results of the investigation, give the interpretation of the
obtained results. Outline some points of agreements or disagreement
between these results and earlier data. Summarize the results you have
discussed.

Give special attention to the building up good paragraphs.

Ex. 4

Write a historical review of one problem considering both experimen-
tal and theoretical work. Begin your review with the statement of the
problem, follow its evolution and conclude your composition with refer-
ence to move recent contributions.



UNIT 10

MAKING A DECISION

Read and translate the text. Write a synopsis of the text in
five sentences.

Making a decision on a career is not easy. Every university graduate is
faced with it. There are many opportunities that are worth trying, and one of
them is doing science. The idea of taking a post-graduate course is certainly
very appealing and inviting, and no graduate can help being tempted by it.
But not everyone is capable of withstanding all the difficulties involved in
doing research. If you intend to become a post-graduate, you are advised to
weigh all pros and cons, to look close into the advantages and disadvantages
of the scientific career lest you should regret taking the step later.

It is no use asking for other people's advice in this matter. By asking your
friends for advice you may find yourself in a predicament, not knowing
whose advice to follow. Remember the English saying: So many men, so
many minds! Do not depend on your parents advising you either: they
would naturally be tempted and flattered, by such a prospect; they would
insist on your doing science. Most parents prefer their children choosing the
career of a scientist rather than any other. You should realize there are many
aspects of the problem. First of all, you should be absolutely sure that you
will make a dedicated researcher, that you will give all your time and efforts
to studying. Then you must ask yourself if you are capable of doing scienti-
fic work, if you are interested enough in doing research to be ready to sacri-
fice all pleasures of life for science. It is the disadvantages of the work that
you should consider first. They are numerous and it is no good deceiving
yourself that they do not matter. They do. And very much so! Having
embarked on the field of science, you will know no peace of mind, no leisure,
no rest, day after day; your work will prevent you from visiting friends, from
going out, from playing with your children, from seeing relatives.
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If you are a true scientist and enjoy working and living like that you
will carry on doggedly doing your job, you will aim at solving the prob-
lem concerned, until one day you will succeed- in finding the solution you
have been searching for all this time. When that day comes, you will be
the happiest man on Earth till you recognize another urgent problem
awaiting its solution.

Whatever happens, you will never regret having chosen the career of a
scientist. You will keep saying to your folks at home and to your friends:
"It was worthwhile making all the effort." But... There is always a but.
The day of success may never come and you might be disappointed.

Now is the time for making a decision, for making up your mind, for
thinking it over. Once you have started, you must keep going, never rest-
ing, never satisfied with yourself, always busy, worried and very often tired.

And still T am saying this: “It is worth trying”.

Ex. 1. Lexical revision. Commonly misused words.
In the following groups of sentences find the sentence that has an error in
word usage. If there is no error, choose option (5). Translate the sentences.

A C
{ The jewel was shown to the 1 The some total of these facts
prospective buyer spells disaster
9 Her hair shown in the bright 9 Take some cake with you to the
sunlight picnic
3 The sun shone brightly this 3 I have some clothes that are no
morning longer useful to me
4 I have never been shown how to A That some of money is to be
use this machine labeled petty cash
) No error 5 No error
B D

Since the development of the
tape recorder, Braille is no longer
1| the sole method of communicat-
ing fine literature to sightless

people

I would like you to cite at least
three examples

—_

. Lemon sole is one of the many
2 Her husband was cited for con- 2| varieties of fish that can enhance

tempt a meatless diet
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B D
For that sight, we're planning a Sole music is very popular
municipal parking lot among people of all ages
The concept of the soul does not
4| have the same meaning in all
religions

w

When the bridge is within your
sight, start looking for our street

5 No error 5 No error

Ex. 2. Study the lexics for writing a scientific research paper.
Chapter 10. CURRENT RESEARCH WORK:
A PROGRESS REPORT
1. When describing the nature of the work, you may need some of these
words and expressions:
to do research work on — BukoHyBaTu HayKoBY POOOTY 3a TEMOIO;
to make (do, carry out, conduct, perform) a study on (of) —
TPOBOJIUTH MOCTIKCHHS;
to decide to study out (learn, find evidence for) — Bupimmru,
3'sicyBaTH, BCTAHOBUTH, 3HAUTU CBiTUCHHS;
to make an attempt — 3pobutu crpody;
to attempt (undertake) a study — posnoyaru 10C/IiLKEHHS;
to draw up a study plan — cknacTy mIaH 1OCHIIKEHHS;
to give much attention to — mpuinTH 6araTo yBarm.
2. A particular research (effort, study) can be described as:
intensive — HaNpy>KeHUH, IHTEHCUBHU;
extensive — MUPOKUH, TTONTUPEHNT;
comprehensive — koMILIeKCHUT, BCeOIUHMIA;
interesting to (for) — muikaBuii g xoroch (AJAs IMEeBHUX
1iseit).
3. Among your accomplishments — 3106y TKiB, 10CSITHEHD — you may
mention:
the development or working out of a method (idea, principle,
etc.) — PO3BUTOK U po3pobKa (ijiel, MPUHITKITY TOIIO);
improvement or refinement of a method (instrument, approach) —
YIOCKOHAJIEeHHs MeToty (IHCTPYMEHTY, MiIXOY );
refinement of a result (conception, classification etc.) —
YTOUHEHHS pe3yabTary (MOHATTS, Kiaacudikailii Tomo);
introduction of a new method (idea, instrument, principle, etc.) —
3aIPOBA/KEHHST HOBOTO MeToy (if1el, Tpusiay, MPUHIIUAILY TOIIO);
confirmation or refusing of a result (idea, assumption, etc.) —
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ITi/ITBEP/I)KEHHST UM CIIPOCTYBaHHs pe3yJibrary (ifiel, mpumymneH-
HSI TOIIO);

You may have obtained interesting results (data, evidence for) —
OTPUMATH I[iKaBi pe3yJsibTaTh (ZaHi, CBiTYeHHSN);

found (established, shown, revealed, demonstrated) something —
BUSIBUTHU (BCTAHOBUTH, TOKA3aTU MIOCh);

done a thesis (dissertation) — HamucaT AUCEPTAIIiIO;

cooperate with another laboratory or institute — criBmnpamiosatu
3 IHII0I0 JTa00PATOPIEI0 YU IHCTUTYTOM.

4. As a result of these or other efforts, you may

have made some progress (in) — HOCATTH YCIIiXiB, IIPOCYHYTHChH
ymepez (y);
failed to — 3asHaTH HOPA3KY; He BIIOPATUC i3 ;

come to an understanding (of) — aiiiTu posyminms;

come to (aI‘I‘IVG at) a CODCIUSIOH = JIII/ITI/I BHUCHOBKY]

achieved the end — nocsirTi mocTaBaeHOT METH;

fulfilled the research program — BHMKOHaTH HpPOrpamMy ZOCJIZ-
JKEHHS;

completed a certain phrase in research — saBepruTé HeBHUI
eTan poOOTH.

5. When you assess somebody's report, you may say that it was

detailed — peranbuuii, 3 MOAPOOUIIMIE;
superficial — moBepxHeBuit, HErMUOOKUIL;
comprehensive — BceGiuHMI, BUYEPITHUI;

careful or thorough — perenbmmuii;

good or (un) interesting — (ie) 1iKaBuii;

informative — indopmMaTUBHUIL:

too lengthy or too brief — wagTo posTarHyTHIl YU HaaMIpy
KOPOTKHIA.

If you want to point out some omissions the speaker has made,
express your suggestion saying that he

should (+ Perfect Infinitive) — itomy ciiz OyJro;

could (+ Perfect Infinitive) — Bix Mir 6m.

Suggestions for further improvements of the report can be made

using;
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it would be a good idea (e.g. to discuss) — 6ysn0 6 HemoraHo
(manpukiaz, obropopurn); you'd better — Bam 61 kparie;

you have to (+ Infinitive) — Bam oTpi6HO, 1OBEAETHCS;

vou don't have to — Bam He 060B'13K0BO (1II0CH POGUTH).




Ex.3

Write a report on your own research activities. Define the subject of
your current research work. Say how long this work has been under way.
Indicate the current interest in the problem. State the problem and define
the aim of your report. Indicate the reporting period. Describe the
requirement for the study with respect to the materials, equipment,
methods or specific condition that were to be met at different stages of
the research. Report the main results of your current work and make an
attempt at their preliminary interpretation. Outline the part of the
research that still remains to be done and the time necessary to bring in
to conclusion. Write a few words about a possible significance of your
current research in case it is completed successfully.



i PART 1

; GRAMMAR PRACTICE

Passive voice (IlacuBHuii cran)

[TacuBHMIT cTaH BUKBAETLCS TOAI, KOJU IiIMET PEUYEHHSI O3HAuYa€
00’ekT mii (To6T0 0c00Y abo IpeaMeT, Ha SIKi crpsaMoBana Ais). IlacuBuuit
CTaH BKMBAETHCS, KOJIM HAC TIKABUTh He 0c06a ab0 TPEIMET, 1[0 BUKOHYE
niio, a ocoba abo mpeaMeT, Ha SKi cprsaMoBaHa Aisl. ToMy B pedeHHAX 3
Ii€CIOBOM y NAaCUBHOMY cTaHi ocoba (IpeaMmer), IO BUKOHYE Iilo,
31e6iBIIOr0 He BKasyeThes. Ajie ioua ocoba Moyke OyTH BUpaskeHa J10-
JIATKOM 3 npuiiMeHHUKOM by (iHKoIM with), HanpUKJIAI:

[Ipucynok, BupaxkeHuil Ai€CIOBOM y TTAaCUBHOMY CTaHi, YKPaiHCHKOIO
MOBOIO MOKe TTePeKIaaTHC:

a) JIIECTOBOM 3 YACTKOIO -CSL:

Articles by post-graduate students and competitors are published in
specialized scientific journals. Crarri acmipantis Ta 3100yBauiB guda-
10mbca y Celiali3oBaHuX HAyKOBUX JKypHaJIax.

6) cromydenHam 0co00Bol popMu iecIoBa Gymu 3 giecaiBHuME (Hop-
MaMU Ha -HO, -mo ab0 3 TACUBHUM J[IEMPUKMETHIKOM:

The thesis was defended five years ago. Jucepraiiio 0yJI0 3aXUILEHO
(Gyura 3axuiieHa) IATh POKiB TOMY.

B) MIECJIOBOM B aKTUBHOMY CTaHi (3/1eOL/IbIIOTO B HEO3HAYEHO-0CO60-
BUX PEUEHHSX):

The students were allowed to use grammar guides. Crynentam 0do3go-
JUIY KOPUCTYBATUCA MIJIPYYHUKAMU 3 TPAMATUKH.

3arepeuyBasibHa (popMa y TAaCUBHOMY CTaHi YTBOPIOETBCS 32 JIOTTOMO-
TOI0 YaCTKH 10t, SIKa CTABUTBHCS TEPE]T IIECTOBOM.

Under these conditions the questions cannot be answered unambigu-
ously. 3a sanux ob6cTaBUH Ha 1€ MUTAHHS He MOYKHA JIATH OJIHO3HAUHY
BI/ITIOBIb.
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Ex. 1. Identify Passives and give Ukrainian translation of the sentences.

1. Some people are easily influenced by other people's opinion. 2. The
distribution of plants is greatly affected by local conditions. 3. The semi-
nar was attended by all the participants. 4. His lectures are always fol-
lowed by heated discussions. 5. In several areas of research the efforts of
scientists are joined by those of philosophers and sociologists. 6. All the
university students are offered a curriculum of study which is followed by
a test and the award of a degree. 7. The members of the laboratory were
consulted prior to this successful operation.

Remember some of the verbs followed by a preposition which is
retained in the passive structure:

to account for — nosicHIOBaTH,

to refer to as — HasuBaTH
BPaxoByBaTH

to rely on / upon — noxnagaTUCS
to agree upon — 1OMOBJIATUCS

(na)
to call for — Buvaraty, 3aknukatu | to substitute for — 3aminaTy,
(nmo..) Mi/ICTaBIATU
to deal with — matu cupasy (3), .
ey ©) to think of — nymatu (11po)
posrsaaTu
to refer to — tiocniaTucs, .
f to think of as — BBaxkaTn
3rajayBaTu

Ex. 2. Identify Passive structures followed by a proposition and give
Ukrainian equivalent of the relevant part of the sentence as shown in
the following example.

Such things are not even thought of before the discovery is actually
made. “They are not thought of...” “IIpo Taxi pedi He AYMAIOTh...”

1. This method has been referred to in an earlier paper. 2. I do not think
this instrument can be relied upon. 3. The data cannot be accounted for
by the existing theory. 4. This theory has been referred to as the “big
bang” theory. 4. The best treatment of this syndrome is generally agreed
upon. 6. Rapid development of chemic technology has been called for by
the needs of the national economy. 7. The prolongation of life may be
thought of as a feat of endurance rather than a race against time. 8. The
theory of viscosity will be referred to in more detail later. 9. The third sort
of energy, that is commonly spoken of as potential, is chemical in nature.

65



10. Retardation may be looked upon as negative acceleration. 11. This
fact that energy can neither be created nor destroyed, is referred to as the
law of the Conservation of Energy. 12. Electric circuits were dealt with in
Chapter 1 and this chapter will be confined principally to magnetic cir-
cuits. 13. It was only after the discovery of X-rays that these conclusions
could be arrived at. 14. Many methods for detection of uranium have been
proposed for the use under various conditions and only a few can be

referred to here.

NOTA BENE! Remember some of the verbs that may be followed by
an indirect object, which becomes the subject in the Passive structure.

to allow — dossonsmu (komycy)

to promise — obiysmu (Komycv)

to ask — numamu (y K020cb)

to recommend — padumu (komycy)

to give — dasamu (Komy-i)

to teach — nasuamu (xo0zocv)

to offer — npononysamu (komycv)

to tell — nogidomnsmu (komycy)

to give consideration to — to con-
sider —poszisoamu

to make reference to — to refer to
— nocuramucst (na)

to make allowance for — to allow
Jor — Gparu j10 yBaru,
BPaxoByBaTH

to make use of — to use —
BUKOPHUCTATH, CKOPUCTATHCS

to make a contribution to — to
contribute to — pobutu BHecOK (y)

to take advantage of — to make
use of —ckopucraTucs

to make mention of — to mention

to take note of — to take notice of

— 3BepraTu yBary (Ha)

—3rasnyBaru (11po)

Ex. 3. Identify Passive structures and give Ukrainian equivalent of
the relevant part of the sentence as shown in the following examples:

The laboratory was given new equipment. JlaGoparopisi orpuMasa

HOBe 00JIalHAHHSL.
The scientist was asked to give his point of view on this hypothesis.
Buenoro mompocusu BUCJOBUTH CBOIO TOYKY 30pY IIO/IO ITi€i riloTe3n.

1. He was not offered any help. 2. We have been given all the necessary
information. 3. The institute was promised financial support. 4. The
speaker was asked a lot of questions. 5. The teachers are recommended to
give the passage as a talk. 6. If the mixture is allowed to stay overnight, it
gradually decomposes. 7. At that time girls were taught hardly more than
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three R's (reading, writing and arithmetic). 8. During the examination
the students are not allowed to consult grammar books.

Ex. 4. Identify Passive structures and give Ukrainian equivalent of
the sentences.

1. When the students have their practical work, they are given many
experiments to make and different problems to solve. When something
for them is difficult, they are helped by the teachers. 2. Savchenko's
invention was demonstrated at the Polytechnic Institute. 3. Lectures by
Professor B. will always be attended by many people. 4. The above prob-
lems are being investigated by one of our scientists. 5. He was not allowed
to enter the room because some students were being examined there.
6. No harmful influence of the work of the atomic power station on the
health of the workers has been observed. 7. Many materials now com-
monly used were not even thought of about forty years ago. 8. Analysis is
naturally followed by synthesis. 9. The main reports were preceded by
some introductory remarks. 10. Almost all materials are affected to some
extent when placed in a strong magnetic field. 11. Thinking of the
Universe as a whole, we are at once confronted by the vital questions con-
cerning its possible evolution in time. 12. By now the phenomena of life
are beginning to be seen more and more as problems, which can be dealt
with as scientifically as those of physics and chemistry.

Ex. 5. Identify Passive structures and give Ukrainian equivalent of
the sentences.

1. In the chapter on experimental techniques we are given a good
insight into many of the special problems that have to be solved.
2. Radioactive isotopes offer an excellent method of treatment for many
diseases, and are already widely used for treatment by medical establish-
ments. 3. Atmospheric pressure is measured by the height of a column of
mercury. 4. Another subject in radio astronomy concerns the reception of
radio waves, which are being generated by some processes in outer space.
5. Radioactive isotopes offer an excellent method of treatment for many
diseases and are widely used for treatment by medical establishments.
6. We have seen a number of cases where one type of energy has been
transformed into another. 7. When careful studies of the transformation
of the form of energy into another had been carried out, the law of con-
servation of energy was stated. 8. This atmospheric interference has been
often made reference to by radio and TV commentators. 9. So far no
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notice has been taken of the obvious advantage of this technique. 10. His
curiosity was excited when reference was made to still earlier publica-
tions. 11.Recently the problem has been given close consideration in con-
nection with the new space project. 12. There is no doubt that in the
course of further scientific development extensive use will be made of
modern computing machines and electronic devices.

Revision exercise.

Ex. 6. Identify the Passive structures and give Ukrainian equivalent
of the relevant part of the sentence.

1. The usual procedure is that information storage is followed by
information analysis. 2. An alternative to the models discussed above
is the steady state theory of condition creation referred to earlier and
depicted in Fig. 1. 3. The opening session of the Congress was pre-
ceded by a meeting of the General Assembly to elect a new president.
4. It must be admitted that the problem of science classification can
be approached from several viewpoints. 5. There are fields which can-
not be dealt with on a national scale only, such as environmental pro-
tection, space exploration and so on. 6. The difficulties encountered
by anyone who attempted to solve the problem are much greater than
those faced in the endeavour to reach the summit of Mount Everest.
7. Under these circumstances one is faced with a magnified form of a
danger common to all inventions a tendency to use them whether or
not the occasion demand. 8. In most cases, the solution of such prob-
lems is called for by industrial needs. 9. It is often argued that in the
XXI century we are left with no expansion of wisdom and with
greater need for it. 10. These ideas are hardly recognized as mathe-
matics at all by the people trained in the classical branches of the sub-
ject. 11. Some aspects of the foregoing topics are dealt with in the
next chapter, and a number of problems created by some of the new
activities are mentioned but not discussed in detail. 12. Some diseases
may show only when an organism containing mutant genes is influ-
enced by certain factors of the environment. 13. No attempts have
been made to list all the contribution in which different procedures
have been developed and later used. 14. Recent discoveries in all sci-
ences have been greatly assisted by the developments in contempo-
rary research techniques dealt with in the last section of this book. 15. The
congress attended by scientists from all the institutions concerned
attracted much attention and was referred to as a most representative
forum in this field.
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VERB+-ing FORMS

THE PARTICIPLE
JlienpuKMeTHUK
The Participle as an Attribute / gicnpukmerHuk B QyHKIIT 03HAYEHH].

Ex. 7. Identify Participles I / II and translate the sentences.

1. The rising sun was hidden by the clouds. 2. They looked at the fly-
ing plane. 3. The improved methods of work brought good results. 4. The
temperature used varied from 80 to 100 degrees. 5. It is not possible to
present in this report all information obtained. 6. The sources of material
used have been recorded here. 7. Many students taking interest in politi-
cal science made reports at the student conference. 8. Looking out of the
window, she caught sight of her friend crossing the street. 9. Being a great
book-lover she spent a lot of money on books.

Ex. 8. Translate into Ukrainian. Mind the model.

The substance being investigated contained some admixtures.
HocnimxyBana pedoBUHA MICTUJIA JOMITIIKH.

The problem being mentioned should be solved. 3ragysany mpobaemy
HOTPiIGHO BUPIIINTHL.

1. The work done is to be discussed. 2. The experiment carried out is
of great importance. 3. The results being reported nowadays is quite up-
to-date. 4. The theory being considered is to be applied in practice.
5. The article being translated now is very important. 6. A number of
important scientific problems are being discussed at the conference of
Ukrainian Academy of sciences being held in Kiev. 7. The houses being
built in our street are very beautiful. 8. The substance being investigat-
ed is weighed.

Hpumimxa 1. Konu Participle 11 involved, concerned crosts micis 03-
HAaYyBaHOTO IMEHHUKA, BOHU TEePEKIIAI0ThCS: JaHW, PO SIKUH Hijie Mo-
Ba, 3a4eTIeHNH, PO3TJISTHY TUH, 3aCTOCOBYBAaHUI.

The methods concerned are applied in this field of psychology. Posriis-
HYTI METO/IM 3aCTOCOBYIOTBCS B ITi# TaTy3i ICUXOJIOTII.

The properties of the substances involved are as yet not clearly under-
stood. BiiacTMBOCTI IUX PEYOBHUH III€ HE 30BCIM 3PO3YMiIi.
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Ex. 9 a. Translate into Ukrainian.

1. The properties concerned are to be studied.

2. The phenomenon concerned is difficult to explain.
3. The subject involved is of great importance.

4. The technique involved was quite new.

Ipumimrxa 2. 3anamsrtaiiTe TPUCHIBHUKH: SO — TaK, y TaKui
c1ocib; thus — TakuM YUHOM; S0 far, thus far — porenep, noxu; other-
wise — iHaKIIe; iIHIIMM YUHOM; 10t otherwise — y TPOTUJICKHOMY BH-
HaJKy He.

Ex. 9 b. Translate into Ukrainian.

1. The data so far obtained were accurate.

2. The object so determined will be analyzed.

3. The phenomenon not otherwise accounted for is...

4. The new conception thus far introduced become ...

IIpumimxa 3. OcobnuBy yBary ciin 3sepaytu Ha Participle 11, ytso-
pewi Big miecnosa to follow, sike Ma€ KinbKa 3HAYEHb:

a) CIiyBaTH, HTH 32 KUMOCh, YUMOCD;

b) HacmizyBaTy IPUKIAL; TOTPUMYBATUCS;

C) TMPOCTEKYBATH 32 KHMOCh/IUMOCH;

The lecture followed by a demonstration of an experiment took place
in the new lecture-hall. Jlek1is, 3a SIK0I0 CIiyBaB IOKa3 eKCIEPUMEHTY,
BizOy1acs B HOBIl JIeKIIAHIN 3aJ1i.

The method followed by our professor was quite simple. Meroz, sxozo
dompumyeascs ipodecop, 6yB BEJTbMHU MPOCTHUII.

The movement followed through the microscope was zigzag. Pyx, sa
AKUM CROCTMepizaiu B MIKPOCKOIL, OyB 3UT3aronomiOHuii.

Ex. 10. Translate into Ukrainian.

1. The scientists following this method investigated new substance.

2. Cooling following heating gave unexpected results.

3. The method followed by us gave sufficient results.

4. Rutherford's research work followed by many experiments of other
scientists proved that the chosen method was up-to-date and reliable.

Ipumimxa 4. 3sopor: Participle 11, I + Infinitive

THuIy: expected to be...; expecting to be...

The phenomenon expected to be investigated is of great importance.
sBuine, KOTpe, IK OUiKYIOTh, Oy/ic BUBUEHE, MA€ BETUKE 3HAYCHHSI.
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Ex. 11. Translate into Ukrainian.

1. Programmers have gone into business producing software which
seems to have definite advantages over that produced by the computer
manufacturers. 2. The objective of the problem programmer is to write
programs or create sets of programs to fulfill specific objective. 3. The
length of the courses depends upon the number of programming lan-
guages to be learned and the amount of practice given. 4. He has a staff of
ten programmers to process data and to perform statistical experiment on
data. 5. The term is applied here to a program whose purpose is not to
solve a given problem or to operate an accounting system, but to facilitate
the use of the computer in one of these applications. 6. They considered
the methods followed in the experiment to be the most accurate and effec-
tive. 7. The theoretical treatment given is based entirely upon the meth-
ods of statistical mechanics, since this seems to be the only rational pro-
cedure. 8. It is seen that the method described allows to calculate the
spectra distortion with rather good accuracy.

The Participle as an Adverbial Modifier
OGcraBuHHMIA TIEMPUKMETHUKOBHIA 3BOPOT
OO6cTaBUHHMIT AIETPUKMETHIKOBUI 3BOPOT BiIHOCUTBC [0 IPUCYAKA
1 BI/IIOBIIa€ HA TUTAHHS KOIU? HABIWO? K7
1. Flowing through a conductor the current heats it.
IIpomixaiouu xpizo nposioHUK, CTPYM WOTO HarpiBae.
IIpu npoxodaicerni kpizo nPosionuK cTpyM HOro HarpiBae.
Konu cmpym npoxodumns xpize nposionux, Bis Horo Harpisae.
2. Having obtained good results, we decided to publish them.
OTpuMaBIIM XOPOII pe3yJIbraTi, MU BUPILIMIN ONyOIiKyBaTH ix.
OCKIiJIbKY MM OTPUMAJIU XOPOIIIi Pe3y/IBTaTH, MU BUPILIIIN OIIyOIiKy-
BaTH ixX.
3. Being asked at the class, he always answers very well.
Koz iio20 numaroms na sansmmsix, BiH 3aBK /11 BiAMOBIIaE aysKe 1006pe.
4. Having been done successfully, the work was reported at the confe-
rence. Ockinbku po6oTy 6yJI0 BAKOHAHO YCIIIIHO, IIPO Hel A0MOBIAA/IM Ha
KoH(epeHIIii.

IIpumimxa. O6cTaBUHHI ICIPUKMETHUKOBI 3BOPOTH MOKYTh BBOJIMU-
THUCh CHOIyYHUKaMu: when/while — xonm; if — axwo; whenever — xonu 6
He, KOXKHOTO Pasy KoJu; unless — sikio ne; until — 1o, ve pauinr, though —
X04Ya, HABITh AKOU, Xoua 6; once — KOJIH, KOJIHMCh, OHOTO Pasy, K TiJIbKHU.
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Ex. 12. Translate into Ukrainian.

1. Once observed the phenomenon was... . 2. When connected to a net,
the programmer ... . 3. Though unknown the scientist's work ... . 4. Until
translated into Ukrainian this article was not known... . 5. Unless given
the correct data the scientists can't ... . 6. Once started the experiment has
to be finished. 7. When freshly prepared this substance is colorless.
8. Unless otherwise specified the condition is as follows. 9. Having lived
in this city all her life, she knew it very well.

Participle I + as it (he, she, they) does (do, did)
Participle IT + as it (he, she, they) is (are, was, did)
OCKIIbKN

10. Giving as they did so much information about the behaviour of a
person in extreme situations, these experiments are very important.
11. This subject is very complicated, belonging as it does to classical phi-
losophy. 12. It is important to review the questions raised in order to con-
sider to what extent they may be resolved by new experiments. 13. An
increase in pressure results in more energy being absorbed.

The Absolute Participial Construction
Abcontomuuii dienpuxmemnurosuil 36opom
(He3ameskHa JIIEMPUKMETHUKOBA KOHCTPYKITIST)

A6COMOTHMI JIEIPUKMETHUKOBUN 3BOPOT — 1€ JIENPUKMETHUK B
dyskuii o6crapuan (a60 0OCTAaBUHHUI AIENMPUKMETHUKOBUI 3BOPOT) 3
CAMOCTRITHUM NIOMEMOM.

ITepekaamaeThcsa: Ha MOYATKY PEeYEHHS — OOCTAaBUHHUM IiAPAI-
HUM PEYEHHSM 31 CIIOJYYHUKAMU: OCKLIbKU; NICIs M020 K, KOAU, SK-
w0 Ta iH.

Hampukinii pedeHHS: CaMOCTIHHUM PEYEHHSIM 31 CIOJTyYHUKAMMU:
GMiM, 0OHAK, NPOME; a; MA; NPUUOMY.

Silver being very expensive we use it only in some spheres. Ockinvku
cpibno Oyace Oopoze, MU BUKOPUCTOBYEMO HOTO JMIIEe B KiJIbKOX
raynyssx.

The International Olympic Committee consists of many subcommit-
tees each one being represented by two members from all countries.
Mixnaponuuiit Omimmiiicbkuii Komiter cknamaetbess 3 6araTbox
KOMICIiii, IPHYOMY KOJNCHA NPeOCasaena 080Ma YAEHAMU 3 YCIX KPAi.
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ITIpumimxa. Inoxi abCoMOTHMI AI€IPUKMETHUKOBHIA 3BOPOT BBOAUTD-
¢ IPpUIMEHHUKOM with. TaKOro THITy 3BOPOTH Ha TI0YATKy PEYEHHs Ie-
PEKJIAIAIOTHCST YKPATHCHKOIO MOBOIO TIIPSIIHUM PEYEHHIM 31 CIIOJYyUHU-

KaMU: menep, Koau, 3ad YmMoeu,KOJAuU, OCKIIbKU; HaHpI/IKiHI_[i pedyeHHsga — ca-
MOCTIHUM peUYEeHHAM 3i CITOJTYyYHUKaAMU: 08HaK, npome, d; ma; NPUYOMY.

With computer technologies developing so fast man is able to connect
with the other end of planet in no time. Tenep, xoau KoMr'oTepui Tex-
HOJIOTi1 PO3BUBAIOTHCS TaK MIBUIKO, JIOAUHA MOYKE MUTTEBO 3B’ SI3aTHCS
3 Oy Ib-sIKOIO YaCTHHOIO CBITY.

Ex. 13. Translate the sentences into Ukrainian.

1. The question being too difficult, no one could answer it. 2. The work
of Polzunov remaining unknown for more than a century, people believed
that the inventor of the first steam engine was Games Watt. 3. I was ill for
about a month, my friend coming to see me nearly every day. 4. Our work-
ers rationalize production, the scientists giving them full assistance.
5. Weather permitting, we shall start tomorrow. 6. The work finished, we
went home. 7. The signal given, the train started. 8. The notes being writ-
ten in Chinese, we could not understand them. 9. The experiments being
demonstrated, all the students watched it with greats attention. 10. The
man having returned after twenty years of absence, they asked me to
accompany him in the walks about the town.

Ex. 14. Translate the sentences into Ukrainian.

1. With the experiments carried out, we could present the results at the
annual scientific conference. 2. With spaceships flying further and faster,
the scientists can plan exploration of the distant space. 3. With formula
given, he can continue his experiment. 4. With magnesium already being
used greatly, the three materials: titanium, zirconium and magnesium
have already reduced the weight of the aircraft. 5. Technique having
reached a high stage of development, new methods of work became possi-
ble. 6. All the preparations having been made, the expedition was ready to
start. 7. All the questions having been discussed, the meeting was over.
8. The letter having been delayed, the news reached us late.

Complex Object with the Participle.
JlienpMKMETHUK y CKJIAJli CKJIATHOTO TOAATKA.
Iett 3BOpOT CXOXKWI 3 BiAMOBIAHUM iHMIHITUBHUM 3BOPOTOM i BUpa-
JKa€ JIi10 B 11 PO3BUTKY, B MPOIIECi; YKPAITHCHKOIO MOBOIO MT€PEKIAIAETHCS
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JIOJIATKOBUM TI/IPSI/THUM PEYEHHSIM 32 JIOTIOMOTOIO CIOJYYHUKIB U0; SK
Ta iH.

We watched them carrying out that unusual experiment. Mu cmoc-
Tepirajiu, IK BOHU BUKOHYBAJIV HE3BUYAHUIT eKCIIEPUMEHT.

We find the Mexicans well acquainted with the numerological sys-
tems. Mu BBaxaemo, 10 MeKcHKaHIi 6yau go6pe obisHaHi 3 HyMepo-
JIOTIYHUMU CHCTEMAMH.

Ex. 15. Translate the sentences into Ukrainian.

1. We observed the rocket being launched. 2. They heard the signal
given. 3. We consider the atom as being built up...4. We may consider this
substance as consisting of...

Complex Subject with the Infinitive
JliENpUKMETHHUK y CKJIaJli CKJIA/THOTO Ii/IMeTa.

Iett 3BOPOT TaKOK CXOKHI 3 BiAMTOBIIHUM 1H(IHITUBHUM 3BOPOTOM i
BUPaKAE JIif0 B i1 PO3BUTKY, B MPOIIEC]; YKPAIHCHKOIO MOBOIO TIOYMHAIOTh
MepeKIalaT 3 JIECTOBA B TACUBHOMY CTaHi, cCaM 3BOPOT MEPEKIAIAETHCS
JOJATKOBYM Mi/IPSIIHUM PEYEHHSM 32 JIOTIOMOTOIO CIIOJTYYHUKA w0 (SK):

Participants were_observed registering in the conference hall. Byzo
6UO0HO, WO (SK) YIaCHUKU PEECTPYIOTHCA B KOH(pEPEHIl-3ali.

JienpUKMETHUK MOKe BBOJAMTHUCH CIIOJYYHUKOM as. B Ttakomy pasi,
KpiM 3a3HAYEHOTO TIEPEKJIATY, MOKIUBUN TOCTIBHUT.

Substances _are defined as having a definite invariant composition.

Busnaueno, wo peuosunu maroms BUSHAUCHUN He3MIHHUU ckaan. Pe-
YOBUHU BUSHAUAIOMBCS K MAKI, W0 MAOMb BU3HAYECHUN HE3MiHHUU
CKJIAJL.

Ex. 16 . Translate the sentences into Ukrainian.

1. To the writer's knowledge similar rocks have not been reported as
existing elsewhere. 2. A processor has three registers, temporary storage
of one word being provided by each of them. 3. Artificial intelligence can
therefore be viewed as the field devoted to the discovery and collection of
the set of methods. 4. This new insulating material is reported as being
used for covering electric wires.
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THE GERUND
Tepynziit — HeocoboBa dhopma giecaoBa, IKa Ma€ BAACTHBOCTI Ji€CI0-
Ba Ta iMEHHUKA.
Tepynpuiit BXkuBa€Thcs y peuenti y hyHKIIII:
a) migMeTa:

Recognizing a problem is the first step to its solution.
Iocmanosxa npobaeMu € IepUIMM KPOKOM ii Po3B’a3aHHs.

6) IPsAMOro JoaTKa:

We did not know of his having completed the experiment. Mu ne 3Ha-

JI, IO BiH 3aKiHYMB €KCIIEPUMECHT.

B) HEIIPpAMOTO Jio/laTKa:

He spoke of performing an experiment. Bin posmnosizas 1po
IPOBEJEHHS €KCIIEPUMEHTY.

T') O3HAYECHHS:

We liked the idea of taking part in the conference. Ham criomobanach
i/lest B3SITH y4acTh Y KOH(EPEHIIil.

1) OOCTAaBUHM: Y I[bOMY Pa3i mepesl HUM 3aBK/IH € IPUAMEHHUK:

After graduating from the university he did the post graduate course.
IIicsist 3akinyeHHs yHIBepCUTETY BiH HABYABCS B ACMIPAHTYPI.

Tepynaiil nepexyiafaeThes:

1. Imennuxom: The device for measuring the strength of the current is
called ammeter. TIpriaz Jist BUMIPEHHSI CHUTE CTPyMa Ha3UBAETHCST aMIIep-
METPOM.

2. Ingpinimusom: He succeeded in performing the experiment. Momy
B/IATTOCST BUKOHATU €KCIIEPUMEHT.

3. Mienpucrienuxom: In performing the experiment they observed the
change in the properties of the substance. ITpoBoasium ekcriepuMeHT, BO-
HU TTOMITHJIN 3MiHU Y BJIACTUBOCTSAX PEUYOBNHM.

4. fliecnosom B 0co6oBiil (HhOpMi, KOJIH TIEepe]] TEPYHIIEM € TIPUCBIRHUIT
3aiiMEHHUK ab0 IMEHHUK y TPUCBIHOMY BiIMiHKY. B 11boMy BUTAIKy Te-
pyHZAI 3 yciMa cJoBaMU IEPeKJAJLA€TChs MIAPAAHUM pedeHHam: We
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insisted on the experiment being put off. Mu Hamossram Ha ToMy, 10O
eKCIIePUMEHT Bi/IKJIAJIH.

Ex. 17. Translate the sentences into Ukrainian paying attention to
Verb+-ing forms.

1. Reading English books is very useful for improving your knowledge of
the language. 2. His favorite occupation is playing computer games. 3. One of
my hobbies is collecting music CDs. 4. Our aim is mastering English in the
shortest possible time. 5. Speaking without thinking is shooting without aim.
6. Heating the gas increases the speed of molecules. 7. Paton's having devot-
ed all his life to the progress of science is known to everybody. 8. Increasing
the supply of heat only increases the arte at which bubbles are formed so long
as any liquid remains. 9. Putting the discovery to use sometimes requires
more efforts than making it. 10. Pointing out their mistakes to some people is
often quite difficult. 11. Confining the attention to one problem the scientist
will surely achieve its solution much sooner. 12. Establishing relationship
between the phenomena of Universe is a major task of theory.

Tepyuaiii y pyHKiii o6craBunu
VY GbyHKIii 06CTaBUHU FepyH/Iii 3aCTOCOBYEThCS 3 IPUIIMEHHUKAMU 71,
on, upon, after, before, by, without, with Ta in. 3 NTPUAMEHHUKOM in Te-
PyHAIIIl BUupaxae i, sika BizOyBa€ThCs OJHOYACHO 3 II€H0 TIPUCY KA.

In measuring the current they used the device. Bumiprotoun (min yac
BUMIPIOBAHHS, KO BOHU BUMIPIOBAJIN, IPU BUMiPIOBaHHI) CTPYM, BO-
HU KOPUCTYBAJMCS ITAM ITPUCTPOEM.

3 IpUMEHHUKAMU 0N, UPOn, after TepyH/lili 0O3HAYAE [Ii10, SIKA TIEPEYE
i1 TpUCy KA.

On_measuring the current they put down the results. Bumipssiuiu
(Tmiciist BUMIPIOBaHHST ) CUJTY CTPYMY, BOHU 3aITUCAJH Pe3YJIbTaTH.

The success of any research depends largely on precisely defining its
objective.

Venix 6yab-IKOro HOCTIAMKEHHS 3HAYHOIO MIpPOI0 3a/eXKUTh Bij
YiTKOTO BU3HAUEHHS OT0 METH.

ITpuiiMeHHuK by 1epen repyHuieM y (GyHKIii oOCTaBUHU IepeKJia-
HAETHCS 3a_00NOMO2010, WAXoM aO0 IMEHHUKOM B OPYAHOMY BiAMIHKY.
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They achieved good results by experimenting. Bouu orpumaiu xo-
poriri pe3yabTaTé (3a JAOMOMOTOI0 €KCIIEPUMEHTA) MIIIXOM eKCIIepu-
MEHTYBaHHA.

ITpuiiMeHHUK without Tiepell TEPYHAIEM YaCTO MEPEKIAMAITD 3arepe-
YyBaJIbHOTO (POPMOIO JIiEMTPUCTiBHIKA.

They could not start a new experiment without verifying the previous
data. Boru He MOTJIN [TOYATH HOBUI €KCIIEPUMEHT, He TIEPEBIPUBIIHU OT-
pUMaHi paHinre faHi.

Ex. 18. Complete the sentences. Translate into Ukrainian.

1. He liked to do things without disturbing anyone or being disturbed.
2. After having discovered the secret of the atom scientists began looking
for the ways of applying atomic energy for industrial purposes. 3. In solv-
ing the problem...4. On obtaining some data... 5. Upon considering the
properties of... 6. By applying this novel technique ... 7. Without making
necessary calculations...

GERUND AND PARTICIPLE

Ex. 19. Identify Participles and Gerunds in the sentences and trans-
late them into Ukrainian.

1. Sailing across the Arctic seas is very difficult. 2. Ice-breakers con-
suming more fuel than any other type of ship have to be supported by
several other vessels for the purpose of supplying them with fuel. 3. After
having discovered the secret of the atom scientists began looking for
ways of applying atomic energy for industrial purposes. 4. The atomic
icebreaker is equipped with an atomic installation, its capacity being
44.000 h.p. 5. The reactor of the icebreaker will be able to operate with-
out refueling for at least a year. 6. Besides being used for the purpose of
convoying ships the atomic icebreaker will at the same time be an Arctic
research laboratory. 7. The icebreaker will be capable of sailing even to
the North Pole, consuming negligible quantities of nuclear fuel. 8. We
know of the atomic reactor being fed with powdered uranium oxide 238,
the latter being enriched by the isotope of uranium 235. 9. Nuclear fuel
will be used in the reactor after its having been compressed in the form
of cods. 10. An ordinary icebreaker can remain at sea for less than month,
the length of time it can sail depending on the quantity of fuel consumed.
11. Reliable means of protection having been created, people are not
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affected by radioactive radiation. 12. Investigations being carried on in
the field of nuclear physics, new possibilities for applying atomic energy
open up. 13. Recognizing a problem the scientist makes the first step to
its solution. 14. At this stage innovation becomes a group and not indi-
vidual activity, involving both a sophisticated body of information and a
sophisticated technology. 15. Some people have been so scared reading
about harmful effects of smoking that they gave up reading. 16. Due to
the ice-breaker being equipped with up-to-date navigation and radiolo-
cation devices, it will be able to sail in any weather. 17. To find out more
about the space scientists sent satellites circling in orbits above the
moon.

NOTA BENE! Remember a few word groups followed by Gerund.:

It is no good, it is no use +doing smth — mapmo, He mae ceHey (poburn).

It is worth + doing smth — BapTo (po6uTi), BapTo (3yCuJb, Aiil i T. iH.).

One cannot help + doing smth — He Moxna He (poOuUTH).

Ex. 20. Translate the sentences into Ukrainian.

1. She's fond of telling such stories. 2. He was sorry for not having vis-
ited his friends. 3. I don't mind taking my CD collection for a week.
4. Everybody objected to waiting so long. 5. He succeeded in finishing his
work in time. 6. I have no hope of seeing him soon. 7. The idea of having
our holidays in Britain belongs to my sister. 8. There is no possibility of
taking part in this European conference. 9. What was the reason for his
having left our town for Canada so suddenly? 10. All the main rivers suf-
fer from the disadvantages of being frozen in winter. 11. As a mater of
fact, the idea of being late worried her very much. 12. What is worth
doing is worth doing well. 13. Many living organisms are capable of giv-
ing off light produced inside them by specific chemical reactions.
14. The radiation arising under the influence of elementary particles

plays an_important part_in studying atomic problems. 15. The editor
could not help detecting many errors both of fact and of thinking. 16. Are

these prognoses really worth making? 17. It is no good stressing a para-
dox if you wish to excite curiosity of the audience unprepared for the
lecture. 18. It is worth while pointing out that heating may bring about
certain changes in the structure of ant material, these changes depend-
ing upon the amount of heating and the kind of the material in question.
19. Today we cannot help witnessing a tendency in science to direct the
collective efforts of a research team at the achievement of the common
goal.
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Ex. 21. Replace Ukrainian phrases in the sentences with the proper
English phrases from the list given after the exercise.

1. The research (npuseero do écmanosrenns) a new principle.
2. The success of the space research program (cmano pesyarvmamonm
06’¢dnanns) the latest achievement in science and technology.
3. Using modern installation and techniques the scientists (darocsa
supiwumu) a complicated engineering problem. 4. Pure science (na-
mazaemvcs ocszmu) the laws of the material world. 5. Traditionally
chemists (saiimanuco sumiprosannam) the properties of matter and
(ananisom) the reactions by which some chemical substances are
transformed into others. 6. A quantum chemist (yikasumwvcs 6yoo-
got) adequate mathematical models of atomic and molecular struc-
tures. 7. Professor A. was the first to see the advantages of the new
approach and (ranonszas na sacmocysanni) it to interpret the results.
8. Adequate theories often (36invnuru suenux 6id nposedenns) many
useless experiments. 9. This group of engineers (6idnogidanrvia sa mo-
Oepuizauiro) the laboratory equipment. 10. The advent of electronic
computers (cnpusno 3einvrennio) man's brains from the labour of
measurement and computation.

a) to aim at understanding; b) to aid in feeling; c) to be concerned with
measuring and analyzing; d) to be interested in construction; e) to be
responsible for modernization; f) to insist on making use of; g) to prevent
scientists from making; h) to result from combining; i) to result in estab-
lishing; j) to succeed in working out

Ex. 22. Complete the sentences using V+ ing forms in the appropri-
ate tense form.

1. In solving the problem... 2. Upon returning to Ukraine..... 3. On con-
necting the wires... 4. Without using oxygen... 5. On hearing that ...
6. Without looking up a new word in the dictionary...7. On having trans-
lated the article...

NOTA BENE! Remember the verbs followed by Gerund:

to enjoy; to avoid; to stop; to postpone; to need;
to require; to mind; to mention; to suggest

79



NOTA BENE! Remember the verbs followed by Gerund or Infinitive:

to like; to dislike; to continue; to prefer; to start;
to begin; to finish; to intend; to remember

Tepynoitl BAXUBAETHCS TiCs TIECAIB, IPUKMETHUKIB 1 IeSIKUX CIOBO-
CIIOJIyY€eHb 3 PIBHUMU TIPUNMEHHUKAMU:

Verb+Preposition + V-ing

to think, to hear, to know, to inform, to approve, to suspect, to be
proud, to be fond, to be afraid, to be tired, to be sure, to be capa-| of
ble, to be incapable, to accuse, to blame
to be good , to be disappointed, to be surprised, to be astonished, at
to be glad, to be clever
to be pleased, to be disappointed with
to be interested, to succeed, to result, to assist, to be engaged in
to depend, to insist, to count on
to object, to be (get) used, to devote oneself, to be grateful to
to thank, to be famous, to be responsible, to apologize for

The success of any research depends largely on precisely defining its
objective.

Yenix 6yap-SKOro HOCTIAKEHHS 3HAYHOIO MIpOI0 3a/leXUTh Bijl
YiTKOTO BU3HAYEHHS 1OTO METH.

Pattern practice:

Ex. 23. Translate the sentences into Ukrainian.

1. If you want to succeed in interesting the audience you should not try
surprising them with an isolated fact. 2. A true scientist is interested in
being told his mistakes. 3. If you never thought of asking a question you are
not interested in having the answer. 4. By having defined the research
objective you should have already made the first, and the most important,
step towards the final success. 5. We do not know how to solve the prob-
lem of interesting schoolchildren in science. 6. Many useless experiments
were_prevented from being made by an adequate theory. 7. Research is
searching without knowing what to find. 8. His research resulted in estab-
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lishing a new mechanism of the process. 9. Some people say that a theory

is a device for saving time.

Ex. 24. Identify the role of Gerunds and translate the sentences into
Ukrainian.

1. They like inviting people to their place. 2. He remembered once
having read that at very low temperatures some metals become super-
conducting, having practically zero specific resistance. 3. They like
being invited to the conference. 4. I remember having told you the news.
5. I remember having been told the news. 6. He mentioned having read
it in the paper. 7. They prefer being invited to the conference by tele-
phone.

Ex. 25. Identify Gerunds and translate the sentences into Ukrainian.

1. Translating from one language to another has been accomplished
by computer. 2. Pushing something along the floor against friction
also means doing work. 3. Making these calculations may be a very dif-
ficult and time-consuming procedure. 4. Presenting the electric field
by means of these lines help us to picture the forces between the
charged bodies. 5. Pilot's training requires some special equipment.
6. Roentgen's having discovered x-rays contributed much to world sci-
ence. 7. Leaving the earth means moving upwards against gravity and
this requires work. 8. The subject of our next article is discussing the
term “work” in detail. 9. One of the problems our scientists turn their
attention to is finding new applications of semi conductors in engi-
neering and everyday life. 10. The first part of the paper is dealing with
the concept of an electron as a fundamental particle of modern physics.
11. The moon keeps moving without slowing down considerably.
12. We were informed of a new record of a non-stop flight having been
established. 13. It was James Maxwell who first succeeded in evolving
a truly adequate general theory of electricity and magnetism. 14. We
know of large d.c. generators being employed in certain manufacturing
processes, such as steel making. 15. The idea of using hydrogen and
oxygen as fuels for interplanetary rockets originated in the 19th centu-
ry. 16. Everybody agrees upon a metric system being the best way of
measuring and weighing. 17. From earlier times systems for weighing
and measuring objects have been in use. 18. We discussed notion of
rotation about a fixed axis without inquiring into the causes of the
motion.
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Revision exercise.

Ex. 26. Translate the sentences paying attention to V-ing forms.

1. Increasing the amount of available technical information scientists
also contribute to transformation of some well-rooted beliefs. 2. Let's pro-
ceed by dividing research into three stages and examining each stage to
find what functions of the research process may be automated without
endangering creativity. 3. Being interested in the subject which you are
studying is the best motivation for learning it. 4. The scientist and public
must equally share the responsibility for finding a desirable solution to
many modern technological and social problems. 5. Taking into account
individual components resulted in a change of the entire system. 6. It is
correct to say that basic research is directed toward understanding the
foundations of nature without taking into account their practical applic-
ability.

Ex. 27. Translate the sentences according to the pattern.

Possessive pronoun/noun’s + Gerund...

Some problems can be solved only by the world scientists joining
efforts. Jlestku mpo6ieMu MOKHA BUPIIIUTY TUIBKU CHITLHUMU 3YCULLS -
MU 8YEHUX YCHOTO CBITY.

His knowing philosophy did not surprise us at all. Te, wo sin do6pe
3Hae @inocoiio, 30BCiM He 3MMBYBAJIO HAC.

1. Success in science often results from the scientist's confining his
attention to one problem for many years. 2. The results of the experiment
depended upon his having applied the proper technique. 3. Science is
something humorously defined as a practice of the scientist’s satisfying
his curiosity at the expense of the Government. 4. The original idea of a
discovery is often the product of one man working in a group environ-
ment. 5. A true scientist is prepared for his mistakes being pointed out to
him. 6. It is believed that there is hardly any chance of there being a mis-
take in these calculations. 7. There is more chance now of his suggestion
being true. 8. His working at this problem was known to us. 9. Their hav-
ing obtained new data is very important. 10. Qur having been asked to
make such an experiment surprised him. 11. I heard of kis having carried
out this research. 12. They spoke of their results having been achieved on
time.
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Ex. 28. Translate the sentences according to the pattern.

| (with) Noun, + Gerund/Participle + Noun, + Verb |

With extended operation in space being a design goal special attention
was given to reliability problems.

With research involving more and more people, the profession of a sci-
entist has become one of the most popular nowadays.

Noun, + Verb, (with) Noun, + Gerund / Participle

The Universe is now essentially composed of about 90% hydrogen
and 9 percent helium with the remaining 7 percent accounting for the
more complex atoms.

Mathematization of science is witnessed in almost all its branches,
with specialists in humanities hurriedly joining the process.

Ex. 29. Translate the sentences paying attention to V-ing forms.

1. The difference between the two values probably accounts for the
measured sensitivity being higher than that predicted by theory. 2. One
of the objectives of carrying on research at the university is to provide
intellectual exercise for the lecturer. This is achieved by lecturers doing
research between lectures and other duties. This presupposes the neces-
sary equipment being available at the university. 3. It is not claimed that
his research is aimed at deriving an entirely different set of atoms. 4. In
the early days of World War IT many engineers were faced with the task
of mastering the techniques of using radar. 5. In one's research to under-
stand what happens in this particular case, one cannot help being influ-
enced by the history of quite another problem. 6. The inquiry could be
greatly helped by distinguishing two different classes of research tech-
niques. 7. If the scientist succeeds in confirming his repeated observations
it may be stated that an empirical law or rule of nature has been disco-
vered. 8. The oceans and the atmosphere are strongly coupled systems
and cannot very well be treated separately. The final circulation pattern
is determined by the interaction of the two systems, each system influ-
encing the other in a complicated cycle of events. 9. General scientific
methods can be approached from the historical point of view by giving a
brief account of the development of scientific concepts and theories.
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THE INFINITIVE
Heosnauena ¢popma mieciona

Active Passive
Indefinite (Simple) to ask to be asked
Continuous to be asking —
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous | to have been asking —

Pattern study:

Infinitive.... Noun ..... to be....

ao read books is useful. Yuratn KHUTH KOPUCHO.
To_understand this phenomenon is to understand the structure of
atoms. 3po3yMiTH 1ie SABUIIE O3HAYAE 3PO3YyMITH OYI0BY aTOMY.

Infinitive ... Noun ... Verb ...

1o measure the current we must have a special unit. Jus mozo wob
suMipsimuy cuy ctpymy (U1t BUMIPEHHSI CUJIM CTPYMY), HaM HOTPibeH
CIeriaJbHUH TIPUCTPI.

NOTA BENE! Remember the Infinitive phrases used in the beginning of
the sentences.

to begin with — HacamIiepes; . )
e to put it briefly — xopoTiie Kaxydi

IIOYHEM 3 TOT'O 110
to say nothing of — He Kaxydi BxKe

to conclude — na 3aBepiieHHs

po
to generalize — y3aryibHIOOYI, SIKIIO|  to put it another way — iHaxie
y3araJbHATH (BUIIE CKa3aHe) KaKydi, IHIMUMHU CJI0OBaMU;

to illustrate — nanpukaaz, moo
e S0 to say — TaKk O MOBUTH;

MPOLIOCTPYBATH

to make a long story short — to sum up — MAOUBAIOYI TACYMKH,
KOPOTIIE KaxKyui SIKTITO THAOUTH MACYMKY

to mention — SIKINO 3ralaTh to take an example — Hanpukiazn

not to mention — He Kaxydi mpo | to tell the truth — mpaBmy Kaxydi
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Pattern practice:

Ex. 30. Identify the Infinitives and give Ukrainian translations of
the sentences.

1. To make this experiment we must get new equipment. 2. To explain
this phenomenon you must study its properties. 3. Not to fail in our
experiment we must pay attention to the preliminary stage. 3. To use
computers in automatic control means to speed up considerably the
manufacturing process. 4. To derive these data from the experiments
alone we must make some suppositions. 5. Not to bring about consider-
able deviation from the data one must be very careful. 6. To test the
above statement it is not difficult at all and quite necessary. 7. To give a
true picture of the surrounding matter is the task of the natural science.
8. To make a choice between these two alternatives is not an easy task.
9.To find new sources of energy is a task of our scientists. 10. To be on the
safe side, take special care of the accuracy of the calculation. 11. To estab-
lish cause-effect relationship between smoking and some diseases, exten-
sive research is being carried on at several centres. 12. To be able to fore-
see the future, we must begin by a thorough analysis of the past course of
events.

Ex. 31. Identify the Infinitives and give Ukrainian translations of
the sentences.

1. It is not easy to fulfill this task. 2. The purpose of the article is to dis-
cuss fundamental mechanisms. 3. The difficulty will be to obtain the sub-
stance in question in its pure form. 4. The invention of the author has
been to show some newly developed methods. 5. Today the only impor-
tant way of using waterpower is to extract energy from water with tur-
bine. 6. The professor recommended to make the experiment in a dark-
ened room. 7. The method to be followed is based upon some peculiar
properties of these rays. 8. Experiments have shown that the amount of
the work to be done for producing a given amount of heat is the same
under all conditions. 9. The first to achieve chain reaction were the
Curies. 10. In order to explain the phenomenon the scientists showed us
an experiment. 11. It is not always convenient to use the names of ele-
ments when we write them down, so chemists have devised symbols,
which are to stand for them. 12. Our first task has been to determine
general classes into which the materials, which compose bodies, can be
divided. 13. Many devices to measure different properties of substances
are used in our laboratories.

85



Ex. 32. Identify the Infinitives and give Ukrainian translations of
the sentences.

1. The best way to understand current is to see how it acts in circuit.
2.The immediate objective of the Appolo was to land a man on the
moon and bring him back alive. 3. To foresee what the future will be
like requires analysis of the past experience. 4. There are many things
to be taken into consideration when planning the investigation. 5. To
tell the truth, the results have no direct bearing on the problem under
investigation. 6. To argue about it is not fruitful at the moment. 7. To
put it another way, the experimental procedure must suit the purpose
of the experiment. 8. Dalton was the first to deduce scientifically an
atomic theory from experimental data. 9. To sum up, synthetic prob-
lems are studies for the possibilities, which they hold for practical
application.

Pattern study:

| Noun + Verb + Infinitive |

1. The book has been written (so as / in order) to review recent deve-
lopments in this area of research. Knura nanmcana 3 MeTo1o 3poOUTH OTJIsIL
OCTaHHIX JIOCATHEHbD Y il rasysi.

2. He admits to have made a similar mistake in his earlier publication.
Bin BusHae, mo mnpumyctubcd MOAIOHOI IIOMWJIKU B IOIepexHii
myGriKairii.

3. A pure scientist wants to establish the underlying relationship of the
events observed. Buenwii, gaxuii 3aiiMa€ThCsd YUCTOI0 HAYKOIO, HaMa-
Ta€ThCs BCTAHOBUTH BHYTPIIIHIN B3a€MO3B SI30K MiXK SBUIIAMU, SKi BiH
BUBYAE.

Infinitives commonly used in this pattern:
to bring about — 371iiCHIOBaTH; BUKJIUKATH,
to give — naBarty;

to give rise to — BUKJIUKATH;

to form — crBoproBary, GOPMyBaTH;

to make — pobUTH, 3IICHIOBATH, TPOBOAUTH;
to produce — BUPOOIATH, CTBOPIOBATH;

to yield — BupoOasTH, IPUHOCUTH, ABATH.
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Pattern practice:

Ex. 33. Identify the Infinitives and give Ukrainian translations of
the sentences. Pay attention to Perfect Infinitives.

1. The analysis has been extended (so as) to take into consideration the
unavoidable by-effects. 2. Under this assumption the equation is reduced to
yield a classical relation. 3. We do not expect to solve all these problems by
the beginning of new millennium. 4. At this stage a new theory was
advanced to produce a revolutionary change in our understanding of the
process. 5. They claim to have accounted for the effect observed. 6. He was
sorry to have occupied himself with the problem for so long, and not to have
given it up earlier. 7. They admit to have been informed of this possibility
before the experiment. 8. Mark Twain allegedly remarked once that a classic
is something, which nobody wants to read, but everybody wants to have
read. 9. To write with precision, it is necessary to have thought logically first.

Pattern study:

| Noun + to be + Infinitive |

Their aim is to improve the results. Ix mera mossitae y Tomy, 1mo6
noinmuTH pedyJibrath. (IX MeTa — mokpammT pe3yJsisTaTh).

The primary task of the laboratory head was to provide conditions
favorable for experimentation. TomoBHa mema xepiBHuka nabopartopii
noxsieae y momy, wo6 3abde3neyumuy CpUSTINBI YMOBH JIJIST IPOBEICHHST
EKMITEPUMEHTAIBHOI POGOTH.

In the experiment they were to compare the relative weight of two
substances. B ekcriepuMeHTi BOHU MaJjiv TIOPiBHSITH BiJIHOCHY Bary JIBOX
PEYOBUH.

Pattern practice:

Ex. 34. Translate into Ukrainian.

1. The aim was to discuss the impact of scientific activity on technology.
2. If we are to achieve the aim we must confine our attention to one point
only. 3. Perhaps the greatest problem at present is to give some understanding
of the remarkable phenomenon of memory. 4. The original idea was to take
advantage of the high temperature of the process. 5. The train is to reach its
destination in 6 hours. 6. Account is to be taken of this fact. 7. Mention is to
be made of the property of this material. 8. The device which is to be used in
the experiment is new. 9. The object of the experiment was to compare these
phenomena. 10. The very first thing you must do is to understand the state-
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ment of the problem. 11. The only way to get more dependable results is to
have coefficients of greater accuracy. 12. To pragram a computer is to analyse
the problem to be solved and to make a plan for solving it. 13. All due mea-
sures are to be taken to prevent the failure of the installation.

Ex. 35. Translate into English.

1. HaiiBaskmBile — 11e 30cepesiuTH yBary Ha oHoMy niutanHi. 2. Ha-
1 3aBJAHHS MOJISITa€ B TOMY, 00 3a6e3MeUnTH HaiGIIbII CIIPUATIUBI
yMOBH 17151 po6oTu. 3. Mera ceMiHapChKUX AMCKYCill TOJIATaE B TOMY, 100
IPOIIOHYBATH HOBi ekcriepuMeHTH. 4. L1 monorpadis Mae Ha MeTi 3po6u-
TH OLJISII ZOCATHEHD y 1ill rasysi. 5. II[06 He pusuKyBaTH, mepesipTe ama-
paTypy Iepel eKCepUuMEeHTOM I1e pas. 6. K10 MU X0ueMo JOCATTH Me-
TH, MU Ma€MO B3STH JI0 yBaru Bci momuiaku. 7. Yacto 6yBae myxe BaKKo
3pobutu Bubip. 8. 1106 BiAMOBiZATH METI eKCIIEPUMEHTY, METOJ, Ma€ OyTH
npoctum. 9. Hemoxnuso nepeabauntu MailbyTHe Ge3 aHamizy MUHY-
goro.10. Mu MaemMo MiIKPINMUTHU IO IHTEPIPETAIII0 HOBUMHU JTAHUMU.
11. TIpaBay Kaskyuu, BCi OUiKyBaJu 30BCiM IHIITUX PE3YJIBTATIB.

Ex. 36. Read the text and identify the Infinitives. Be ready for
comprehension check-up.

To speculate about the future is one of the most basic qualities of man.
It involves two aspects; one is to forecast what the future development
will be and the other is to determine in what approximate period of time
it is going to take place. To make such a prognosis means to learn from the
past experience and to extrapolate the knowledge into the future.
Recently, however, the rate of change has been so great as to make it dif-
ficult to learn from experience, at least as far as the time factor is con-
cerned. To take but one example, a prediction of man's possible landing on
the Moon around the turn of the century was made as late as 1961, only
8 years before the actual event. So, to be on the safe side, we had better
leave time to take care of itself, and concentrate our attention on what the
future may be like. There is yet another problem involved: are we to
accept submissively any possible course of events, or are we to work for a
future most suited for most people? The choice is to be made, at different
levels, by every individual and by every society.

2. Check up for comprehension.
1. What are the two aspects of speculation about the future? 2. What
are the two steps of any prognosis? 3. Why had it been so difficult recent-
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ly to make any predictions concerning the future development? 4. What
example is cited to illustrate the difficulty? 5. Does the author make any
suggestions concerning this difficulty? Why does he suggest this?
6. What dilemma are we faced with and what choice is to be made by
every individual and every society? 7. What are Ukrainian equivalents of:

before the actual event, leave time, to take care of itself, what the future
may be like?

Pattern Revision

Ex. 37. Identify the Infinitive according to Patterns studied and give
Ukrainian translation of the sentences.

1. What we try to do is to foretell a general tendency rather than a
particular development. 2. The subject is fascinating enough to suggest
itself for a wide discussion by people engaged in different research areas.
3. The aim of the book is to present the case for an extensive study of
this complicated phenomenon. 4. The factor is important enough to be
taken into consideration even though detailed analysis is not at present
feasible. 5. To tackle such a problem with any of the techniques available
before the advent of the computer would have been pointless. 6. To con-
clude a definite science politics is needed if the development of science
is to favor the best interest of the country. 7. It is generally accepted
that no outstanding new or revolutionary theoretical concept in physics
can be invented by anyone over the age of 25; by that age one's ideas are
already too solidified to permit imagination to triumph over rationality.
8. The definition was severely criticized, to give rise to a long and heat-
ed argument on the pages of some journals. 9. To appreciate the accura-
cy of the data, refer to Table 1 on page 57. 10. This book is a first-rate
introduction to the nature and methods of scientific thought, to say
noting of its remarkably clear style. It is an ideal book for a fresher, as to
follow the author no knowledge of science is needed. 11. To avoid mak-
ing mistakes is always very difficult, because, to begin with, to err is
human. 12. He was strong enough to override the opposition, but after
his death the project was abandoned. 13. After World War II Von
Neumann's group was to lead the world in ideas concerning the devel-
opment and the use of computers. 14. Some mathematicians have alien-
ated mathematics from the rest of human culture, to bring it to the dan-
ger of becoming sterile. 15. He admitted to have oversimplified the
problem, but his only excuse was that it was too complicated to be tack-
led directly.
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Pattern study:
Adjective / adverb + (as) Inﬁnitive|

The concept was too advanced (as) to be appreciated by contempo-
rary scientists. Izest HaaTO ButiepesKaia CBill yac, o6 11 MOTJIH OI[iHu-
TH CyYaCHUKH.

Adjectives and adverbs used in this pattern: enough — mocurs, goBoui;
sufficiently — MOCTaTHBO; $0...4s — JJISL TOTO, 100; L00 — 3AHALTO.

Pattern practice:

Ex. 38. Identify the Infinitives and give Ukrainian translations of
the sentences.

1. The consequences might be so disastrous as to exceed anything ima-
ginable. 2. His story of the past is too personal to have any bearing on other
people's experience. 3. The advantages of such approach are evident
enough to be taken for granted. 4. The experiment produced enough evi-
dence to support the interpretation suggested. 5. The failure of the project
was such as to discourage further efforts for many a years. 6. The informa-
tion available was not sufficient enough to contribute to the clarification
of the problem. 7. The assumption is reasonable enough to be valid.

INFINITIVE CONSTRUCTIONS EQUIVALENT TO CLAUSES
Pattern:

...Verb + Noun + Infinitive (or Verb+ing, verb+ed, adjective)|

Most scientists expect major development in the near future to take
place in biology. BibiicTh y4eHUX CIIOIIBAETHCS, IO OCHOBHI BiIKPHUT-
TS y HalOKIoMy MailGyTHbOMY OyayTh 3pobiieHi B GiosIorii.

It is sometimes very difficult to make people see your point. Inozi my-
’Ke BasKKO JIOMOTTHUCSI, 11[00 3pO3yMiJn, 1110 BH XOUYeTe CKa3aTH.

NOTA BENE! Remembers some of the verbs commonly used in this
Pattern

Verbs of mental and sensual perception and estimation:

to assume — nepeadbavaru,

to prove — MOBOJUTHA
JIOTIyCKATH, POOUTH TIPUTTYIIECHHST
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to believe — pymaru, BBaxKaTu

to regard as — o3I ATH, BBAXKATH

to consider — ragartu, Iymaru,
JiITH BUCHOBKY (JLyMKN)

to suppose — MPUITYCKaTH,
JIOITyCKaTH, TalaTh

to estimate — OIIHIOBATH,
BBa)KaTH

to show — ToKa3yBaTH

to expect — cnoJliBaTHCS;
nepeaGayaT, IyMaTH

to take — npuiimMaTu (32), BBaXKaTtu

to find — 3sHaxXoxUTH, BBaXKaTH

to think — nymaru, BBasKaTu

to hate — BBaxKaTH
HETIPUHHATHUM

to feel — nouyBarn

to hold — norpumyBaTHCs JyMKH,
BBaXKaTH

to hear — aytu

to know — 3natn

to see — GaunTn

to like — BBaxxaTH 32 Gakane

to watch — ciocrepiratu

Verbs of causation and initiations

to allow — natn MOKJIUBICTD,
JO3BOJIUTH, IPUILYCTUTH

to make — 3pobuTH Tax, 11106
3MYCUTH

to cause — 6yTH IPUYNHOIO,
BUKJIUKATH

to have — maTu 6axkane, JOCATTH

to enable — pobuTh TIpUAATHIIM,
JIaBaTH MOKJIBICTH

to permit — natu MO>KJINBICT®D,
JIO3BOJIUTH

to force — MpUMyIITyBaTH,
3MylILyBaTu

to require — CTIOHYKATH JIO JIii;
BHUMararu, oo

to get — ojiepkatu 6a>I<aHe,
JTOMOTTHCS

to want — Xotity, nooH ....

Pattern Practice:

Ex. 39. Identify the structures according to Patterns studied and
give Ukrainian translation of the sentence.

1. One can assume this to be self-evident. 2. One can expect the scope of
research to expand steadily. 3. Most people believe the amount of effort in
science to be somehow correlated with the standard of living in the country.
4. Nowadays we see many new areas of research come into being as a result
of unexpected break-troughs. 5. One can watch more and more people move
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into biology from other areas of research. 6. The present-day situation forces
more and more countries to start contributing to this field of research. 7. An
efficient laboratory head always know how to get his people to do their work
properly and on time 8. If one is really interested in science, one does not like
any problem, however difficult, to be left unsolved. 9. Most scientists regard
biology, rather than physics, as the likely central ground of scientific
advance in the near future. 10. One will naturally think such course of
events (to be) disastrous not only for science but for the future of mankind.
11. One of the major problems at present for a university is to have young
people interested in long-range problems. 12. One can hardly tolerate one's
ideas being criticized without an attempt to defend them. 13. Assuming this
to have direct bearing on the future of man, the author goes into a detailed
analysis of the present status of science and scientists in advanced countries.
14. The author's major concern is to make the reader realize the full impli-
cations of genetic engineering. 15. He achieves his aim by having the reader
follow his story of this new area of research from its early days up to now.

Ex. 40. A. Learn to distinguish between Indefinite and Perfect
Infinitives. Translate the sentences into Ukrainian.

1. The history of the last 30 years shows him to have done very well. 2.
We know him to have established a school of his own. 3. We do not expect
him throw away an opportunity like this. 4. We know him to have objected
to this style of research on previous occasions. 5. They considered all water
on the surface of this planet to have been liberated by volcanic action.

B. Learn to distinguish between Active and Passive Infinitives.

1. This allowed him to follow the rules. This allowed the rules to be fol-
lowed. 2. This information enabled the scientist to make a forecast for the
next few years. This information enabled forecast for the next few years
to be made. 3. This analysis permitted them to tackle the problem direct-
ly. This analysis permitted the problem to be tackled directly.

Ex. 41. Learn to distinguish between three different structures shown
in the following example. Translate the sentences into Ukrainian.

1. They have supported the project both with money and manpower.
They got the project supported both with money and manpower. They got
the committee to support the project both with money and manpower. 2.
He has kept the discussion within reasonable limits. He had the chairman
keep the discussion within reasonable limits. He had the discussion kept
within reasonable limits. 3. They have left the problem left out of the scope

92



of their research. They had the problem left out of the scope of their
research. They made him leave the problem out of the scope of his research.
4. He has extended the range of his observations. He had the range of obser-
vations extended. He got his assistant to extend the range of observation.

a) Before he gave up the research he represented our research group at
international symposia. [loku BiH He HPUIMHMUB 3aliMaTHCI LHUM
JIOCJTIJIZKEHHSIM, BiH TIPEJICTABJISB HAIILY JIOCJiTHUIIBKY IPYITy HA MiKHa-
POJHUX CUMITO3iyMax.

b) He had our research group represented at the symposium. Bix 3po6us
TaK, 11106 HaIlly JOCIAHAIBKY IPYITy 6YJI0 NPEACTABICHO HA CUMIIO3iyMi.

¢) He had his assistant represent our research group at the last sym-
posium. Bin 3po6uB Tax, 106 foro 3acTyIHUK MPEACTaBIIAB HAILY TPy-
Iy Ha OCTAHHBOMY CUMIIO31yMi.

Infinitive Patterns Revision

Ex. 42. Identify patterns in the sentences and translate them into
Ukrainian.

1. What enabled the scientist to do so well with this disastrous situa-
tion? 2. They could not tolerate other people taking up the problem which
they had been investigating far so long. 3. At that time the project, later to
be taken over by another laboratory, was still in progress. 4. After a long
discussion and argument they still could not agree as to what might be the
best way to provide an atmosphere necessary for research. 5. He was always
the first to take up a complicated problem and the last to give it up. 6. It is
highly desirable to get these values checked before another series of experi-
ments. 7. Instead of having astronomers watch the stars go around each
other, why not take a ball of lead and a marble and watch the marble go
toward the ball of lead? 8. The first section of each article will be devoted
to a short summary of the history of the problem to be followed by a review
of the modern advance. 9. Philosophy is a distinct science with its own
clearly defined subject matter to be studied in the same specific way as that
of any other science. 10. On assuming the body with the mass M to be acted
upon by force F, let us calculate acceleration. 11. Later we find Shakespeare
using this style in prose dialogue; sometimes merely in caricature, but at the
other times quite seriously. 12. An important point to be dealt with in the
next chapter is different techniques of data processing. 13. Tt is sometimes
very difficult to get people to agree upon most obvious things, although the
things to be agreed upon may be generally accepted a3 urgent. 14. One can
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hardly expect a true scientist to keep within the limits of one narrow long
established field, leaving most fascinating problems to be found on the fron-
tiers, out of the scope of his inquiry. 15. Good management means getting
things done rather than doing things. 16. This amounts to assuming the
rate of our knowledge growth to depend on the amount of knowledge
already accumulated. 17. It is time to pause at this stage of the story to have
the reader realize its significance for the evolution of physical thinking.
18. At that time the scientist reported to have observed an unusual lumi-
nescence during his experiments with cathode tubes.

Pattern Study

for + Noun + Infinitive

For the force to exist there must be two objects involved. g Toro
106 icHyBasa cuJjia, IoTpibHa HASIBHICTD [BOX ITPEIMETIB.

There is an apparent tendency for science to become more and more
mathematical. Icnye oueBnaHa TeHIEHIIIS TOTO, 10 HayKa Aegati Oijb-
11Ie MAaTEMaTU3YEThCS.

Ex. 43. Identify the structures according to Pattern and give
Ukrainian equivalent of the relevant part of the sentence.

1. This decision reflects a desire to make it as possible for members of the
association and other guests to_attend the congress. 2. For such a large
research center as this, to become heavily involved in a single project in a
fashionable field would be more than just a wrong practice, it would be a
disaster. 3. The tendency for pure mathematicians to alienate mathematical
research from anything that might be somehow associated with the idea of
“utilization” is only too obvious. 4. For any scientific gathering to be a suc-
cess, the organizing committee must be firm on more than one point.
5. There was a prevalent feeling at that time that for the laboratory to revive
its past glory no efforts were intensive enough. 6. With so many people
working in the same field, it is enough to come across something new and
remark it, for a crowd of other researchers to appear from every side to work
the thing out before you have had time to reflect on your finding in peace.
7. Under what conditions will the reaction proceed sufficiently rapidly for
the_method to be practicable? 8. The exceptions are too numerous here for
any regularity to be stated. 9. The time for equilibrium conditions to be set is
small. 10. Two conditions must be met for the reaction to take place.
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Pattern Study
Noun + Verb + (by/with phrase) Infinitive (or V-ing, V -ed, Adj., N.)

Nowadays science is known to contribute to every aspect of man's life.
Bizomo, 1110 B Haml yac Hayka poOUTH CBiil BHECOK B yCi acCIIeKTH HaIo-

O JKHUTTSL.
With the advent of nuclear weapon some people seemed_to be disap-

pointed in science. 3 OSABOIO AePHOI 30POI AEAKI IO HALIEBHO PO3Ya-

pyBaJIKCA B HaYTII.

NOTA BENE! Remember some of the verbs used to connect Noun with
an Infinitive pattern.

1. Verbs of mental and sensual
\perception and estimation, used in
the passive:
a) to assume — nepedbauamiu,
to see - bauumu

donyckamu, poGumu npUNyuLeHs
to believe — dymamu, ssaxcamu
to consider — zadamu, dymamu,

Oiiimu 0o sucnosky (OymxiL)
to estimate — oyiniosamu, 86aJNcamu

to hear — wymu

2. Verbs used in the active:

to appear — bymu oueeuUOHUM;
BUSABILAUCSL

to chance — (BUnAoK060) GUABHAMUCS
to happen — (6unaockoso) eUABKAMUCS

to prove — dosodumu

to find — snaxooumu, ssaxcamu
to hate — esajcamu HenPULHANHUM
to hold — dompumyeamucs dymxu,

to seem — 30asamucs,

ssascamu npeocmasaamucs
to turn out — panmoso ONUHUMUCS,
to know — snamu
BUABUMUCSL
3. Adjectives used as predicates:

to regard — posensdamu, esaxcamii,

to say — zosopumu
to show — noxasysamu

likely — timosipnuil
is likely to ... — iimosipno
unlikely — manoiimosipnuii
is unlikely / to — manoiimosipno,
o...
certain — nesHuil

to state — cmeepoacysamu

to suppose — npunyckamu,
donycxamu, zadamu

to take — npuiimamu (3a), séaxcamu
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is certain to — 0608°43K060,

to think — dymamu, esaxcamu : .
HeoOMinHo, 6e3cyMuieHo, besnepeuno

to understand — cnpuiimaTy,
BBaKaTH

sure — BIIEBHEHUN

b) to feel — nouysaru; be sure to — HaTIEBHO, HATIEBHE, IEBHO

Pattern Practice

Ex. 44. Identify the structures according to Pattern and transform
them as shown above.

1. Science is known to affect the lives of people. 2. Molecular biology is
expected to dominate other sciences. 3. The results of these experiments
are found to overlap. 4. The data are assumed to correlate with the present
theory. 5. Some people seem to be disappointed in science. 6. He happens
to work at the same problem. 7. The work is likely to contribute to the solu-
tion of the problem. 8. He is sure to argue about it.

Ex. 45. A. Learn to distinguish between Indefinite and Perfect Infi-
nitives in Pattern.

A. Translate the sentences into Ukrainian.

1. He is said to have graduated from Oxford University. He is said to
avoid all aorta of arguments. 2. They seem to have taken advantage of the
favourable conditions. He seems to mention the problem in the last chap-
ter of his book. 3. He appeared to have lost interest in physics altogether.
The story may appear to be oversimplified. 4. He is known to have estab-
lished a school of his own. This scientist is known to be keeping in touch
with the latest developments in his field of research.

B. Translate the sentences into Ukrainian (mind the negation).

1. He does not appear to be concerned with the problem. 2. He was not
expected to spoil the sample. 3. The human body is not likely to tolerate
such temperature. 4. He is not believed to represent the majority. 5. The
idea does not seem to be remarkably advanced. 6. The discussion is not
claimed to cover the whole range of present-day research.

C. Identify the Infinitive structures and give Ukrainian equivalent
of the relevant part of the sentence.

1. On such occasions the scientist was looked upon as representing the
scientific community. 2. From this paint of view the study can be regard-
ed as contributing to fundamental knowledge. 3. Practically, the problem
can be considered as given up. 4. The theory was counted upon as corre-
lating with all the existing data.
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D. Identify the structures according to the Pattern and give
Ukrainian equivalent of the relevant part of the sentence.

1. He was deeply disappointed with the final results which turned out to be
not what he had expected. 2. Some scientists occupy themselves primarily with
problems likely to have direct bearing on the lives of people. 3. The data found
to correlate with more than one interpretation, they attempted to approach the
problem from a different viewpoint. 4. The scientist reported to have spent five
years or the problem finally gave it up. 5. The danger of oversimplifying the
problem seeming to be quite real, they changed the line of their attack. 6. By that
time voting people thought to be brilliant physicists had left the laboratory.

Ex. 46. Identify the structures according to Patterns studied and
give Ukrainian equivalent of the relevant part of the sentence.

1. For scientific development to be of benefit for man, scientists must
occupy themselves with problems that have direct bearing on our lives.
2. Molecular biologists are known to borrow their techniques from other sci-
ences, mainly from physics. 3. How the application of his discovery will
affect man is sometimes rather hard for the scientist to foresee. 4. The author
devoted a special chapter of his book to what may be expected to dominate
the science scene in the near future. 5. The method of inductive reasoning
known to be established by Bacon leads from observation to general laws.
6. His idea was fruitful enough for others to take it up and develop it further.
7. For an original to be a product of one man's genius is quite natural. But
for an idea to be transformed into a product, many people's effort is required.
8. Some people say that biology rather than physics is likely to be the cen-
tral ground of scientific advance during the remainder of our century.
9. There appear no reasons for anybody to object to this style of research.

Pattern Revision

Ex. 47. Identify the structures according to Patterns studied and
give Ukrainian translation of the sentence.

1. In the first place, this mode of our own brain operation appears to be
self-consistent as it was designed to be. 2. The half-life period is the num-
ber of seconds for the radioactivity to fall to half its original value, i.e. for
half the atoms to break up. 3. There are indications that various elements
In addition to those found to be essential are beneficial to the growth of
many plants. 4. The question whether the atom can or cannot be split up
is known to have interested scientists from ancient- times. 5. This assump-
tion known to be invalid in some cases may be expected to give useful
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results for the conditions stated. 6. These stars are much too remote for the
astronomers to be able to solve the problem with the tools now available.

The Complex Object with the Infinitive
(Objective Infinitive Construction)
Pattern Study

Subject + Predicate + Complex Object
miamer HPUCYI0K CKJIAJIHUI I0IaTOK

Noun, pronoun
imennuk B saranpHoMmy | |Infinitive without 'to’
BigMminky, abo saiitmennuk | | Infinitive with 'to’

B 00’€KTHOMY BiZIMiHKY

We know this device to function properly.

Mu 3Ha€EMO, IO 1ell IIPUCTPIi JoOpe IIpaLIoe.

He expected the conference to take place in September.

Bix criopiBaBses, o KoHdepeniist BigOyaeThest y BEPecHi.

The chairman wanted the delegates to look through the agenda.
Tos10By104Mii XOTIB, 11100 JesieraTi 03HAHOMIINCH 3 IIOPSIKOM JA€HHUM

Complex Object BxuBacThCA MicIIst AI€CIIB:

1) gKi BUCTIOBIIOIOTH [yMKY, TOYKY 30Dy, MipKyBaHHs, IPUITYIIIEHHST;

to assume — nepeabavaTu, JONYCKaTH, pOOUTH NPUIYILEHHS; Lo find
— BHaXOJWTH, BBaxkaty; to believe — nymaru, BBaxatu; to consider — ra-
JIaTy, IyMaTH, IINTH BUCHOBKY (/IyMKHN ); L0 expect — c10/1iBaTUCS, OUIKY-
BaTy; to think — nymaru, BBaxkarty; to know — sHaru; to prove — I0BOU-
TH; to show — mokasyBaTy;

2) sIKi BUCJIOBJIIOIOTH MTOYYTTSI, BOJIEBUSBIEHHS:

to want/to wish — to require;

3) iznuHOTO CIPUIHATTS 1 BITUYTTS:

to see — Gauury; to watch / to observe — cuocrepiraru; to notice —
nomivary; to feel — Binuysatu; to hear — uyrw;

4) sIKi BUCJIOBJIIOIOTH HaKa3 a0 [I03BiJ BUKOHATH JIif0:

to allow — nossonary; to permit — no3Bonsaty; to enable — nasatu
MOJKJIMBICTD; t0 make — NpUMycUTH; L0 cause — CIIOHYKaTH.

IIpumimxca 1. I[Ticis diecuis to see, to watch, to notice, to observe, to feel,
to hear, to make, to cause indinitus BxuBacTCca 6e3 YACTKY to.
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We watched him start presenting his report. Mu 6aunim, K BiH o4aB
BUCTYTIATH 3 JIOMOBIITIO.

Ipumimra 2. Iudinitus y xilicnomy (aKTUBHOMY) CTaHi y CKJaji
CKJIaJIHOTO JOJATKY, KUl CTOITh mmic/a mieciis to let, to enable, to per-
mit (103BOJIATH, JaBaTH MOKJIUBICTD) i Aieciis to cause, to make (3my-
IIyBaTH) CJIJ epekaagat 6e3 J0AaTKOBOTO pedeHHst, 36epiraiodi mopsi-
JIOK CJIiB aHTJIIHChKOTO PeYeHHS.

The head engineer made us test the installation before the experiment.

TosioBHUIT UHKEHED 3MYCUB HAC Nepesipumu NOCHIIHY YCTaHOBKY O
MOYaTKYy €KCIIEPUMEHTY.

[TacuBumit iHdiHITUB TMiC/II 3a3HAYEHUX JIECHTIB Y CKJAMII CKJIAHOTO
JIOJIATKY TePEKIAIAEThC THMIHITUBOM Y jilficHOMY (aKTUBHOMY) CTaHi,
32 IKUM CJiIy€ IMCHHUK.

This device allows the new data to be investigated carefully.

Ileit npuiaz 103BOJISIE PETEIBHO BUGHUMU HOBL O

IIpumimxa 3. llepdextna popma indiHiTUBY BUpaKae Iiio, Tka BUKO-
HaHa J10 [1ii, BUPayKEHO1 IECTIOBOM TIPUCYIKA.

We know them to have competed this experiment.

Mu 3Ha€EMO, WO BOHU 3aKIHYUAY TICT €KCTIEPUMEHT.

Pattern practice

Ex. 48. Identify the Infinitives and translate into Ukrainian.

1. The whole world considers Newton to be the greatest scientist and
inventor. 2. We know him to have taken interest in many scientific prob-
lems of his time. 3. The teacher expected the students to do their home-
work well. 4.1t was evident she did not want to be late. 5. We supposed all
the details of the plan to have been explained to them long ago. 6. Shall
I see you take part in this experiment? 7. She made us talk about our plans
for the nearest future. 8. At some distance above the earth, ultra-violet
radiation from the sun causes some of the molecules to dissociate from the
molecule sate to the atomic state. 9. The atomic theory supposes matter
to be composed of very small invisible particles called atoms. 10. We con-
sider nuclear energy to be the prime source of heat energy. 11. We know
television to be widely used both in everyday life and in industry. 12. The
engineer wanted the new device to be tested in the laboratory.

Ex. 49. Identify the Infinitives and translate into Ukrainian.
1. We expect the invention to be of great importance. 2. The device per-
mits some new calculations to be made. 3. We know the research to have been
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completed. 4. The excessive load caused the machine to fail. 5. The reaction
causes metals to become brittle. 6. We can expect acceleration to be different
for different weights but this is not the case. 7. The presence of a body in a
stream causes energy to be redistributed between the two forms so that
where pressure is high, velocity is low, and vica versa. 8. Assume the total
pressure to be equal to ten. 9. This simplify flow analysis and allows branch
calculations to be postponed until after optimization. 10. The equipment
design is quite flexible and will allow pulse width and repetition rates to be
varied to suit the needs of any particular test. 11. They considered that type
of contamination to be completely negligible. 12. This permits improved
experiments to be performed without permanent circuit alternations.

The Complex Subject with the Infinitive
(Subjective Infinitive Construction)
Pattern Study

Complex Subject + Infinitive

Noun/pronoun + Verb in Passive voice

KoHcTpyKiiist cKafa€ThCst 3 IMEHHMKA B 3arajbHOMY BiAMIHKY a6o
3alilMEHHUKA B HA3UBHOMY BiJIMIHKY Ta iH(DiHITUBA.

[Ipucynok y peueHHsX 3 11i€10 KOHCTPYKITIEIO CTABUTHCA MiK TIEPIIOIO i /IPy-
roIo ii YaCTUHAMM | BUPKACThCsI 30€0LIBIIOT0 JIECTOBOM Y TACUBHOMY CTAHI.

Y pouii ipucy/ika 3a3Buyail BUCTYTAIOTD JIECTIOBA, sIKi BUCTOBIIOIOTDH
JYMKY, CY/UKEHHsT, MipKyBaHHs, 200 MPOMO3HUIIIIO:

1) B macuBHOMYy cTaHi

is said BizioMoO....
is suspected [IPUILYCKAIOTb...
is expected OYMKYIOTb...
is assumed [IPUIYCKAIOTb...
is reported OBIIOMJISIOTb...
This value is Fonsidered to change BBaKaIOTh...
is proved JIOBEJIEHO. ..
is found 3HalEeHoO. ..
is believed rajlafoTh...
is understood PO3YMIOTb...
is supposed MPUITYCKAIOThH
is thought BBaKakOTh...
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2) B giticnomy (aKTUBHOMY ) CTaHi:

This value

seems

appears

turns out

proves

is likely

is unlikely

is sure

is certain

to change

OUYEBUIHO

BUABJAETLCA

BUABJAETLCA

BUABJAETLCA

WMOBIPHO

MaJIOUMOBIPHO

6€e3yMOBHO

HEOIMIHHO

This device appears to perform well.

OueBu/IHO, 11e TPUCTPIl 1paioe 1o0pe.
It is supposed to be used in our experiment.

[TpumycKaioTh, 1Mo Horo 6y/e BUKOPUCTAHO B HAIIIOMY €KCIIEPUMEHTI.
IIpumimxa 1. @opma iHOIHITUBY 3HAXOAUTH CBOE BiIOGPaXKEHHS Y
(opmi i waci mpucyka yKpaiHChKOTO PeYeHHS:

They are believed to work (to be working, to have worked) at this
problem. TagawoTs, 1110 BOHE TPaIio0Th (IPAIIOIOTH HITHI, 3apa3 Mpaiio-
BaJIn) HaJl LI€I0 IPOBJIEMOIO.

Ipumimxa 2. Sxio npucy ok BUPAKEHUN JIECTOBOM B aKTUBHOMY
CTaHi, 3aniepeyeH s BiJIHOCUTHCS 3a3BUYai Jio iHdiHiTHBA.

The experiment does not seem to give results supporting the point of view.
[eil ekciepuMeHT OYEBUIHO He JACTh PE3YJILTaTIiB, Ki MiATBEPIKY-

10T III0 TOYKY 30DY.

AKImo npucy0K BUpaXKeHNW IECTIOBOM y IMACUBHOMY CTaHi, 3amepe-
YeHHsI 3a3BUYAl BiTHOCUTHCS 0 TIPUCYAKA.

This reaction is not expected to start at low temperature. He npumyc-
KafoTb, 1[0 1151 PeaKIlisi MOYHETbCs MPU HUKUMX TeMIlepaTypax.
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Perfect Infinitive
Osnauae fiio, 1o BigGyJacs paHiiie Jii, BUpasKeHOol IIPUCYIKOM PEYEHHSL.

She_is said to have worked in this institute. KaxyTs, 110 BoHa Ipaiiio-
Baja B I[bOMY iHCTUTYTI.

Cf. She is said to work in this institute. KaxyTs, 110 BoHa Ipaiioe B
1IbOMY iHCTUTYTI.

Pattern Practice.

Ex. 50. Identify the Infinitives and translate into Ukrainian.

1. He is supposed to be one of the greatest scientists in this field. 2. The
members of the committee are reported to have been enthusiastic about
the plan. 3. The astronauts are known to be heartedly greeted wherever
they appeared. 4. He appeared to be quite another man. 5. This method
seems to make calculations easier. 6. I happened to know everything about
the event. 7. This was found to be true of all facts studied. 8. Although the
results do not overlap, they appear to be consistent. 9. The induction peri-
od is considered to be composed of two parts. The use of iron is believed to
have been discovered later than the use of copper. 10. The importance of
mathematics for all sciences is known to grow rapidly. 11. These data are
unlikely to change the position. 12. The center of gravity of a body is the
point at which its whole weight may be considered to act.

Ex. 51. Identify the Infinitives and translate into Ukrainian.

1. This method does not seem to be of any interest. 2. They are believed
to be working at the problem. 3. The properties of the elements are known
to vary/to have varied. 4. The method is supposed to have been used ear-
lier. 5. This method did not prove to be useful. 6. Although we see evi-
dence of such diffusion in our data, it does not appear to affect the results
seriously. 7. This proves to be convenient prescription for the analysis of
the function in the present work. 8. As information accumulated it
became possible to plan experiments that were likely to yield the materi-
al sought for. 9. The time required for a computer to solve a problem is
likely to be measured in seconds. 10. The assumptions have proved to be
in complete agreement with the measurements.
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PART 2

TPAMATUYHI
TPAHCOOPMALIT

¢ BusHaueHHs rpaMaTUYHUX TpaHcdopMairiit

[Tix rpamaTnyHUMU TpaHCHOPMAIIAMU CJIIT PO3YMITH TIePeTBOPEHHS
CTPYKTYPHU PeUeHHS B IIPOIIeCi IEPEKJIAIY /I BiITBOPEHHS HAUTOUHIIIIOT
BiJIITOBIZTHOCTI aHTJIIMCHPKOMY PEYEHHIO Ha MaTepiasli yKpaiHChbKOI MOBH i3
306paxkeHHAM eaHoCTi 3MmicTy 1 opmu. Ile Bike Oyie HOBa €IHICTD, SIKa
BIJITTOBIZIa€ HOpPMaM MOBH Tepekyany. [pamatnuni Tpancdopmarii ckia-
JIAIOTHCS 3 TAKUX OTTepallii:

1) 3MiHa CTPYKTYpH peYeHHST;

2) 3MiHa IIOPS/IKY CJIiB;

3) 3aMiHa YaCTUH MOBHU 1 UJIEHIB PEYEHHS;

4) mofaBaHHS CJIiB;

5) OIyIIEHHs CJIiB i3 TPaMAaTHYHUX IIPUYNH.

e (DyHKI[iOHAJTbHUI IPUHIIMII lTIepeiaydi rpaMaTHYHUX (POpM Ta CUH-
TaKCHYHUX KOHCTPYKIIH y epekiami

AHaniTiusa Oyz0Ba aHIJIIHCHKOI MOBU CTBOPIOE YMOBH JJIsi OaraTo-
(pykHITIOHOIBHOCTI TpaMaTUYHNUX (DOPM 1 CMHTAKCUYHUX KOHCTPYKITIH.
Tomy B npoleci nepekiasy HeOOXiJIHO HacaMIIePel BpaxyBaTH KOHKPET-
HY QYHKII0 KOXKHOI (hOPMU Ta KOHCTPYKIIIi, 1[00 TIPaBUIBHO HepeaaTH ii
3HavueHHs. CMucaoBa (PyHKINIS KOKHOI TPAMATHYHOI (POPMU CUHTAKCHY-
HOI KOHCTPYKIIil MOKe BU3HAYATUCST TAKUMU (paKTOpamMu:

1) cuHTaKCMYHOIO (DYHKITIEIO;

2) noriuHOI0 (CMUCJIOBOIO) CTPYKTYPOIO PEYEHHST;

3) 0cO6MUBOCTSIMU OTO JIEKCHYHOTO HAIIOBHEHHS;

4) KOHTEKCTOM peyeHHs.

103



m 3.1. 3ane:xHicTh Nepeaayi rpaMaTuYHUX opM
y MepeKJIaii Bi/l iX CHHTAaKCUYHO1 (PYHKILi1

BaxmBo BpaxoByBaTH, 10 HaBiTh “OHONMEHHI” TpaMaTuyHi (hopmu,
TOOTO TakKi, IKi rpaMaTUKK BITHOCATH JI0 OHIEI I Ti€l K YaCTUHI MOBU B
AHTTHCHKIN Ta yKPaiHCHKIN MOBaX, MiNOPSIAKOBYIOTBCS I[N CKJIAIHIN
(byHKITIOHATBHIN 3a/I€KHOCTI Tak caMo, K (OPMHU i KOHCTPYKIIii, IO HE
MaloTh (POPMAIBHOI BiAMOBIAIIBHOCTI B YKpaiHChKili MoBi. Hampukiaz,
opma MuHyIOTO Yacy Ji€cioBa B MIPSAHOMY 3'SCYBaJbHOMY peUeHHi
MOKe MaTH B QHTJIIHCBKIN MOBI (DYHKIIIIO Y3TOKEHHS 4aciB.

Dr. Simachenko said that the death penalty contained features that were
morally unjustified. Joxrop CiMaueHKO 3as1BUB, 1[0 CMEPTHA Kapa B Oa-
raTbOX BiIIHOHICHHHX CynepeuyuTb IMPUHITUITaM M()paJIi.

[Tpupomno, 110 TIpU TIEpeKJIai y3ro/KeHHsT YaciB, He BIACTHBE YK-
paiHCBKill MOBI, HE TIEPETAETHCA.

Present Perfect, sxuii He Ma€ B YKpaiHCbKill MOBi (opMabHOI
BiJITIOBiTHOCTi, MOXKEe BUKOHYBATU (PYHKILIO TETEPINIHBOTO i MUHYJIOTO
yacy i mepezaBaTics BiJIIIOBIZIHO B TIEPEKJIAII:

Members of the company have received salaries since 1990. Unenu Kom-
naHii ozrepkyIoTh 3apriaty 3 1990 poky.

Munysuii yac giecioBa (OIep/KyBaTh 3apIuiaTy) BKasyBaB Ou Ha Te,
IO TeTiep BOHU ii He OJIePKYIOTh.

Present Perfect uacto Mae (hyHKITiHO /il 00 cTaHy, SIKi TOYAINCS B MUHY-
JIOMY 1 TIPOJIOBKYIOTHCS Tetiep. IHKOJIN T1e CJTif] IKPECJUTH 1 B TIepeKJIai.

Anti-Trust laws have been interfered with by our big business barons. 3a-
KOHM TIPOTH TPECTIB TOPYIIYBAJINCA 1 TIPO/IOBKYIOTD ITOPYITYBaTUCS KO-
POJISIMU BEJIUKOTO Gi3HECYy.

m 3.2. BruiuB ceMaHTUKH peYeHHs
Ha BHOIP rpaMaTHYHUX KOHCTPYKILiii

3a3Buyail MOBIIOMJIEHHS ITPO MO0 HAa TPAHCIOPTI B aHTJINCHKIN
razeTi MOKe MaTH rpaMaTU4Hy (opmy, TPUITYCTUMY i B YKpPaiHChKil
MOBI, Hanpuknan: a tram and bus crash killed two. Ane cmucnosa
CTPYKTypa IIbOTO PeYeHHST HEMOXKJINBA B YKPAIHCHKIll MOBI: “3imxHen-
s mpameas 3 asmobycom ybéunro 06ox uonoeikig”. Y mnepekiami He-
00XiJHa IOBHA PEKOHCTPYKIIA PEYeHHs 1, 3BUYAIHO, He Yepes rpaMa-
TUYHI IIPUYUHH, 2 BIJIOBIAHO 10 JOTIKY 1epeaadi moi6Horo moBigom-
JIEHHS YKPaiHChKOIO MOBOIO. “Y pe3ysbraTi 3iTKHeHHSI TPaMBasi 3 aBTO-
6GyCcoM 3arMHYJIO ABOE Jojei”.
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CMHuCIOBaA CTPYKTYpa PEUECHHS BUSHAYAETHCSA BUGOPOM HOTO FOJIOBHUX
1 IPYTOPSAHUX YJIeHiB, TOCTAHOBKOIO JIOTIYHOTO HATOJIOCY, IHTOHAI[IHHUM
yiaenyBaHHAM. OnHa i Ta X CMHUCJIOBA CTPYKTYypa MOXKe peasi3yBaTHCS
PIZHUM JIEKCUKO-(PA3EOIOTIYHIM MaTePiaiOM.

3ajiekHIiCTh Mepeaadi rpaMaTuyHoi GopMu Bia ii IEKCHYHOTO Ha-
NOBHeHHA. [HKosM nepeksnaj hpasu yCKIAMHIOETbCS TPYAHICTIO 3HAN-
TH BiZIIOBIIHICTh IKOMYCh OTHOMY 3 1i CKJIAJOBUX CJIiB. ¥ TaKWUX BU-
najkax MOTPIGHO MepekJafaTh HIISAXOM 3MiHM (GOPMHU  CJIOBA.
Drowning is the biggest killer of children and teenagers according to the
World Health Report. Y 1pboMy pedeHHi HeJIerko 3HAUTH BiAIOBIAHICTH
MepIIoOMYy CJIOBY, OCKIJIbKM B yKpaiHCbKiii MOBI HeMa€ Bi[ITOBIHOTO
iMeHHUKa Bij jAiecaoBa “ronytu’. Tomy H0OBOAUTBCS BAABATHUCS 10
OIIMCOBOTIO TIePeKIaLy cioBa drowning: “3rigno 3i 38iToM BeecBiTHBOI
opraHizaiii OXOPOHHM 3[0POB's, HaNOIMbIIMN MPOIEHT AiTeH i mia-
JIITKIB, AKi TUHYTD BiJl HENTAaCHUX BUTIAJKIB, TPUIA/IA€ HA TUX, IO BTO-
nunucs’”.

Y upoMy TpuKIai MOBHA PEKOHCTPYKINS PeYeHHsT 0OYMOBJIEHA He-
MOKJIUBICTIO 30€PerTH JIOTiYHy CTPYKTYPY aHIIiHChKOI (hpasu uepes He-
BJIACTUBUI YKPAIHCHKiil MOBI BUOIp TriiMeTa i IPUCY/IKA.

3aseKHiCTh mepeadi rpaMaTHYHOl POPMHU Bil KOHTEKCTY. TUITOBUM
IPUKJIAJOM BIUIUBY KOHTEKCTY Ha BUOIP KOHCTPYKIII i MOPAAKY CIiB y
nepekyai € 3aJesKHICTh PEIIiKYA B AiaJoTiyHiii MoBi. Tak, HapuKiIamd, y
deiineroni A. Byxsanbaa “Ilpo mocriskenns ripcbkux mopi” HaiBHOTO
BYEHOTO, SIKMil NMPHUIIIOB MPOCUTH CyOCHUii 0 SKOICh YCTAaHOBU IIij
pusickoo “Donza momomorn Buenum”, ska Hacipasiai Oyiaa ¢imiamom
LIPY, npononyiors nepekunytu Ha KyOy abo B Kuraii, i na iioro squsosa-
HUl morJisiz arent Bianosigae: “I'll put the questions!”

Jloriynuit HaroJIoc y 1iii periini nagae Ha 0CoOOBMIA 3aiMEHHUK, SIKUI
B YKpPAiHCHbKOMY IepeKJIafi MoBuHeH OyTu B KiHii pedeHHss: “IluTaHms
CTAaBUTUMY 5.

IaparpadyBanus. Y 6araThoX MOBiZIOMJIEHHSX, B3SITUX 3 AaHTJIHCHKIX
Ta aMEPUKAHCHKUX ra3eT, Maiyke KOKHE PEUeHHs TIOUMHAETHCS 3 ab3alty.
Byno 6 nenpaBusibHo 30epiraTil 1[I0 BEIUKY KiIbKicTh ab3alliB y mepe-
KJIa/li Ta3eTHOTO TEKCTY, SIK 1Ie MPUIHATO TPU MEPeKIai KHUAT Ta XKyp-
HaJIbHMX craTeil. IIoTpi6HO mepeBipUTH, YU HEMA€ MiK OKPEMUMU
CYMIKHMMU ab3aliaMy CTaTTi JIOTIYHOIO 3B'I3KY, i B yCiX BUIIAAKaX, KOJIU
BiH iCHYe€, JIKBiIyBaTu HEIOTPiOHMIT ab3ail.
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m 3.3. Ilopsiok cauiB i CTPYKTypa peyeHHs B epeKJaii

[yxe BakJIMBO BPaxoBYBAaTHU MPUHIIMIIOBY PI3HUIIO MiX TOPSIKOM
CJIiB y peYeHHI B YKPAiHChKiil Ta aHTJIIMCHKIT MOBaxX. AHTTIIUCBKUI TTOPSI-
JIOK CcJIiB Mae Hacamiepesa TpamaTudHy ¢yukmio. as Oimxbimocti
MOBiZIOMJIEHb 1HDOPMAIITHOTO XapaKTePy B aHTJINChKUX i aMePUKAHCh-
KIX Ta3eTax XapaKTepHe TaKe PO3MIIlIeHHs CJIiB, SKe BUMAra€e 3MiHU B Iie-
pekJIazi Ha yKpainchbKy MoBY. TuoBa nmo0ymoBa aHIJIHCHKOI (hpasy Taka:
CIIOYaTKy TPYyIU MiZIMeTa, MOTiM — rpyma npucyaka. [omoBae — 1eHTp
HOBIZIOMJIEHHSI — CTaBUTbHCS Ha 1epiiomMy Miciii. Iloapobuili mosigoMiieH-
Hs — 00CTaBMHA MICIS Ta 0OCTAaBMHA Yacy — B KiHIIL.

A protest rally against the Government Rent Act is to be held in London
tomorrow. 3aBrpa B JIOHIOHI BitOyA€ThCS JEMOHCTPALLiS TIPOTECTY MPO-
TH YPSIIOBOTO 32KOHOIIPOEKTY TIPO MiZIBUIIEHHS KBAPTUPHOT MJIATH.

SIk 6GaunMMo, B yKPATHCHKOMY HEPEeKJIali IPSIMO IIPOTHIEKHII TOPSAIOK
caiB. Ha mepiiiomy Mictii ApyropsiiHi 4ieHH pedeHHs:: OOCTaBUHU Yacy i
MICIIST, TOTIM — ITPUCY/IOK 1 HA OCTAaHHBOMY MicIli — rpyma miamerta. Ilinmer
y IIbOMY TTPUKJIAJI € IO PEeHNM usieHoM. Haseniennii mpukiazi mepexiamy
0COBJIMBO XapaKTEPHUIT JIJIsT TAKUX KOPOTKKX MOBIIOMJIEHD, YCi €JIEMEHTH
SIKMX CKJIQ/IAI0Th “HOBe” 1 Jie MiJIMeT BBOAUTHCSI HEO3HAUEHUM APTUKJIEM.

Haenemo ckmagHITTMN TPUKIA;

United States and Chinese negotiations held talks on the problem of
civilian repatriation at UN headquarters in Geneva today. CboropHi y
Kenesi B 6yaunky OOH BinGynocs saciganns npeacrapaukis CIITA ta
Kuraio 3 nuranps penarpianii HuBiabHUX 0Ci0.

ITe peuennst moTpebyBaio KOPIHHOI IepeOyA0BY TIPHU MEPEKITAJII:

1) yci Tpu 06CTaBUHM Yacy i MicCIist TOCTaBJIeHI HA MOYATKY PEUCHHS;

2) miaMeT aHTJIIHCbKOTO PeUeHHS TIePelaHtii 03HAYEHHSM Y POZIOBOMY
BiIMiHKY 110 TiziMeTa “3acizanns” — “npencraBaukiB CIIIA Ta Kuraio”;

3) mpstMuit fopaTok — talks — cTaB miaAMETOM — “3acimaHHs”;

4) IpUCY/IOK CTOITH TIepeJI i IMETOM;

5) mpwu TepeKJajii O3HAUEHHSI JI0 ¢JIoBa “0cib” — “nuBiabHUX 0ci6”, 60
CJIOBOCTIOJTYYeHHS “TUBiJIbHA penaTpiallis’ B YKPaiHCbKill MOBi HEMOXK-
JIiBE.

IepebymoBa CKIAMHOTO PEYEHHS 1HKOJM HeoOXifHA i TOMY, 110 B yK-
PaiHChKill MOBIi JIOTIYHUI 3B'SI30K €JIEMEHTIB PeUeHHs BHUMAara€ iHIIoro
MOPSIZIKY CJIiB, HI’K B aHTJIIMCHKIN, HATPUKJIAL:
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He started back and fell against the railings trembling as he looked up.
ITornanysmu Bropy, Bil BificaxHyBCs 1, BeCb TPeMTsIUU, IPUTYJIUBCA 10
OTOPOKi.

XBUJIIOBAHHS JIIOJIMHU BUKJIMKAHO TUM, IO BOHA TTOJAMBUIACS BroOpy, i
11e 3yMOBUJIO PO3MIIIIEHHSI €JIEMEHTIB B YKPAiHCBKOMY peUeHHi.

She had said she was in bed and ill. Bona 1micaia, 1o XBopa i JeKNUTh
y JKKY.

XBopoba € MPUUYMHOI TOTO, IO BOHA JIEKUTH Y JIKKY, i TOMY CJIOBO
“xBopa” mepeye HACTIAKY — “i JIEKUTH Y JKKY .

IepebymoBa peveHHst P MepeKIaji moTpibHa i B THX BUMAIKAX, KOJIK
MiIMET BUPAKEHUIN BEJIUKOI TPYIOI0 3 GaraTbMa O3HAYEHHSIMU 1 KOPOT-
KW TPUCYIOK PUTMIYHO “He BUTPUMYE” TAKO1 FPOMI3/IKOI IPYTIH TiMeTa.

An important landmark in the creation of fraternal unity between the
youth of the European Union has been reached. ByB nocsirHyTHIT BaxKJIH-
BUU eTar y CTBOPEHHI OPaTepChKOi €HOCTI MisK MOJIOJII0 KpaiH €Bpo-
nelicbkoro Corosy.

m 3.4. Ilepeknan peyeHb 3 iIHBEPCIEIO

3BOpOTHMIL TIOPSIIOK CJIIB, TOOTO IHBEPCIs, BUKIMKAECTHCS CTUIICTHY-
HUMU U CMUCJIOBUMHM BUMOTaMU. 3aBISKU CTPOTOMY MOPSAKY CJiB B
AHIIIHACHKOMY pedeHHi iHBepcis aBisge coboio AysKe BUpasHuii emdaruy-
Huii 3aci6. B ykpainchkiii MOBI iHBepcis He Ma€ Takoi BUPA3HOI CHJIH Je-
pe3 BiJbHIMUI TOPAAOK ciiB. ToMy mpu mepenaBaHHi aHTJIiHCHKOI
iHBepCil y mepeKaai 4acTo TOBOJAUTHCS KOPUCTYBATUCH SKUMOCDH 1HITTUM
3acob60M, 11106 36epertu Toi e cTymiHb Bupasuocti. Harmpukias:

Gone is the pretence that only Iranian “intransigence” stops the banning
of the bomb. Bisbie He MOXKHA POOUTH BUTJISI, 1O TiTbKA “HETIOCTYTI-
JIUBICTD” IPAHIIB MEPENTKOKAE 3a60POH] aTOMHOI GOMOH.

Emdpasza iHBepTOBaHOTO aHTINCHKOTO pEUYEHHS TEPEHaEThCs
npucaiBHIKOM “Olibiie”. Tak caMo IepenaeThbes B Iepekaai iHBepcis y
TaKOMY PEUYeHHi:

Reductions there have been. Ckopodyenns cripasii OyJn.
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m 3.5. [lepekian GaraTowieHHUX aTPUOYTHBHUX IPYII
Y ra3€THUX 3arojJiOBKax

Baratousensi npemo3uTHBHI TPyTH 31 CKIQTHUM CUHTAKCUYHUM 3B 13-
KOM MIK KOMIIOHEHTaMU SIBJISIOTH 000K HaiiXxapakTepHille sBUIIE
aHTJIHCbKOi MOBH. [X 3HAYHe MOMMPEHHS y TIpeci Ta HayKOBO-TEXHiUHii
JITEpaTypi TOSICHIOETHCST HacaMIlepe]] MParHeHHsIM CTUCJIOCTI 1 Gibimol
€KOHOMIi, gKa JOCSTAETbCS IX 3aCTOCYBaHHAM. BUHSTKOBa pi3HO-
MaHITHICTb CUHTAKCUYHUX 3B'A3KIiB HaBIThb y HAUIIPOCTIIIUX CIOJyYeH-
HIX / iIMEHHUK + IMEHHMK + iMEHHUK / /la€ 3MOTY [OCATHYTH B
AHTJTIHCHKIN MOBI SIK CTUCJIOCTI, Tak i sscHOCTI Bupasy. lle BusABIs€THCA 1
IPU TePeKJIaIi YKPaiHChKOK MOBOO, JJIST SIKOI TOMIOHI KOHCTPYKILT He
BJIACTHUBI.

He BumaakoBo GaraTou/ieHHI TIPEMO3UTUBHI CIIOJYYEHHS MOKHA Hali-
YacTile 3yCTPiTH B Ta3eTHUX 3aroJioBKaX, SIKi APYKYIOTbCS KPYITHUM
mpudToM i TOMy MArOTh OYTH O MOKJIMBOCTI KOpoTKuMu. OCh TUTTOBUI
MPUKJIAJ 3ar0JIOBKA, STKMU CKJIAJAEThCS 3 YOTUPHOX iMEHHUX (hOPM:
House Labor Subcommittee Hearing. Tlepiui Tpu iMeHHI (hOpMU MAIOTD aT-
pubyTuBHY (yHKIIiI0. BusHauyBaHUM cy0'€KTOM CJIyrye ueTBepra. 3 Hei i
CJTiJT TOYMHATH TIEPEKTA/], PO3KPUBAIOYN 3HAUCHHS KOKHOTO 4YJieHa BCi€l
TPYNH Y 3BOPOTHOMY TOPSIZIKY: “3acilaHHs TiIKOMITeTy 3 Mpaili pu ma-
JIaTi TIpe/ICTaBHUKIB”,

Hepinko nmpernosnTnBHA rpyTa iMEHHUKIB CYITPOBO/IKYETHCS IECTOBA-
mu: Krivbass Coal Mine Strike Talks Continue.

Jliist po3npoByBaHHSI I[OTO 3ar0JI0BKA HEOOXiIHO pO3OUTH HOTO HA
CMUCJIOBI TpyIH. SIK BUIHO, TIEPII YOTUPU YIEHH BKUTI aTPUOYTHBHO,
MPUYOMY /IBA MEPIIUX BU3HAYAIOTH CJIOBO Mine, a BCi YOTUPU Pa3oM —
talks i B 1iIOMY CKJIAJAIOTh TPYILY IiJIMETa, TO/1 SIK IIPUCYLOK CKJIAJIA€Th-
s 3 OLHOTO JII€CJIOBA continue.

ITpu mepexrazi, OYeBUIHO, MOTPIOGHO BCTABUTH MPOMIKHY JIAHKY MiX
cioBamu “nieperoBopn’ i “cTpaiik”, OCKiJIbKH SICHO, 1[0 IEPETOBOPU HIILITH
PO TIPUITMHEHHS cTpaiiky. “IleperoBopu mpo NpUTIMHEHHST CTPaliKy Ha
Byryie[00yBHIN maxti Kpusbacy mpomoBKyoThes .

JTOTIOBHEHHST CJTiB TIPU TIEPEKJIajli 3ar0JI0BKIB 6araThoxX TUIB — HOP-
MaJhbHe SBUIE. Y XapaKTePHOMY JIJIS Ta3eTHoi iHdopmarlii 3arosoBKy
Crash Pilot Dies pmiecioBo dies y TelepiliHbOMY 4Yaci O3HaYa€ yixKe
saificuenuit (akr, a crash — aBapis JjitTaka. B 1ijioMy 11e MoBiOMJIEHHS
MoskHa 1epeksact Tak: “IIiioT, mitak SKoro posbuscs, saruHys”, abo
“Tloreprmimit aBapito mijoT 3aruHyB”, abo “3arubenb mijoTa Mg 4ac
aBapii Jiitaka”.
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TpyaHori npu po3indpyBaHHi 6araTroYJIeHHIX 3ar0JI0BKIB iHKOJIU BU-
HUKAIOTD TO/Ii, KOJIM TEePHIMM KOMIIOHEHTOM I'PYTH € IPUKMETHUK. Y Ta-
KUX BUIAIKaX HEOOXiTHO BUSHAYMTH, JIO SIKOTO CJIOBA BiTHOCUTHCS i€ 03-
Hauenns. Hanpukaazx, y cnoaydenni Minor Oil Company Executives
Indicated i3 rpaMaTHYHOI TOUKK 30PY MOKJIMBI JIBa BapiaHTH: IPUKMETHUK
MOJKe BITHOCUTHCSI JI0 ZIPYTOTO 200 /10 TPETHOTo iMeHHUKA. TiTbKu 3HAHHS
curyaiiii, To6To Toro ¢axry, mo y CIIIA Hemae apibHux HadTOBUX KOM-
naHiii, la€ mijictaBy mepekyactu Tak: “MoJoAmuil ujieH ajMiHicTpariii
Ha(TOBOI KOMTaHI1 TPUTITHEHUH /IO CY/IOBOI BiJIOBiIaIbHOCTi”.

Jluie mpoYnTaBIy BCIO CTATTIO, MOKHA ITPABUJIBHO TIEPEKJIACTH 3aro0-
ook New Fuel Research Method sixk “Hosuii cnioci6 pocimxeHHs Taib-
Horo” un “Crioci6 HoCaiKeHHs HOBOTO MalbHOTO .

Oco61BOI yBary BUMaraioTh 3aroJI0BKH, SKi MiCTATh OMOHIMIYHI Tpa-
MaTuuHi (GOpME, HAIIPUKIIA, AIECI0BO i3 3aKiHUEHHAM -ed, IKe MoxKe Oy-
i abo Participle IT a6o Past Indefinite, nanpuxnazn: Roosevelt Warned
against War Danger. Y npomy nipukiai 3 “New York Times” Tisbku 3HaH-
ug curyaiii y CIITA B wacu /[pyroi cBiToBoI BiitHu mijikasye, 1mo He Pys3-
BeJibT 3acTepirae nmpotu Brsarnenns CIITA y Biitny, a fioro 3acTepiraioTh
HOJIITUYHI IPOTUBHUKU — PeCITyOIiKaHIL.

President Asked to Hold More Press Meetings. 3MicT 1[bOTO pedeHHsT He
BUKIHKAE cyMHiBY: ipesuzienty CIIIA He moTpi6HO Hi B KOTO MPOCUTH 103-
BOJIy Ha TIPOBeIeHHsT Tipec-KoHdeperii. Asked Tyt Bixuto 'y Participle II.

EkcrpaminrBictuunnii gakTop, a MpoCTiie KaxKy4du, 3/[0POBUHN TIIy3]1
MiIKa3ye€ pillleH s MUTaHHs 1 B TakoMy tpukJiai: Motorist Refused License.

Baxxko mpuiryctuT, mob akuiich aBTOMOOGLIICT BiAMOBUBCS Bif IpaB
Bozisg. MosKkHa 3 yneBHeHicTio mepekaactu: “B apromobimicra BigiGpanu
npaBa”. ATpuOyTUBHI rpynu, ki € (paseosorivHo0 €IHICTIO, MOKYTh
posrasigarucs sk ermirerr. Hanpukmnan, The brink-of-war action — “Ilist
NPOAMKTOBAaHA MOJITUKOIO OalaHCyBaHHs Ha TpaHi Bilian”. [1s nepexia-
Jly BBeJIEHI /IBA JIOZIATKOBUX CJIOBA “ITPOIMKTOBAHA TIOJIITUKOTO".

¥ crarti, nmpucssiueniii cecii Pagu HATO, 3ycrpivaeThcst anajoriyaa
atpubyrtusHa rpyna: The 15-fingers-on-the-trigger theory. — “Teopist cta-
Hy 60i10Boi roToBHOCTI 15 Kpain — yyacuuis HATO".

Taxki rpynu MaioTh Ay>Ke KOMIIAKTHUN XapaKTep 3aBIIKU TICHOMY CUH-
TaKCUYHOMY 3B'SI3KY 1 TOMY BUMaraioTh, 4K i B I[bOMY BUII/KY, OTIMCOBO-
TO TepeKyary.

Mpazeostoriuni aTprOYTUBHI TPYIIM 3yCTPIYAIOThCS K Y XYHOMKHI
JiiTeparypi, Tak i B ycHill po3MoBHiil MoBi: A happy-go-lucky fellow: Bes-
mabauHuii mapy6ok.
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He greeted him in his usual hail- fellow-well-met manner. Bin npusiTas iio-

T0, 9K 3BUYAiiHO, TO-TIPUSATETBCHKH, i3 BJACTUBOIO HOMY TOBapUCHKICTIO.

Jlesiky HebeatneKy /ist Tepekiaiada CTaHOBJATE 3aTOJIOBKY Ta3eT i3 CJIo-
BOCIOJIYYEHHIMHY, sIKi € oMOHiMiuHO (paseosoriunumu. London Indian
Summer School to Open June, 2. 3Budaiino, B ganomy Bumnaiaky Indian
Summer He € Ppa3eoIOriaHOI0 €AHICTIO “OabuHe JITO”, OCKLIBKY B I1iii 00'sBI
TOYHO BKa3aHa JlaTa BITKPUTTH KypPCiB — YepPBEHbD, i peueHHS TIePEKIAIa€ETh-
cst: “JlitHi Kypew 17t injo10TiB y JIOH/IOHI BiZIKPUBAIOTHCST 2 YepBHST .

m 3.6. Ilepegaya nacuBHOTO CcTaHy B mepeKIajii

YxuBaHHSA MTacCUBY B YKPAlHCHKiil MOB1 Ma€ BUpiNiajgbHe 3HAUeHHS [TpU
nepekaai aHTIHCbKUX TACUBHUX KOHCTPYKITIi.

For years the British film industry has been stifled by Hollywood.

Taxke i itoMy 11OAIOHI peYeHHs CIIiJ MepeKJIaJaTH, 3aMiHIBIIN ITaCUB-
HUM cTaH akTuBHUM: “PokamMu aHTJiiichka KiHOMPOMUCJOBICTD Tepe-
OyBac B naberax TomiBymy".

CrpyKTypa peyeHHs 3 IeKiJIbKOMa ITPUCYIKaMU B [TACHBI, SIKi BITHOCATD-
Cs1 710 OJTHOTO TIiIMeTa, 3BUYAITHO, BUMArae 1mepeOy/I0BY TPH TIEPEKTIAI.

At the Teheran Conference F.Roosvelt was accompanied by Harry
Hopkins and joined by Averall Harriman (New York Times). Ha Tere-
paHchkilt koHdepentiii @D. Pyspenbsra cympososskysas lappi Tomkime, i
TaM 10 HUX npueanascs Asepesa [appiman.

Bubip 3acobiB a5 1mepegayi macuBy B MEPeKJIafli 3a1eKUTh i Bif Jek-
cudHOro 3MicTy niecris: He was shown into the drawing-room. Voro mpo-
BeJIN Y BiTaJbHIO.

ITacuB y mpboMy pedenHi (Ge3CyMHIBHO Ma€ (PYHKIIO “HeBKasaHHS
Hocis aii". HeBask/1Bo, XTO caMe BBIiB 4M ITPOBIB JaHy 0cO0Y y BiTaJbHIO.
Amnanoriuni ¢pasu 3 JiECTIOBOM y MACUBi 3yCTPIYAIOThCA B aHTJHHCHKIH
MOBI JIOCUTB YacTo:

The secretary has not been sent for. 3a cekpeTapeM Iiie He MOCHJIAIH.

Are you waited on? Bac 06¢IyroByIoTh?

His request has been complied. Ha iioro npoxaHHs1 3BasKIJIH.

V Beix nux BUMagKax Ailiosa 0coOa He BKasaHa, i B yKpaiHChKiil MOBI iM
Haifuacrilie BiZloBiJal0Th HEO3HAYEHO-0COOOBI PEYEHHSI.

m 3.7. Ilepenayva indinituBa Ta iHQIHITUBHUX KOHCTPYKILiit
B 6i1bII0CTi BUTIAZIKIB TiJIBKYM CMUCIOBA (DYHKITST iH(DIHITHBA A€ MOK-
JUBICTh BU3HAUUTHU i CUHTAKCHUYHY (YHKIN0. Y gaHOMY NPHUKJIAI
iHMIHITUBHUIT 3BOPOT Ma€ MPUENHATBHY (DYHKITI0 a60 (DYHKII0 HACTIIKY:
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A great number of Scandinavian families went to England never to
return. barato ckaHAMHABChKUX CiMeH Tiepecesnyiuch B AHTJIIO i 3aJUIITHI-
JINCh TaM Ha3aBK/IU.

Ilepexazn “mo6 3alIUIIUTICh TaM HasaBkAu OyB OU HelpaBUJIbHMUIA,
OCKLJIbKY O3HAYAB OU: NPUIKKAIOUHN, BOHU BIKE 3HAJIH, 110 He TIOBEPHYThCSL.

Konrekcryasnbna 3aexkHiCTh Mepekiay iHpiHITUBHUX KOHCTPYKIIIH,
K yKe OyJIo 3a3HadeHO, Mac BUpIlIajJbHe 3HAUEHHS NPU HepeKJaaii
indiniTusa micns the first abo the last.

He was the first (the last) to speak at the meeting. 3anexuo Bij momne-
PeAHbOro ab0 IOJAMNBIIOr0 KOHTEKCTY Iie pedeHHs MOKe o3HauaTh: “Bin
Mae sucmynumu Ha 36opax nepimumM (octaniiM)" abo x “Bin gucmynae na

360pax nepuum (ocmanuin)”.

m 3.8. Ilepenaya repyHzis i repyHAiadTbHUX KOHCTPYKILiit

lepynniii 3a dopmoro He BiPi3HSAETbCS Bifl Ai€NPUKMETHUKA i, Ha
BiZIMiHY BiJl Zi€IPUKMETHIKA, BUPAKAE HE TIPOCTO O3HAKY IpeaMera abo
ocobu, a 1mepebyBac 3 HUM y OLIbII CKIQJHUX CMHTAKCUYHUX 3B SI3KaX.
Sxio “A dancing child” — mutuHa, 10 TaHIOE; — TIENPUKMETHUK, TO “a
dancing master” — yuuTesb TaHIB, dancing — repyH[Iiii, sk i B CrOIy-
ueHHi a dancing hall — 3a7 st TaHIIB.

TakyM yuMHOM, TIpK TIEPEKJIAi TepyH/isT PO3KPUBAIOTHCS CKJAHIII
B3aEMOBIJIHOIIEHHSI MiXK 03HAKOIO M IpejMeTOM, HiK TPHU IepeKaii
JIETTPUKMETHUKIB.

OcobamBOCTI aHIITHCHKOTO TEPYHIis — HMOEAHAHHA B OOl BJIaCTUBOC-
Teil miecoBa Ta IMEHHMKA — IPUPOIHO BiOMBAIOTHCS 1 HA IEepeKIai pe-
4eHb i3 repyHaieM. Ha Binminy Biz indiniTHBa, repyHIill 03HAYAE Mif0 Y
npoiieci nporikaHus B ysarajbHeHiil popmi. OcobIMBO SICHO 1€ POSIB-
JISETHCS B TePYH/Iiil, KU BUKOHYE (DYHKITIIO TAMeTa:

Keeping with the times has become an absolute necessity in this complex-
society of ours. ITi B HOTY 3 4ACOM CTaJIO HaraJbHOW HEOOXiTHICTIO CKJIa/l-
HOTO CYCHiJTbCTBA, B IKOMY MU KIBEMO.

TyT repynaiil BUpakae 7ifo, sska B YKpaiHChKill MOBI Halkparie mnepe-
KJIQJIa€ThCs 1H(DIHITUBOM.

Ko  repyHziit Bupaskae pesyJsbraT il abo cTaHy, TO HaifyacTiiie B
TepekTazi oMy Oye BiMOBIaTH iIMEHHUK:

Part of the financing came of selling shares to farmers and local bankers
(J. Furnas).

Yactuny 3acobiB 6yJsio oiepsKaHO Bif Mpopaxy axiiit gepmepam i
MiciieBUM OaHKaM.
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Ilepeknan repynis B TpUWIEHHIH KOHCTPYKILii 3 00'€KTHO-TIpeIUKA-
TUBHUM YJI€HOM

Oco6amBicTb 1€l CTPYKTYPH HOJISATaE B TOMY, IO Jid Ai€CI0Ba-IpHU-
CyZKa CIpsIMOBaHa He Ha caMuii 00'€KT, a Ha Ty Aiio, cTaH a0o0 SIKiCThb SAKOI
HPUITHCYETHCS I[BOMY 00'€KTY.

The old man objected to his grandson smoking in his presence.

Crapuii 6yB IpOTH TOTO, OO OHYK TAJKMB Y HOTO TIPUCYTHOCTI.

m 3.9. Ilepenaya gienpuKMeTHUKIB
1 IIENPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKILiii. 3a1eKHICTh
nepekyIaay BiJi CHHTAKCHYHOI (PyHKIIii

TostoBHE yCKJIaHEHHS IPU MTepeKJIai aBsie coboto Participle Iy mpe-
AMKaTuBHIM QyHKIHL. Ko itoro GyHKIA 36iracThest 3 QYHKIHEH YK-
PaiHChKOTO JIENPUCTIBHUKA, TO OCTAHHIN BXO/JUTH /IO CKJIAY PEUYeHHs.

He spent two hours reading his correspondence. Bin ButpaTus aBi roau-
HU, YUTAIOYHU CBOIO TIOIIITY.

AJe BXXUBaHHS BIJIMOBIAHOTO YKPAiHCHKOTO JIIEMPUKMETHUKA MOXKE
BUMaraTy iHIIOro crioco0y MmepeKJajy.

He spent two hours writing his letters. Bin Burpatus i rogunu, mob
HaIMCATH JINCTH.

OcCKisnbKU YKPATHCHKUH IEMNPUKMETHUK MOKe BUPAKaTH JIUIIE [0,
OJIHOYACHY 3 JIi€l0, siKa BUPa)KeHa IPUCYAKOM, ad0 IIOIEepPeIHIO [Iifo,
AHIJIIACHKUI MIENPUKMETHUK Yy DYHKINI HacaiaKy a0 B NPUEIHAIbHIN
dyHKIIiT He MOsKe OyTH TIePeKIaeHUil A1€NPUCTIBHUKOM.

In 2000 Kravchuk visited many countries returning to Ukraine to fin-
ish his book of memoirs. B 2000 poui KpaBuyk Bigsizas 6arato KpaiH,
IiCJIst YOTO MOBEPHYBC A0 YKpaiHu, 100 3aKiHUNTH CBOIO KHUTY CIIO-
rajiis.

3ajeskHicTh NepeKIaxy BiJl CMHCJIOBOI CTPYKTYPH /IiENPUKMETHHKA

[Ipn nepexsajii Ba;KJIWBO BPAXOBYBAaTH, IO aHTJIIHCHKUN JIIEMTPUKMET-
HUK YaCcTO BUPAKAE TOJOBHY IYMKY B PeYeHHi, 110 He BJACTUBO VK-
paincbkiit MmoBi: The National Union of teachers has written to lord Eccels,
Minister of the Arts, regretting that the Government is not prepared to
exempt _all children from admission charges to museums and galleries. To-
JIOBHUI HATOJIOC Y I[bOMY PEUEHHI OCTABJIEHUIT He HA TIPUCY/IKY Ads writ-
ten, a Ha TIETPUKMETHUKY regretting. OTKe, IIEHTPOM BUCJIOBITIOBAHHS B
nepeksajai Oy/ae 3HAYEHHsS JAIENPUKMETHUKA regretting. Y seepuenni 0o
minicmpa mucmeyms aopoa Exae Hayionanrvna npogeninka euumenis su-
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Padcae JHcanv 3 npusody GiOMosU Ypsody cKacysamu 6xiony niamy OLs
dimeil y my3sei i kapmunni zanepei.

Bupimaibie sHaveHHA 17151 BLOOPY 3ac00iB mepegadi JienpruKMeTHHKA
HEPiZIKO Ma€e HOro JIeKCHYHe HaloBHEHHs. SIKOI0 Mipolo JieKCH4YHe 3Ha-
YeHHs [i€cjoBa BILUIMBAE Ha Iepekiaz micnpukMerHuka II B aTpuly-
TUBHII (HYHKII, MOKHA TOOAYNTH 3 HOPIBHAHHS TAKUX IPUKJIA/IB;

An omitted detail — nponyuiena mogpoduus; scattered reference —
YPUBYACTI 3rajyBaHHsI, BUNAAKOBI nocuianust; a fallen dictator — mosa-
Jienuii gukraTop; a fallen person — nponaia Jroana; congested traffic —
npoOKU Ha TpaHCIOPTi: a cool-fired locomotive — MapoBo3 3 BYTiIbHOIO
TOIKOIO; a top-batted gentleman — 1KeHTIBMEH Y IAJHIPI.

Amnajoriuna KapTuHa CIIOCTEPITAETHCS 1 TPU TEPEKIAJI CITOTyYeHb 3
mienpukmernukoMm I: a flourishing country — nipousitaioya kpaiuna; a flou-
rishing novelty — ynane nwoBosBenenns; a flourishing business — nyxe
yCIilliHA clpaBa, a fitting remark — ciyuine 3ayBaskeHHS; frustrating
years — POKM po3vapyBaHHs, MAPHKX CIIOAiBaHb, Ha/lill; frustrating condi-
tions — HECHIPUST/IMBI YMOBM; a promisive perspective — 6araToobilioui
MEPCIEKTUBH.

Cnin matu Ha yBasi, M0 B Cy4YaCHiWl aHTJIMCHKIM MOBi TTPOCTHA
mienpukMernuk Participle I wacto BKuBacThes 3aMicTh HephEKTHOTO,
0COBJIMBO TOJIi, KOJIU MIKPECTIOETHCS PE3YJIBTAT TPUBAJIOTO TIPoIiecy abo
nii: Mr. Kravchenko said he had worked for UkrGaz as a manager at the
Head office, leaving in September. KpaBuenko 3asB1B, 110 BiH IpaIlioBaB
MeHE/KeEPOM B YKprasi B rosioBHOMY 0ici i 3BiTbHUBCST y BEPECHI.

Y upoMmy npukiazi leaving 3aminsie having left.

IuKonM HaBITHL NPU HASABHOCTI BiJMIOBIIHOTO JIENPUKMETHUKA B YK-
paiHChKill MOBI HlorO cMUCIOBa (DYHKILiSI 3aBakKa€ BUKOPUCTATH HOTO B
nepeKIai.

“She's probably never set foot in Germany,” I said, believing it. “I1linkom
iMOBipHO, 1110 BoHA HiKoJM He Oyaa B HiMewunni”, — pilrydye BUMOBHUB S

JlieNpUKMETHUK Y TaKUX BUIAJKAX JOBOJUTHCS 3aMiHSTH IPUCTIBHU-
KOM.

m 3.10. Ilepexsiam OAHOPIAHNX YIEHIB PEUEHHS
3 Pi3HUM KepyBaHHSIM
AHTTIChKIN MOBI BJacTUBa €KOHOMHA MOOYI0BA CHHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIIIM 3 OAHOPITHUMHU UYJeHAMHW PEYEHHS, YOr0 HEMa€E B YK-
paiHchKiil MoBi. Kosint oiHOpiiHI uieHy, BUpaskeHi Oy /ib-sIKO TOBHO3HAY-
HOIO YaCTUHOIO MOBM B aHTIJIIMICHKiM MOBi, MAlOTh OJIMH 1 TOW caMUIi J10/ia-
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TOK, TO pi3He KepyBaHHs UM JOZATKOM ([IPUAMEHHUKOBE 4K Oe3IpHii-
MEHHHUKOBE ) He BUKINKAE HeoOXiJHOCTI B #10ro moBropenti: Missisipi was
a state where the wanton murder of Negroes was not only sanctioned but
connived at and participated in, by of ficialdom.

Haii6inpur makoniuaum Oyze mepekaas, sSKIIo MU 3aMiHMMO Ji€CIoBa
iMmennukaMu. “Miccicimi — 11e mrar, ze 3Bipsidi BOUBCTBA HEIPiB 3/1HCHIO-
BaJINCS He TLIbKK 3 6JIar0CI0BEHHST MiCLIEBUX BJIACTEH, a i pu ix mory-
panHi i mpsamiit yuacti”.

IIpu mepexsazii OJHOPIAHUX YJIEHIB pPeYEHHS BaXKJIMBO BPaXOBYBATU
0COOIMBOCTI BAKMBAHHS JEIKUX CIIONYYHUKIB I HacaMIlepes CIIOJyYHUKa
or. ABTOp cTarTi PO 3MEHIEHHs Bi/[Bi/lyBaHOCTI KiHOTeaTpiB B YKpaiHi
sanurye: Why are people not paying to see films? 1 Binnosinae: Some blame
it on television, or the weather, or bad films, or slimmer purses. OueBuHO,
i “mesiki” — He oxHi i Ti K o, B ykpainchkoMy pedeni e HeoOXigHo
yrounuty: “OHi 3BUHYBAYyIOTh ¥ I[bOMY TejeOadeHHs, HII — OOy,
TpeTi — noraui (iTbMu, 4eTBEPTI — CIOPOKHIII ramMaHIi”.

m 3.11. Ilepenaya aGCOMMOTHUX KOHCTPYKIIii

OcHOBHa TPY/IHICTH MEPEKTAITY AOCOMOTHUX KOHCTPYKIIIN, 0COOJUBO B
HAYKOBIH JIiTepaTypi, oJisirae y BUOGOpi crocody nepeadi KOMILIEKCHOTO
3B'SI3KY 1 BITHOIIIEHDb MK SIBUIIAMU JIIMCHOCTI, HAIPUKJIA/L:

The effect being proved, the new record was scored. Hapits 11eii Haii-
MPOCTIIWIA TPUKJIAJ JIOMTYCKAE PI3HUI TiAXiA 10 floro mepeksany: aude-
peHIiiitoBany a6o HeanbepeHIiioBaHy Tepeady KOMILUIEKCHOTO 3B'SI3KY
(y 1IbOMYy TPUKJIAI 9acOBOTO i MPUYMHHO-HACIIKOBOTO). Jnbepen-
LiI010YH, I0BEEThCs BUOpaTh ab0 YacoBy 3ajiexKHicTh: “ITicis mozo sx dist
(npunady) 6yna nepegipena, Oyau sanucami osi nokasnuxy”, abo TpUINH-
HO-HacHAKOBY: “Ockinvku 0diss npunady Oyra nepegipena .." OmnHax
TOYHIIIO B 3araJIbHOMY KOHTEKCTI Oy/ie HemubepeHIliiioBaHa mepeiada;
“Ilist npunady 6yna nepegipena, i sanucani Hoeéi nokasHuxu’.

Kpim o6cmasunnux GyHKIIiN, abCOMOTHA KOHCTPYKITIST MOKE MATH Ta-
KOJK MOSICHIOBAJIbHY 1 TpUeHANBHY (DYHKINT. AGCOTIOTHIIT 3BOPOT, SIKUI
BXKHMBAETHCS B IUX (DYHKIIsX, epebyBae B mocTmo3utii. [loscHioroun i
KOHKPETU3YIOUHM 3MIiCT YChOTO TOJIOBHOTO CKJaxy abo OJHOTO 3 HOro
wIeHiB, aGCOTIIOTHUN 3BOPOT BUKOHYE TIOSICHIOBAIbHY (DYHKITIIO.

The first English setlements in America were primarily political in object,
the issue being to establish bases for the struggle against Spain. Ilepui
aneniicyKi nocenenns 6 Amepuyi nepecrioyeanu Hacamneped NOIMmuuHi
uini — cmeopenns 6as dist bopomwvbu 3 Icnanieio.
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SIkicHO HOBMM B a0COJMIOTHUX KOHCTPYKIIAX 3i MPUEAHATBHUM 3Ha-
YEHHSIM € Te, 10 iH(OoPMAIlis, sika MOBIIOMISAETHCSA aOCOMIOTHUM 3BOPO-
TOM, PIBHOIIPABHA 32 CBOIM XapaKTEPOM 3i 3MiCTOM TOJIOBHOMY CKJIAJLY.

The earth revolves about the sun, the mean distance of the Earth from the
sun being the most important astronomial constant. 3emas obepmaemocs
naexono Conus. Cepedus eiocmann 3emni 6i0 Conus € Hau6aiciusiuion
ACMPOHOMIYHOIO BEAUUUHOTO.

AGCOoMOTHNI 3BOPOT Y MPUEAHANBHIN (DYHKII, SKuil BHOCUTH iHMOP-
Mallifo, 10 He MOCTYTAEThCS 32 3HAUECHHSAM iH(OpMAaIlii TOJIOBHOTO CKJIAILY
peueHHs, HalKpalle MepeacThes B epekali CaMOCTIHHUM pedyeHHSIM.

ICHYIOTh TPU MOKJIMBOCTI Ilepefiadi KOMILIEKCHOTO 3B'SI3KY abCOJIOT-
HOIO 3BOPOTY 3 TOJIOBHUM CKJIa/1oM Ge3 Horo gandepeHIiariii: 3a J0rmoMoron
JEMPUCTIBHUKOBOTO 3BOPOTY, CKIATHOCYPATHOTO PEUEHHS 1 CAMOCTIHOTO
pedennst. Bubip 3aeskuTh TOJIOBHIM YHHOM Bijl HOPMH YKPaiHChKOI MOBH.

It ought to be remembered that it was not the North, but the South, which
undertook this war, the former acting only on the defence. Ane, 3 inuiozo 60Ky, ciio
nam smamu, wo ne Ilieniu, a ITiedens nouas eiiiny, nepuia minbku 060POHNACS.

Y 1boMy BUTIAJKY 3aKOHOMIpHUM 6y7i0 6 i IPOTHCTaBHE PEUEHHS:
“ ... B Toii yac gk IliBHiu Tigbku o6opoHsIace”.

Jly»e 4acTo B IIepeK/aal HayKoBOi JiTeparypi abCOMOTHUN 3BOPOT y
(hYHKILT CyTPOBOLKYIOUNX 0OCTABUH MPUEAHYETHCA 3 IOTIOMOTOIO CTIO-
JIy9HUKA “Tippdomy’”.

Fig. 34 shows sections of two types of transformers, the shared area indi-
cating the space occupied by the windings. Ha mamonxy 34 sob6pasiceni ¢
PO3pisi mpanchopmamopu 060X MUNi6, NPUUOMY 3AUIMPUXOBANHT MICUsL
300paxcaromv nPOCMIp, AKULL 3AUMAIMb 0OMOMKU.

CMmuciioBa CTpyKTypa abCoI0THOI KOHCTPYKIIT MOKE MaTy BUPIIIaIb-
He 3HAYEHHs JIJIst BUGOPY crocoby mepexsiany. Buxoasaun 3 1ip0ro, Bei ab-
COJTIOTHI KOHCTPYKITi1 MOKHA PO3/IJIUTH Ha JIBI KaTeropii: JOTIYHO Pi3HO-
cy0'eKTHI Ta JIOriYHO OXHOCY(' €KTHI.

1. PisHOCY0'€KTHIMU € TaKi KOHCTPYKIIil, B AKUX Cy0'€KT abCOMIOTHO-
ro 3BOPOTY 03Ha4yae 0coly, 0 He € HocieM [ii, BUKOHYBaHOI cy6' €éKToM
TOJIOBHOTO CKJIAJIy PeYeHHS, HATTPUKIAT:

The muddy fall weather having come on, Martin had pledged his wheel
some _time since. Hacmano ocinne 6e3dopisccsi, serocuned Mapmuna edxice
6ye sionpaenenuii y r1omo6apo.

YacTo MOKHA 3YCTPITH Pi3HOCY6'€KTHY aOCOMIOTHY KOHCTPYKIIIO i3
cy0'eKTOM 3BOpOTY, BUpaskeHuM GopMaibuuM miamerom it (being), there

(being).
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We used to eat a couple of nights a week at the Venezia restaurant, it
being conveniently located for us. /lea pasu na muxcoenv mu euepsiiu y
pecmopani “Beneuyin”, 00 ax020 nam 6yio pyxoio nooamu.

2. Komu ¢y6'eKTOM abCOTIOTHOTO 3BOPOTY € IMEHHUK, AKUN O3HAYAE
YACTUHY TijIa, 103y, oA4T, (Pi3NYHUI TIPOSIB BHYTPINIHIX TEpPEKUBAHb
cy6'eKTa TOJIOBHOTO CKJAAY, MU MAaEMO OJHOCYG'€KTHY abCOMIOTHY
KOHCTPYKIIit0. KOHCTPYKIIii TAaKOTO TUTY MTePEBaXkKAIOTh Y XyA0XKHi JIiTe-
parypi. €xHicTb Ai1040i 0cOOU CTBOPIOE AOJATKOBI MOMKIUBOCTI BUOOPY
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKINH 1py niepekJiazi (ToJIOBHUM YHHOM MOKJIU-
BOCTi BUKOPUCTAHHS /Ii€ENPUCTIBHUKOBOTO 3BOPOTY ).

He was walking, his head up. Bin iwo8, 8ucoko nionsewu 20108y.

The hat sailed far out into space and we could see it smaller and smaller,
the patent shining in the clear air, sailing down to the river. Kanenox no-
Jlemie 0anexo, iy Hac Ha 04ax il CMABAs 6Ce MEHUUM | MEHUUM, NOOLUCKY -
104U TAKOM Y NPO30POMY NOBIMPL, | HAPewmi, 6nNas Yy piuxy.

AGCOMOTHI 3BOPOTH 3 IIPUIIMEHHUKOM @ith MOXKYTh BKUBATUCS i B
PSIMO TIPOTUJIC;KHOMY 3HAYEHHI IPUIMEHHUKY @ith y IPOTHCTAaBHOMY i
JIOITyCTUMOMY 3HAUEHHSX. Y IBOX HaBe/IeHUX HUKYE TIPUKIQIaX HEe MOXKe
OyTH I MOBH IIPO 3HAYEHHS CIIJIBHOCTI, SIKe BJACTUBE BJACHE IPUIAMEH-
HUKY. MoXHa cKazaTtd, 10 y TaKMX BUIAJKaX NPUHMEHHUK BUKOHYE
(byHkIIiTo criosyyHuKA.

How can you wander with your lessons not done yet? Tk mu moxceus 2y-
asmu, Koau mu e 3poous sasoanv? With all her guests gone, she could not

cebe He3amuuHo.

m 3.12. 3amMiHa YACTHH MOBH 1 WIEHIB PeYEHHS B epeKJIai

[Is kareropist rpaMaTuyHuX TpaHchOPMAIliil 3/[IHCHIOETHCS B PaMKax
BY3bKOTO I IIMPOKOTO KOHTEKCTIB. Ko 3aMiHATOTBCS B TIPOIIEC TTEepeK-
JIly JIPYTOPSIIHI WIEHU PEUEHHSI, PEKOHCTPYKILisSI PEUeHHsT MOXKe OyTu
4acTKOBO. [Ipu 3aMiHi rOJIOBHUX YJIE€HIB BiI0YyBa€ThCS TIOBHA 1TEPeOy10-
Ba PEYCHHS.

A. 3amina mieciais

Tennentriss 10 3aMiHU Ai€CTiB HAWYACTIIIE CIIOCTEPITAETHCS MIPH Tie-
pekJazi HayKOBO-TEXHIUYHUX, TYOTIMUCTUIHUX i TOKYMEHTATHHIX
tekcTiB. OcoboBi it 6e30c060Bi GopMu aHIIHCHKOTO JAi€caoBa
3aMIiHIOIOTHCS YKPATHCHKUMU iMEHHUKAMHU. 3aMiHM MOXYTb OyTH
0008 'A3K06UMU, KO B yKPalHChKi MOBI He iCHY€ aHaJOTIYHOTO
Ni€CIOBa; akyrvmamusna 3aMiHa Ji€CI0Ba 3BMYAIHO TIOB'si3aHa 3i
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CTUJIICTUYHUMHU MipKyBaHHsMH. [losicHUMO Ile Ha npukaagax. When
the Americans were doing most of the fighting against the Iraqis. the
New York editorialized April 12, 2003. Konu amepuxanyi eeiu itiny 3
ipaxyamu, zazema “Hvio-Hopx Taiimc” 6 nepedosiii cmammi 6id 12 xeim-
na 2003 poky nucana.

Tyt samina xiecnosa editorialized norpeGyBaia 3aMiHM IPUCYAKA
06CTaBUHOIO MiCIls, TOOTO 3aMiHU YJIEHIB PeUEHHS.

Y IBOX HACTYIHUX MPUKJIAJIAX AIECTOBA 3aMIHIOIOTHCS IMEHHUKAMU 3i
CTUJIICTUYHUX MipKYyBaHb:

Don't forget that a war was fought in that country to free the people of
Iraq from Saddam. He 3a6ysaiime, wo ¢ miii Kpaini 6eaacn 6iina 3a 6U3eo-
aennst napooy 6id Caddama. 3Bwyaiino, “BiiiHa 3a BU3BOJIEHHsST” OGiJIbII
BiZIIOBiIa€ CTUJIICTUYHO NPUNUHATIN yKpaiHCbKii MOBHI HOPMI, HiX
“Bilina, 1106 BU3BOIUTH .

Hesxi mienpukMeTHUKN | MOXYTDb nepeflaBaTuCS B YKPalHCBbKiil MOBI
0c060BOI0 (hOPMOIO JIiECTIOBA 260 IMEHHUKOM.

He ate at the table, writing. Bin i 3a cmoiom i nucas pegepam.

She spent all her day, reading this collection of magazines. Bonua nposena

8ech Oeib 3a YUMantim yiel Koaexuii Jcypuais.

b. 3amina iMeHHUKIB

I3 3amiHOI0O IMEHHUWKIB IHIIMMU YacTUHAMU MOBU JOBOIUTHCS
3yCcTpiyaTuCh MOPIBHAHO PiAlie, HiXK i3 3aMiHoio niecaiB. Haituacriiie
3aMiHIOIOTbCI IMEHHUKHU, SIKI HEe MAIOTh NPsMOI BiANOBIHOCTI B YK-
paiHCBKill MOBI.

And yet, though I have read so much, I am a bad reader and I am a poor
skipper. [locliBHMIL ITepeKJIajl IbOr0 BUCIOBIIOBAHHS 30BCIM HEMOKIUBHIL:
“sI moranmit untay” — HE3pO3yMiJie, a IMOXIiAHUIA BiJ Ai€caoBa to skip "unTa-
TH, IMIBUIKO IIEPEropTaioyr KHUTY” IMEHHMK Skipper, 3BIYAiiHO, OTpedye
3aMinu B mepexsiami. “I Bce-Takm, xo4a s Tak 6araTo YMTAaB, s YUTAIO LyKe
HOBLIBHO 1 He BMIIO UNTAaTH AK-HeOYIb”.

[laseko He Bci aHTJIiIChKI IMEHHUKHU, YTBOPEHI 32 JIOMTOMOT0I0 cydikca
-er (-or), MalOTh Bi/IMTOBI/IHI €KBiBAJIEHTU B YKpaiHChKiil MoBi. Hampuk-
nan: “He was an early riser”. “Bin pano eécmaeas” abo “Bin mobus pano
ecmagamu”. B ykpaiHCbKill MOBI HEMA€E aHAIOTIYHOTO IMEHHUKA, i TOMY
CJIOBO 7iser ePeKIAfa€Thes 0c000B0I0 (HopMOIO a60 iH(IHITUBOM Ai€CI0-
Ba, a IPUKMETHUK early — MPUCIiBHUKOM.

o ananoriunoi 3aMiHU TOBOAUTHCS BAABATUCH 1 IPU TIEPEKIali TaKO-
TO PEYEHHS:
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He was a mere sweeper of floors, duster of chairs, runner of errands.
Homy 0oso0unoce minvku niomimamu nionozy, eumupamu nui iz xpicer,
6ymu na nobizenvrax.

He menmni TpysHOMIi py niepekyajii moB's3aHi i3 cydikcoM -ing, 3a J10-
MOMOTOI0 IKOTO MOXKHA YTBOPUTH IMEHHUK BiJl GY/Ab-sIKOTO JECIOBA.
Hanpuxmnan: The writing of the letter took me an hour.

B ykpaiHchkiit MOBi iMEHHUWK “TTCaHHs” YU “HaTTMCAHHS  MAIOTh iHIIe
3HAYEHHS Ta B)KUBAHHS 1 HEIPUAATHI JI71s1 TIEPEKJIAIY B IIbOMY KOHTEKCTI.
Tomy iMeHHUK the writing MoKHa IepelaTH Heo3HaYeHo (GopMoio
nieciioBa, nmepedymayBaBILIM [IPU I[bOMY Bee pedeHHst. “Meni nompiona 6y-
aa 200una, wob nanucamu aucma’. MoXIMBUIA 1 iHIIMIT BapianT nepexia-
ny: “Jlucm s3aiinse y mene 200uny” Tpyna the writing of the letter nepenana
OJIHUM CJIOBOM — “Jiuct”.

m 3.13. Ilepeknaz ciiB, yTBOpEeHUX KOHBEPCIEIO

ITepexmaz ci1iB, yTBOPEHUX MIJITXOM KOHBEPCil, BUKJINKAE IHKOIN 3HAYHI
tpyaHorr. CripaBa B TOMY, IO Ti€ii CIIociO CIOBOTBOPEHHSI 3aCTOCOBYETHCST
aBTOPOM 1H/IMBI/IYaJTbHO: 3aB/SIKI HOMY JIOCSITAETHCST CTUCITICTD, BUPA3HICTh
i Hepiako obpasnicTs. CiioBa, YTBOPEHI MUITXOM KOHBEPCil B aHTJHHACHKIN
MOBI, PiZIKO MaIOTh Bi/IMOBI/IHWKHA B YKPAIHCHKiH MOBI, BUpaKeHi Ti€r0 K ca-
MOIO YaCTUHOIO MOBH. TOMY TIpU TIepeKJIajii CJIiB, yTBOPEHUX IIJISIXOM KOH-
Bepcil, vacto HeoOXi/Ha mepebyioBa peueHHs i 3aMiHa yactuH Moy, Har-
pukian: The bill was railroaded through the Verkhovna Rada. 3axononpoexm
6ye nocniwmo (y mepminoomy nopsioxky ) nposedenuil uepes Bepxoeny Pady.

He had been detailing the singular series of events. Bin doxaaodno pos-
n06i0as npo yeil Hessudaunull 30iz 00CmMasum.

m 3.14. Po36ixkHicTh ync/ia iMEHHHKIB

BxmBanHs iIMEHHUKIB B OJHWHI i MHOXXWHI B aHTJIHMCBKIA Ta yK-
paiHChKill MOBax He 3aBkAM 30iraeTbcs. AOCTpaKkTHI IMEHHUKHU B
AHIJIACBKII MOBI 4aCTO BAKUBAIOTLCA U Y MHOKUHI, OHAK B yKPalHCbKi
MOBI BOHU He MaioTh MHoxuHu. Hanpuxmnan: A finely written novel about
the lives and struggles of the people of Ukraine. Ilpexpacno nanucanuii po-
man npo ycummsi il Gopomvoy Hapody Yipainu.

SIKIIO /17151 IPaBUJIBHOTO BUCJIOBJTIOBAHHSI TYMKHU TIOTPIGHA MHOKIHA, Tie-
peKJIajiauy JIOBEIEThCST BBECTH JIOJIaATKOBE CJI0OBO B MHOsKMHI. Hampukiiasr:
industries — raysi IpoOMECIOBOCTI; polices — Pi3Hi MO TUYHI HAIPSMH.

B immmx Bumazkax mepekiaj B OJHWUHI BUKJUKAHWH THUM, IO yK-
paiHCbKUII iIMEHHUK € YacTUHOIO (hpaseosioriunoi exnocti. Hampukias:

118



Should Ukraine and Russia go their ways ... Y pasi sxuwo Ykpaina i Pocis
nidymo xosxcna ceéoim wasxom (ab6o “mixyTh pisHUMHU HUIIXaMuU”).

3BOPOTHE SIBUIIIE TEXK YACTO MAE MiCIle: aHTJIIHChKOMY iIMEHHUKY B OJI-
HUHI BIJIIOBiZa€ yKpaiHChKUI iMEHHUK y MHOXUHI. Hes6ir ymcia mosc-
HIOETBCA Pi3HUMM TpuunHaMu. Hampukiaz, 1d aHTAiChKOI MOBU Xa-
PaKTepHO BIKUBAHHS CJIIB eye, ear, cheek, hand, foot B OlHIHI, HATIPUKJIAL:

Young Jolion's eye twinkled. B ouax moi000z0 /[iconiona cnanraxmys 602Hux.

Your lip is trembling with cold. Y sac 6id x0100y mpemmsamo 2you.

Her cheek blanced with excitement. Ii woxu 362i0nu 6i0 xeunroeamnms.

AmnasoriuHe sIBUIIE CIIOCTEPITAETHCS B aHTJIIUCHKIN MOBI 3 iMEHHUKA-
MU, Ki He MaloTh MHOKWHU: pieces of advice, pieces of furniture. Y HaBe-
JIEHUX HIDKYE MPUKJIAIAX OJHUHA MA€ y3araJbHIOIOUMI XapaKTep.

We got the doctor to forbid him to read the paper when the war broke out.
Mu nonpocunu nikaps 3a6oponumu fomy uumamu 2asemu, Koau noYdiacst
BilIHA.

A government with a dollar in one hand and a gun in the other. Yps0, y
K020 6 00HIIL pyui donapu, a 6 inwiti — 30posi.

Y3aranpHiooya OHUHA TIepe/laHa B IEPIIOMY BUIAAKY IMEHHUKOM Y
MHOKUHI “mosiapu”, a B IPyroMy — y3arajbHIOIOYUM iIMEHHUKOM B O/I-
HIHI.

Y [esKkux BUIAAKax aHTIHCbKII aGCTPAaKTHUI IMEHHHMK, SIKWI HE Ma€
MHOKUHH, EPEKIAIAETHCST KOHKPETHUM iIMEHHUKOM Y MHOkuHI. The war
plans of agressors. Boenni naanu azpecopie.

B inmmx Bumnagkax BXKMBaHHA OJHUHU 1 epeava il MHOXUHOIO BUK-
JIMKaHa IHNIMMY TPUYUHAMU, HAITPUKJIA/L

The world public opinion has every reason to believe... CsiToBa rpo-
Ma/ICbKa lyMKa Ma€ BCI TMi/ICTaBU BBAKATH...

Cii0BO reason Mae MHOXUHY, ajie 3aiMEHHUK CIOJIYYA€ThCS TiJbKU 3
OTHMHOIO IMEHHUKIB 1 Ma€ y3arajabHIOIOUNA XapakTep. B ykpaiHchkiii MOBi
IIbOMY 3HAYEHHIO every, 3BUYaiiHo, BiJIMOBI/Ia€ 3aiIMCHHUK Y MHOXUHI —

« .

yci", UM 1 BUKITMKaHUN MepeKIal reason iMeHHUKOM Y MHOKIHI.

m 3.15. [lepeknaa MoaIbHUX JIIECTIB

ITepeknanay HacaMIIepe/; MAa€ BPaxyBaTH JKaHD TEKCTY, B SKOMY € MO-
nanbhe piecaoBo. Hanpukian, shall y npyriii i Tpetiit 0cobi oHUHH, 1110
BUpaka€ Hakas, B OMilliliHiil MOBi JOKYMEHTIB NEpPEKIATAETLCI Te-
MEPINTHIM YacoM JIiECTOBA:

The members of the International Economic Development Association
shall be those, who accept membership of the Association by June. Ynenamu
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Mixcnapoonoi acouiauii exoHoMiuH020 PO3BUMKY € OePIHCABU, KL 3AACIAMND
npo ceiti 6cmyn 00 acouiauii 0o uepens.

Shall y nigpsgHOMy pedeHHi BUpaka€ He MOBUHHICTD, a IIKPECIIOE
e€MOI[IMHICTb YChOTO BUCTOBIIOBAHHA B I[IJIOMY.

Koy minpsimae peyeHHs CTOITD MiCISA TOJTOBHOTO, MOJKHA CKa3aTH, 10
should mae 3BOPOTHY Iif0 Yepes Te, 10 TiICHIIOE eKCIIPECUBHICTD Ii€CIO-
Ba-IIPUCYAKA i, OTKe, MOBUHHO BIAOUTHCS Ha HOT0 IMepekIai.

It is ironical that war should succumb to its own perfected technology.
Ska iponis doi, wo 6y 3HUWENHO 600CKOHAIEHHAM BIHCOKOBOT MEXHIKU.

m 3.16. Ilepekias cnonydyens may ta might 3 indinirusom

VY mpakTuli nepexiay e MojajabHUe AI€CTOBO CHPUYMHIOE GaraTo He-
TouHOCTEl Ta MOMUIOK. May ta might i3 npoctuM i mepheKTHUM
iH(pIHITUBOM HaifyacTilie BUPA)KAE€ MPUITYNIEHHS PIi3HOTO CTyHeHS
HMOBIPHOCTI, IPUYOMY TIEPIIE TECTOBO — O1JIBIIN peaibHe, HiXK APYTe.

“It may rain today”. “Tt might rain”.

Y BianoBizli BUPAKEHWI CyMHIB MO0 PeabHOCTI TIPUITYIIEHHS, 1 B Tie-
PeKJIaJii 1ie MosKHA 11epegat Tak: — Mabymo, chorozni Oyze pout. — Haspso.

OpHa i Ta % opma: crionydeHHst may abo might i3 poctum abo mep-
bexTHUM iHIHITHBOM MOKe MaTH Pi3HY YacoBy BisiHeceHicTb. [lo-mep-
1re, (pyHKITIIO MPUTYIIEHHS, KA BITHOCUTHCS 10 MUHYJIOTO:

Mademoiselle had a rather alarming experience the other night. A picture
fell above the bed. She may have told you about it. 3 mademyasenv muynoi
Houi cmaaacs docums nenpuemua icmopis. Ha ii nixcko enana xapmuna. Ta
8oHa, Mabymo, cama Po3nosiia 6am npo ye.

[To-mpyre, Ta sk cama CTPYKTypa MOK€ BUPA3UTH IPUITYIIIEHHS, SKe
CTOCYETHCS TETIEPINTHBOTO YaCY:

If you had worked hard, you might have finished your thesis by now.
Axbu 6u npayiosan Hanoie2auso, 86U Moziu 6 yice 3axKinuumu ducepmaui.

3icraByieHHSI HaBe/ICHUX BUIIE TMPUKIAAIB TTOKA3YE, 10 TepdeKTHUN
iH(DIHITUB 1MKOM iIMOBIPHO He BIJTMBAE HA YaCOBY BiJ[HECEHICTh BUCJIOB-
JIIOBAHHS, @ 03HAYAE MEHIITUI CTYTTiHb PEaJIbHOTO IIPUIYTIEHHS TTOPiBHSI-
HO 3 TPOCTUM iH(iHITUBOM. BakMBO BpaxyBartu i :kaHp Marepiaty, SKIi
nepekiaacTbes. B odimiitHoMy ¢TIl 3aKOHIB i TOCTAHOB MAY MA€ 3BUU-
HY (DYHKIIiIO 7103BOJY, a i3 3allepeueHHsAM MEPEXOAUTh y CBOIO MPOTH-
JIESKHICTD 1 03HAUa€ KaTerOpUYHE 3aTlePeIcHHS:

If somebody is arrested his family may not disclose it: nor may their
neighbors spread the news. Pionum i 61u3vKum apeuwmosanozo, max camo sx
i 020 cycidam, 3a00poHAEMbCS PO320NOUYBaAMU Pakm apewmy.
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Koncrpykuist may or might + nepdexthuii inGiHiTUB MOKE BKUBATH-
s TAaKOK [I7Is1 Iepeadi fil, ska Oy/a Ha Mexi 3iiicHeHH.

Due to unhealthy conditions in the fertilizer industry_his health was badly
injured and he might have lost his sight. Yepes anTrcaHiTapHi yMOBU Ha

3aBojax MiHZOOPUB Horo 310poB's 6yJIo mifipBane, i 6ik MaJL0 He 0Cin.

m 3.17. Ilepenaua cnoayuenns will have + Infinitive

Y MomanbHOMY B)KMBaHHI 1151 CTPYKTYpPa BUpPa’ka€ MPUIMYIIEHHS Yy
M'sKilft yBiuauBiit popmi. Tomy BoHA yacTo 3ycTpidaeThCs y HAYKOBUX
MpargIx i 1eno 1epeMOHHO — Y TIPSMIN MOBI:

The reader who has studied the forgoing pages with attention will have
obtained a fairly correct notion of the content of the dissertation. Yumau,
SKULL YBANHCHO NPOCMYdirneas nonepeoni cmopinku, Haneene dicmae 0o-
CUmMb uimKe Yseienms npo smicm 6ciei oucepmauii.

m 3.18. OcobmBoOCTI MEpeKIaxy

MO/IAJIbHOIO JiecioBa can, could

OcobJiBicTh MOJAJIBHOTO JIIECTOBA can, could noJisirae B TOMY, 110 BO-
HO 9aCcTO BUKOPHCTOBYETHCS B TAKUX KOHTEKCTAX, MPU TEPEKJIAIl STKIX
YKPaiHCBbKOIO MOBOIO (hOPMAJbHOTO BUPAKEHHS MOJAAJBHOCTI He
HoTpiGHO.

Amnriierntp, sikuii ToBOpuTh 10 Tetedony, sanurye: Can you hear me?
“Bu Mene uyere?” — i uye Bifnmosinb: [ can't hear you, o 3BUYAIHO He
MOJKHA repekyactu “S1 He MOy uyTu Bac”.

st BUpiMIeHHsT TUTAaHHS PO JIOPEYHICTh OIYIIEHHS MOJAJIbHOTO
Ji€coBa B repekiajii HeoOXiHO BpaXOBYBaTH NIMPOKIIL KOHTEKCT.
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i PART 3

JIEKCUKO-TPAMATNYHI
;q iy NMPOBJIEMW MNMEPEKJIALY TEKCTIB

4.1. Ilepeknaj cKIaHUX CIIIB

CxuaiHi cioBa BiZIPi3HSAIOTHCS BiZl TPOCTUX CBOEID CTPYKTYPOIO, B
OLIBIIOCTI BUIIAJAKIB CEMAaHTHMYHO MOTUBOBAHOW. BiibiiicTs i3 HUX me-
PEKJIAJIAETHCS Ha YKPATHCHKY MOBY CITOCOOOM KaJIbKyBaHHS, HAITPUKJIALL
Sky-scraper, football, air-lift.

[Topsin 3 HUMM cepenl aHTJIINCHKUX CKJIQJHUX CJIIB 3yCTPidaioThes i
Taki, BHYTpIilIHs (hopMa SKUX MOKE BBECTH B OMaHy Iepekiazada; half-
mast — He TIOJIOBIHA, a IPUCITYTIeHUH y 3Hak Tpaypy nparop. Half-pay —
He Jiiiie “TioJioBuHA oriatu”, a i “odinep y Bijcrasii”; turn-coat — He
Jiiie “BUBEPHYTHI mijzkak”, a i1 “pererar, nepebizkunk”. OTKe, He 3aBXK-
[T MOKHA TIEPEKIAIATH CKIIQ/HI CJIOBA 32 37I0TAJIKOTO.

CrJraziHi cJ1oBa NOCIIAI0TH 3HAYHE MiCIle cepesl HeOIOTi3MiB, SKi MOXKYThb
GyTH He 3aPEECTPOBAHI y CJIOBHUKAX. Y MOBI ra3eTH i MyOJiUCTHKY JacTO
3YCTPIYAIOTBCS CKJIA/HI CJIOBA 3 PI3HOMAHITHUIMUA CUHTAKCUYHUMU 3B'SI3Ka-
MU MiK KOMIIOHEHTaM1. BOHU He THIat0Thest Oe3MEPEKIATHOMY 3aII03MIeH-
HIO 1 He IepeksIaIaloThest Kasnbkoto. Haituacrite X epeialoTb OIMCOBYM Tie-
PEKJIAJIOM, Pijillie BAAEThCS 3HAWTH TpaHchopMartiitHuil nepeksan: America-
fister - wien npocdarmctebkol opratizarii “Ameprika monas yce”; middle-of-
the reader — npuxMILHKUK IOMIpKOBAHOTrO Kypcy, rubber-stamp majority —
MexaHiuHa GinbimicTs. TUIBKE B OCTAHHBOMY BHUIIAJIKy iCHYE TpaHChOp-
Marfiiita BiznoBisHicTh: dog-eat-dog competition — sKOpCTKa KOHKYPEHITisL.

3amudpoBaHicTIO BiZI3HAYAIOTHCS i CKIAQMHI cjoBa nepudepiiitnux
IJIACTIB JIEKCUKU — PO3MOBHI, pocTopivHi, xkaprouni: deadhead — 6es-
HajiiHui Gop:kHUK; egg-head — inTesireHT; treasure-hunter — oco0a,
sTKa TIIyKa€ BUTiAHOI mapTii; night-cup — ckJIsIHKA CIIMPTHOTO TIEPel CHOM;
baby-sitter — HsiHs1, M0 npuxoauTh; dog-trotter — ipmanzgens; dog-in-
blanket — myaiHr 3 BapeHHsIM.
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4.2. Tlepeknan iHTepPHAI[IOHATBHUX CJIiB

IIpu nepexsazi BaXXaAUBO BiIPI3HATH CIIPAaBKHI iHTepHAIIOHATBHI CJI0-
Ba, TOOTO CXOXI 32 HAIIMCAHHAM Ta 3ByYaHHSIM Y PI3HIX MOBaX 1 TOTOMKHI
32 3HAYEHHSM, BiJl CJIiB, SIKi IPU CBOIN 30BHINIHIN CXOKOCTI MaIOTh pi3He
3HaueHHd. CHpaBXkHIMHM iHTepHAIliOHAIi3MaM1 MOKHA BBasKaTH JIUIIIE
Taki cI0Ba, siki B 060X MOBaX MalOTh OJIHAKOBE 3HAYEHHs, HATIPUKJIA/I,
TepMiHU TPUPOJHUYMX 1 TOYHUX HAYK 1 CJIOBA, IO 3'ABUIUCA BHACTIZIOK
ix 3armo3myenns (Haiuacrime 3 (paHIly3bKOi, JATMHCHKOI Ta TPEIHKOI
moB). Hanpuxmnan: parliament, diplomat, contrast, confrontation, federa-
tion Ta iHIIi.

KinbkicTh Takux ¢ y MOBi oOMesKeHa.

IepeBaxiy OinbIIICTh CKIAZAIOTH TaK 3BaHI ICEBAOIHTEPHALIOHAIBHI
CJIOBA, SIKI MOKHA PO3/IIJIUTHU Ha JIBI TPYIIN.

1. Jlo mepruoi rpynu Hajiexarh Ti aHIJIIACHKI ¢10Ba, KOTPl 30iraloThes
TIJIBKY 32 (POPMOIO 3 YKPAiHCBKUMHU YU POCIMCHKUMU CJIOBAMU, ajie 3HAaY-
HO PO3XOJATHCA 3 HUIMM 32 CBOIM 3HaueHHIM. Harpukia:

expert — eKcrepT, 3HaBellb, CIeIiaicT;

decade — necaTumiTrs;

prospect — TIepCHeKTUBA, BUL;

ammunition — 6oenpuracy;

complexion — Kouip o6y,

accurate — TOUHUMN, BIpHUH, IPaBUJIBHUN TOIIIO.

2. JTo Apyroi Tpynu Ha/leKaTh CJI0Ba, KOTPi 30iraloThes 3 yKPaiHChbKUMU
JIMIIIE B OJIHOMY 3HaY€eHHi, ajie He 30iraloThes B ycix inmmx. Hampukia:

base — 6asa i 1mie 3 1eCATOK IHIIUX 3HAUECHD:

nation — Halisi, a TaKOX HapoJl, KpaiHa, ep:KaBa;

cynical — MUHIYHUIH, a TAKOXK CKEIITHYHUI;

control — KOHTPOJIb, & TAKOK KEPIBHUIITBO, PETYIIOBAHHS, 3arajbHe
NIJIaHyBaHH, HATJISA/, TIepeBipKa TOIIO.

4.3. Tlepeknaa HeOOTi3MIB

AHTIiiicbKuii CJIOBHUK BeChb 4ac MOIIOBHIOETLCS HEOIOTi3MaMu, TOOTO
HOBUMM CJIOBAaMU Ta HOBUMU 3HAYEHHSIMU BKe iICHYIOUMX CJIiB.

Bonu cTBOpIOOTHCS /1711 BU3HAYEHHST HOBUX TOHSTH, SIKi BUHUKAIOTh
BHACJI/IOK Pi3HUX COIaJbHO-TIOJITUYHUX 3MiH, PO3BUTKY HAYKU 1
TEXHIKM Ta iHIIMX CYCIIJIbHUX ABUIL, AKi BixOyBalOThCSA B Till UM iHMIiH
kpaini. [licaga Ipyroi cBiToBOi BifiHM B aHTJINWCHKIN MOBi 3’saBuiacs
BeJIMKa KiJIbKicTh Heasori3miB. HeostorisMu € 1BOX KaTeropiii: HOBI cJI0Ba
i HOBI 3HAYeHHs CTapUX CJIiB: Hemodeavosani tuily boffin — yuemrmii,
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JOCHiIHKK; gimmick — MaxiHalis, maxpaicTBo; maverick — po3KoJbHUK,
Bignienenensp, “6ia Bopona”; i Mooenvosai, cepes AKX BUOKPEMIIIOIOTh
IB1 HaltOLIbII IPOLYKTUBHI KaTeropii.

Jlo mepinoi HajeXaTh CJIOBA, sIKi 03HAYAIOTh aOCTPAKTHI IIOHATTS i3
cydikcamu -ship, -dom, -hood, nanpuxnaz crowdmanship — mucrenTBO
BIUIMBY Ha Macy; gamesmanship — mucrertso Burpasatu; showmanship —
YMIHHS TOKa3aTy ToBap JulieM. [lepexiazs Takux HEONOTi3MiB IPYHTY€ETb-
c Ha 3HAYEHHSX CTapuX CJIB aHAJIOTIYHOI CTPYKTypu: horsemanship —
MICTELTBO BEPX0BOi i31u; salesmanship — yMiHHS TOPryBaTH.

3HaYHO MONIMPEHUMH Y Cy4YacHil mpeci € HeosIoTi3aMu i3 cydikcom-dom:

moviedom — npaniBHUKKM KiHO, KiHOIis4i;

filmdom — mpariBHUKK KiHO;

dogdom — Tymuk, BasKKuii erar,

gangdom — opraHizoBaHMil GAHIUTUSM.

Menm npoaykTuBHEUM € cydike -hood — likelihood — iimoBipHIiCTB,
paBAoNoAiOHiCTh; parenthood — CIIOPiHEHICTb.

Y3arajipHIOIOUYM CeMaHTUKY HOBOYTBOPEHDb YCiX TPbOX KaTeropii,
MO’KHA CKa3aTH, 1110 BOHU BUPAXKAIOTD BIACTUBICTD, AKiCTb, yMiHHS, MUC-
TEITBO, TIOCAJLY, TUTYJI, CTAHOBHIIIE.

o npyroi kaTeropii Hase;KaTh CIIOTYUYeHHS AIECTIB + in i3 3arajJbHUM
3HAYEHHSIM “/IEMOHCTPAIlisl TTPOTECTY "

pray-in — JeMOHCTpaIlis TPOTECTY B IIEPKBi;

apply-in — zmemomcTpailist mpoTecTy MpOTH AUCKPUMIHAI] HaliMy Ha
pobory;

ride-in — gemMoHCTpallist MPOTECTY MPOTH AMCKPUMIHAII Ha TpaHc-
OPTi;

sit-in — cujsAya IeMOHCTpAIlis TPOTECTY.

[lo MojieThOBaHUX HEOJIOTI3MIB HaJIEKATh 1 HOBOYTBOPEHHS 3 TIpedik-
com off:

off- the-air — 3HATHII 3 TPOrpaM pajliOMOBJICHHST;

off- the-cuff — imuposizoBanuii;

off-the-peg — cranmapTHwmii, roTOBUI;

off -the-record — neodiniiinmii, kKondigeHIiAHMIA.

Cepe/1 HEOIOTI3MIB CKJIQIHUX CJIiB YUMAJIO TaKUX, BHYTPilIH hopma
SIKUX OMaHJIMBA, HE 30BCIM MPO30pa i MOXKe MTPU3BECTH 10 HENTPABUIIBbHO-
TO TepeKyamry.

Hanpuknan: back-seat-driver — menpoutenuii nopaguuk; bomb-squat-
ter — y4acHUK CHISY0I I€MOHCTPALII IIPOTH aTOMHOI 60MOU; soap-opera —
cepias, MusbHa omepa; linkage — HenogaBHO cTaMO BXKUBATUCI B Cy-
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YaCcHIil aMepUKAHCHKIN MyOLUCTUII Y 3HAYEHH] 3B SI30K, B3A€MO3B' SI30K;
hijacking — mipaTcTBO, 3aXOIJIEHHS JiTaKa YU MALIMHKU 3 HOIPO30I0
(bisuuHOTO 3HUIIIEHHS.

4.4. ExBiBaIeHTHUI epeKJIaJ] CIOBOCIOTYYEeHb

[Iepekmanaoun cJI0BOCIIONIYYEHHs, SKi MalOTh TEPMiHOJIOTIYHE 3Ha-
YEHHsT, MOKHA TPOCTE;KUTH 3aKOHOMIPHOCTI, TIOB's13aHi 3 0COGIMBOCTSIMU
AHTJIIACHKOI Ta YKPaiHCBKOI JIeKCUKU. B TOI 4ac sIK aHTJIiHCBbKIH MOBI
BJIACTHBE aTpUOYyTHBHE BKUBAHHS IMEHHUKIB, B YKPaiHCBKiil MOBI cJ10-
BOCTIOTyYeHHSM TAaKOTO THITY BiJITIOBIJAIOTh CJIOBOCIIOTYYeHHS, SIKi O3Ha-
YaloTh MPeMeT i HOro 03HaKY.

3a CBOEIO CTPYKTYPOIO YKPATHCHKI €KBiBAJIEHTH TIOIJISIOTHCS HA TPU
TpYIIN:

1)npukMeTHUK a60 IENPUKMETHUK + IMCHHUK;

2) iMEHHUK Yy HA3UBHOMY BiJIMIHKY + iIMEHHUK y PO/IOBOMY;

3) iMEHHUK + IPUITMEHHUKOBUI 3BOPOT.

I rpyna

Family background — cimeiinuii cram;
correspondence courses — 3a04Hi Kypcuy;
property qualification — MaitHOBHII 11EH3;

phantom —
students — BiuHi CTyAeHTH;

colour bar — auckpuMiHALis TOANHT 32 KOJBOPOM LIKIPH.

II rpyna

Austerity program — peskrM eKOHOMii;

literacy test — mepesipka TpaMOTHOCTI;

means test — mepesipka morpebu (MpU BUALIECHH K0OMOMOTH 3 6e3-
pobGiTTs);

loyalty check — nepesipka nosapHOCTI, GIaroHaaiiiHOCTI;

wage freeze — 3aMOPOKYBaHHS 3apIIJIaTH;

welfare state — iepskaBa 3araJibHOTO GIATOAEHCTBA;

ballot strike — 60iikoT BOOPIB.

III rpyna

Strike ballot — rosocyBaHHs 100 OTOIOLIEHHS CTPANKY;
job-bias — auckpuMinaLis B raxysi mpaiii;

poll-tax — mogaTok Ha BUGOPIIIB;
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shadow boxing — 6iii 3 TiHHIO;
utilities rate — myara 3a KOMyHaJIbHI IIOCIyIH;
want — OroJIoIIeHHd PO MOMHUT Ta MPOIO3HUIIIIO.

Ilepexnan-kanabka

Ilepexnan-kanapka MmoJsATae B MOEJEMEHTHIN Tepefadi CKIAAHUX CJiB
Ta cJI0BOCONydeHb. [lepekiaaeTbed KOKeH OKPEeMUil KOMITOHEHT I1iJ10-
TO, TICJIst YOTO BOHU BCi MEXaHIYHO CTIOMYYaOThCs 6e3 Oy/b-AKUX TepeT-
BOpeHb i 3MiH. Hu3ka TakmxX KaJbOK YBIHIIIA /0 CJIOBHUKOBOTO (POHY
YKPaiHChKOI MOBH SIK 3aIl03WYEHHS 3 aHIJIIACHKOI: sky-scraper — xMapo-
40c¢; water—tight — BOJIOHEITPOHUKHUI; watercooled — BO/IOOXOJIO/KY -
BanbHuil; Grand jury — Besmke Kypi; witch-hunt — momoBanns Ha
BiziboM; to save one's face — BpsaryBaru penyraitiio; dark horse — remna
KoHsuKa; shadow cabinet — rinboBuii kabiner; dry law — cyxuii 3aKoH.

4.5. BesnepekiaHa mepeaaya ciin

[Iparaennst yHUKHYTH OMKUCOBOTO TIEPEKIANy CIIOHYKAE TepeKIaaya
10 3aMT03UYEHHS 1HO3eMHOTO CJIOBA 1 MOTO ajlanTallii 3a 0IIOMOT0I0 TPaH-
cxpuniii abo Tpanciitepanii. Hampuknazn, cioso “remounza” (genocide)
HanpukiHili Jpyroi cBiTOBOI BilfHU TEpeKJIaIanocs YKPaiHChbKOIO MOBOIO
OTTMCOBO: “MacoBe BUHWINEHHS HACEJEHHS 32 MOJITUYHUMHU, PEJTiiHuI-
MU, eTHIYHUMHU Ta THIIMMU O3HaKamu'. B yKpaiHChbKy MOBY TPOHUKJIN i
3aKPIMWINCS TaKi MOBHI peasii, Sk “cmikep”, “Bikeny”, “crpuntus”, “cen-
Biu” Ta iHIIi.

K BUIHO 3 HaBeIeHUX MTPUKIIA/IiB, Mi’K CJIOBAMU JIBOX MOB MOJK€ Tparl-
JIITUCS TIOBHA BiZICYTHICTD BiIMTOBiAHOCTEH. ¥ 1IUX BUMAAKAX TPUUHATO
TOBOPUTH IIPO TaK 3BaHy Oe3eKBiBaJEHTHY JIEKCUKY. DesekBiBajeHTHa
JIEKCUKA — IIe CJIOBA 1 CJIOBOCIOJIyYeHHS, SIKi He MAlOThb Hi MOBHUX, Hi
YACTKOBUX BIJIMOBITHOCTEN Y CIOBHUKY iHIIIOI MOBU. be3ekBiBaJeHTHICTD
3yCTPIYAETHCS y JIBOX I'PyIax CJIiB:

1. Bracui imena (ocoboBi iMeHa, reorpadiufi Ha3BHU, Ha3BU yCTAHOB,
oprasizaitiii, ra3et, TOTEJIB, MAPOTLIABIB TOMIO), SKi HE MAIOTh MOCTIHHUX
TOTOBUX BiJIITOBIIHUKIB Y JIEKCUYHOMY CKJa/li iHIIIOT MOBH 1 € MaJIOBi/I0-
MUMU 2060 B3arajii HeBiIOMUMU 19 HOCIIB iHIIIOT MOBU.

2. Tak 3Bani coBa-peasii, TOOTO CIOBHMKOBI OAMHMII, SIKi 03HAYAIOTH
MPEeIMETH, 10 He iCHYIOTh Y TIPAKTUILI iHIIIOMOBHOTO COIliaJIbHOTO KOJIEK-
tusy. [o Li€l rpyny HajexaTh CJI0Ba, [0 03HAYAIOTh IIPEAMETU MOOYTY,
MaTepiaibHOI Ta AYXOBHOI KYJbTYPHU, BIACTUBOIL TIJTBbKU I 1[OTO HAPO-
JLy, HATTPUKJIA];
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anen.: muffin, toffee, butter-scotch; yxp.: 6opu, xopx, kBac. [Jo el
TPYINU HaJeXaTh 1 CIOBHUKOBI OAWHUIL, SIKi BJIACTUBI TIBKU AJST KOH-
KPETHOTO HAITIOHATBHOTO Cepe/IOBUIIA, MOJITUYHI Ta CYCIiIbHI iIHCTUTY-
TH 1 SIBUIIA, HATPUKJIA

anen.: lobbyist, caucus, primaries, impeachment, drug-store, grill-room,
drive-in;

YKp.: IPYKUHHUKH, ariTIYHKT, TPY/0Ba BaxTa Ta iH.

1. The newspapers carry articles on international affairs, the latest
developments at home, the latest development abroad, the current
events, the international situation.

2. The newspapers comment on: the statement of ... government, the
memorandums of ... government, the interview with ..., the joint commu-
nique of the Ukrainian government and government of France.

3. Modern mass media inform readers of home affairs or external affairs.

4. Newspapers pay much attention to: foreign affairs, latest news, inter-
national situation, conflicts and so on.



i PART 4

}r,nﬂf JIEKCUKO-PO3MOBHI 3PA3KU

LAJ14 YHACTI Y MIDKHAPOLAHUX
;‘ “i e KOH®EPEHLISAX, CUMITO3IYMAX

Chapter 1. CONFERENCE PROCEDURE.
FORMS OF ADDRESS.OPENING A DISCUSSION

Ex. 1. Read the following words and phrases. Pay attention to the
pronunciation of the formulas of address and welcoming.

1.
. Gentlemen

. Dear colleagues

. Dear guests

. Mr. General Secretary

. Mr. President

. Mr. Chairman / Mr. Chairperson/

. Madam Chairman/Chairperson/Chair/
. Dr Smith

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

© 00O Ut Wi

Ladies and Gentlemen

Professor Smith

Mr. Brown

Mrs. Brown

Miss Kelly

Sir Smith

May I have your attention, please?

Shall we start?

I have great pleasure in opening this conference.
I have an honour and pleasure to welcome

I appreciate this opportunity to welcome you.

I should like to take advantage of this opportunity to extend a par-

ticular warm welcome.

21.
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22. I declare the Conference on .... open.

23. The Conference is declared open.

24. I have honour and pleasure to chair this discussion.

25. I wish you every success with your conference.

26. I hope the discussions at the Conference there will prove fruitful.

27. 1 wish you a fruitful discussion and a useful exchange of ideas and
opinions.

28. The following people will be sitting at the rostrum...

29. You'll find the sequence of papers in the programme.

30. It is proposed that on the first day only the main report, given by
professor ... will be heard.

31. The first speaker is ...

32. Today we are going to discuss the papers presented yesterday.

33. The following Address will be given by the Chancellor of the University.

Notes:

Mr. — title prefixed to the (first name and the surname of a man: Mr.
(Dmytro) Pavlychko;

Mrs. — title prefixed to the first name and the surname of a married
woman: Mrs. (Julia) Gontarzhevska;

Ms — title prefixed to the first name and the surname of a woman,
whether married or unmarried: Ms (Olga) Vikarenko;

Miss — title prefixed to the first name and the surname to an unmarried
woman: Miss (Nelly) Skorodko;

Madam — respectful form of address to a woman (whether married or
unmarried);

Chairman — person presiding at a meeting.

NOTA BENE! Remember speech patterns used in an introductory part.

1 As many of you know ... 6 | Ttell this story because ...

2 | Firstofall I would liketo .. |7 T'want to b cgin my presenta-
tion with ...

3 First let me express my grati- 8 Let me begin with .

tude to ...

The first thing I want to talk

4 |In my paper I want to highlight| 9 about is .

5 In the introduction of my paper
I would like to ...
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Ex. 2. Give English equivalents to the following Ukrainian phrases.

A nyxe 3a710BoJIEHNT, TIIO MAFO CborogHi Mu 06TOBOPUMO
1 MOJKJIUBICTb OIOJIOCUTH 10| momoBizi, SiKi OyJM OTOIOMIEH]
KOH(pEPEHIIIIO BiIKPUTOIO BUOPaA

HTanoBHi Kojeru, MeHi HazaHa

[Tepurum BUCTyATUME
2 | Benmka yectb nobazkatu Bam |11

npodecop Kusik

ycrmixy!

ITani Ta naHose, s XOTiB 61 IIpusiTaabHy TPOMOBY
3 TIPUBITATU Bac BiJ| iMeHi 12 BUTOJIOCHUTD PEKTOP

OpranisalliiiHoro KOMiTeTy YHIBEpCUTeTYy
4 [Hanosgi ROJICTH, OTOJIONIYIO 4 5 [Iporonyto posmouatu

KoH(pepeHIIiIo BiIKPUTOIO

MeHi xoueTbcst TPUBITATH BaC 1

5 moGakaTu LT IHOT AUCKyCil Ta 14 ey vRary]

KOPHCHOTrO 00MIiHY igesamu i
JTyMKaM#

A BUCOKO MIaHy10 MOKJINBICT ] .
41 i3 3a10BOJICHHSIM BiZIKPUBaIO

6 MIPUBITATH BaC HA il 15 .
KOH(pepeHTIIifo
KoHepeHTri
€ mpomo3uIlig y nepimii eHb [[TanoBHi KoJsETH,
7 3acayxaTH TibKY rosioBHY |16|  TocsioBHICTD 1OTIOBiIeN
JOTIOBi b Tpodecopa [am3ioka 3a3HaueHa y mporpami

$1 Xouy CKOpHCTATHCS HATOIO0IO,
8 |06 ocobucTo mupo npusitatu |17
YYaCHUKIB CUMIIO31yMY

[lo npesuii 3a11pouryoThes
TaKl yYaCHUKH...

s mato yectb GyTH
18 TOJIOBYIOUUM Ha I[bOMY
3acilaHHi

baxato ycmixy ygacHnkam
koHbepeHtrii!

Ex. 3. Read some forms of address and translate them into
Ukrainian.

Ladies and Gentlemen; Distinguished participants (guests); Dear
Colleagues; Excuse me, are you professor Green? Excuse me, aren't you
Dr Green? Excuse me, am I addressing Professor White?

Excuse me, could you spare me a minute? Excuse me, where is the con-
ference hall? May I introduce myself. Hello, my name is ... . Look here.
Just a minute.
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Ex. 4. Read and translate into Ukrainian.

1. Ladies and Gentlemen, on behalf of the Organizing committee
I would like to welcome you all to our Ecology symposium.

2. I have an honour and pleasure to welcome you to the International
Educational Congress.

3. Ladies and Gentlemen, on behalf of the organizing committee allow
me to wish you a warm welcome to and pleasant stay in our city.

4. T appreciate this opportunity to welcome you on the occasion of the
International Congress on the Environment Protection.

5. It gives me great pleasure to be able to welcome such a large gather-
ing of scientists.

Ex. 5. Give short and full answers.

1. Who is the chairman? (Mr. Montgomery).

2. Who is the General Secretary of the Conference? (Dr. O'Hara).

3. Who will give the welcoming address? (Madam Chairman).

4. Dr Brown appreciate the opportunity to welcome the participants of
the conference, didn't he? (Vice-President).

5.1 can find the sequence of papers in the programme, can't I? (Yes).

6. You are going to discuss the papers presented yesterday, aren't you? (Yes).

7. Who was the first speaker? (Dr. Ivanov).

8. Who gave the main report on the first day? (Miss Cooley)

9. The participants had not a fruitful discussion, had they? (Yes).

Ex. 6. You are a participant of the conference. You are listening to
the chairman who is speaking Ukrainian. Ukrainian is an official lan-
guage of the Conference.

You are interpreting chairman's speech to your colleague.

A oroJiotiryio KoHdepeHilio

o
1 [Ipucrynaemo 1o poboTH? 5 BIZIKPUTOIO

MeHi HajlaHa yecTh OyTU
rOJIOBOIO
51 6axato Bam i gHOT

2 [pomry yBaru! 6

41 Bucoko 1inyio Hajany MeHi

3 . . 7 | nuckycii Ta KOpUCHOTO OOMIHY
MOKJTMBICTD TIpuBiTaTH Bac . .
izesaMu i IyMKamMu
51 xoriB 6u npusitatu Bac Bix .
. . ., A cnopiBatocs, 1o AMCKycii Ha
4 iMeHi opraHizaiiiiHoro 8

KoH(epeHUil Oy Ay Th I THUMUI

KOMiTeTy
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MeHi ayske MPUEMHO OauUTH
9 | BUzATHUX y4eHUX HA Iiil koH- |11
(epenrii
[lo3BoJibTEe MeHi TPUBITATU
10 MPUCYTHBOTO HA I1iiA

KOH(DEPEHIIil...

I xoriB 61 CKOpUCTaTUCS
HaTo/I010 1 TETJIO MIPUBITATH...

Ex. 7. Reading text.
Read the text and compile a guide-paper for would-be postgraduate
students. Retell the text. Discuss the text with your students mates.

HOW TO STAND UP FOR AN ACADEMIC DEGREE

INSTRUCTION FOR POST-GRADUATE STUDENTS

It is no good to write a long thesis: it is not the novel "War and Peace" and
you are not Leo Tolstoy. It is no use writing it briefly either: it either testifies
to your great talent or lack of brains. Your opponents will forgive you neither.

Do not put on airs: it is not worth thinking that you alone are clever
and all others are fools. Avoid using the arrogant first person singular:
instead of saying “I assume”, “I suppose” use “It is assumed...” or “We sup-
pose...”

Try the scientific value of your paper on your relatives and colleagues.
If your paper is sophisticated enough, they will start yawning and fall
asleep in no time, while listening to it or reading it. The sections that
cause fits of laughter or anxiety need rewriting.

Avoid inviting young scholars as your would-be opponents: they are
always glad to jump at the opportunity of showing off and discrediting
others. It is always more practical to invite merited and older scientists
because the older they become the kinder and lazier they get.

When on rostrum, try to behave properly. Even if you cannot help feel-
ing excited, stop swinging the pointer over the heads the listeners, keep
from waving hands, abstain from shouting and blowing your nose loudly.

Control your voice: if you try to speak as monotonously as you can, the
learned members of the Academic Board will start thinking of their own
affairs or dozing off.

Summing up, express your appreciation and gratitude to all the people
present, keeping strictly to the table of ranks. When the formal procedure
is over, providing you were a success, do not forget to invite everybody for
refreshments and a cup of coffee or tea.
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CHAPTER 2. CHAIRING THE CONFERENCE /
THE DISCUSSION
Ex. 1.Read and remember the following phrases used by the chair-
man while conducting the discussion.

1

this conference (discussion)

I have great pleasure in opening {

Dr Gavrish, may be you could
answer that question?

The topic of the discussion is ...

The next question is one from Dr
S.to Dr B.

The first thing we have to dis-

Please speak into the micro-

us know where you are from

3 Cuss ... 15 phone a little louder
4 The first speaker is ... 16| Please speak from your seat
5 Please, identify yourself and let 17 Keep to the point, please

I give the floor to ...

This point is not under discus-

point on ...

sion today
7 Let's discuss Dr Shalenko's 19 Please make use of one of the
paper microphone
I am going to start the discus-
8 [sion by inviting to express your [20| Please keep to the timetable

I am going to start the discus-

I should like to announce the

discussion

9| sion .by inviting you to com- [21| speakers for morning's discus-
ment on the papers sion
There is another point that I T ine Prof
10|would like to introduce into the|22| OTorroW MOIMING LTOlESsor

Rud'ko will deliver his report.

1

—_

I'd like to draw your attention
to a problem that as far has : not
been treated at the conference

May I ask you to limit your con-
tributions to the most important
point since v/e are already con-

siderably behind schedule

12

I'd like' to go back to Dr Saiko's
question

24

Restrict your contribution to a
maximum of 5 minutes

Ex. 2. Give English equivalents to the following Ukrainian phrases.
1. Tema namoi auckycii — “MixkeTHiuHa cuTyarlis Ha bimsskomy Cxomi”.
2. $1 po3moYrHaO IUCKYCIo 3 TIPOXAHHS BICIOBUTH Ballly TOUKY 30Dy ITIO-

133



0 Pe3yJILTaTiB eKkcrepuMenTy. 3. S1 XOTiB 61 TPUBEPHYTH Ballly yBary 0
npobieMH, sIKa Iie He 00roBopioBajacs Ha KoHdeperiri. 4. JJoTpumyiTecs,
Oyzb Jacka, TeMu AucKycii. 5. Tlepumm suctynatume npodecop dyGenko. 6.
Po3mounHaio AUCKYCiio i3 3aIIpoleH s IPOKOMEHTYBATH JOIOBI, AKi Oy
3pobuieni Buopa. 7. ToBopiTh, Oyzb macka, y Mikpodom. 8. ToBopiTs, Oyb sac-
Ka, 3 Mic1is. 9. Byzib s1acka, Ha3BiTh CBOE MPI3BUIIE 1 BKaXKiTh, 3Bijiku Bu. 10.
Byxp nmacka, kopucryiitecst MikpodonoM. 11. 51 XoTiB 61 HOBEPHYTHCS A0 II1-
tanus gokropa ITosinryka. 12. IIporoHyio 06roBoOpHuTH A0IOBIIb Tpodecopa
Mammika. 13. e nuTanHs chorogi He 00roBoproeThest. 14. 51 Hazaio ¢0Bo
rani XoMeHko. 15. Hacammnepen Mu MycrMo 0GrOBOPUTH MATAHHS TIPO Periia-
MenT. 16. Ichye me ogna Touky 30py. 17. 51 X0TiB 61 OrOJIOCUTH CIIMCOK JI0-
TOBIZa4iB, KOTpi GpaTMMyTh y4acTh y 3aBTPAIIHbOMY 3aCiIaHHi i AUCKYCIl.
18. Hacrymme 3anuranns jjokropa l[aituenka no nmpodecopa Kosomincbkoro.

Ex. 3. Translate into Ukrainian.

Dr Khmara, please, speak from Please identify yourself and let

t your seat 1 us know where you are from
9 Restrict your contribution to 7 Let's discuss Professor
5 minutes Kotenko's paper

I'd like to draw your attention to
3| Please, keep to the timetable | 8 |a problem that as far as it has not
been treated at the conference

There is another point that
4| Iwould like to introduce into |9
discussion

Please, make use of one of the
microphone

I'd like to go back to

5 I have great pleasure in opening
Dr. Chumak's question

the discussion 19

Ex. 4. Write the beginning of your opening speech on occasion of:
. International Austronautical Congress.

. International Ecology Symposium.

. World Conference “World Terrorism: Reasons and Consequences”.
. Plasma Chemistry International Congress.

. International Congress on Biochemistry.

. A symposium on “Ecological Problems in Ukraine”.

. Space Science Symposium.

. International Symposium “Dialogue of Civilizations”.

OO ULk WK =
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Examples of greetings and opening the meeting:
1. Today we are going to discuss papers concerning practical results of

the problem under discussion.

2. The first speaker is Dr Hrytchuk.
3. I wish you ever success with your conference.
4. T hope the discussions on the theoretical investigation of the prob-

lem will be fruitful.

5. I wish you a fruitful exchange of opinions on this point.
6. Ladies and Gentlemen. Shall we start?

NOTA BENE! Remember speech patterns used by a chairman.

I would like to open the discus-

1| Address the audience, please! | 9 ) .
sion on the paper given by..
2| Are there any questions for...? |10| I would like to summarize...
Does that answer your ques- 1 Let me just interrupt you for a
tion? minute
I give the floor to... 12|May I have your attention, please?

I am afraid your time is up/

Next we will hear from...

Are there any questions or com-
ments on...7

Speak from your place, please

N O |G| W

I would like the speaker to be brief

Take the floor, please

I would like to ask Dr. B. to com-
ment on...

Would you speak a little bit loud-
er, please?

NOTE! Ways of asking and answering questions.

Questions

Answers

1. Who is a chairman?

1. Dr Moris is. Dr Morris is a chairman.

2. Who will take part in tomor-
row's discussion?

2. Dr Johns will. Dr Johns will take
\part in to-morrow discussion.

3. You're a vice-chairman, aren't you?

3. Yes. [ am. I am a vice-chairman.

4. You are not a vice-chairman, are
you?

4. I am not. I am not a vice-chair-
man.

5. Mr. White did not take part in
the discussion, did he?

5. No, he did not. He did not take
\part in the discussion.

6. Mr. White took part in the dis-
cussion, didn't he?

6. Yes, he did. He took part in the
discussion.
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Ex. 5. Answer the following questions.

1. What are you going to start the discussion by? (asking questions)
2. What would you like to draw your attention to? (Mr. Boiko's report).
3. What would you like to go back to? (chairman's question).

4 Whom is the next question from? (Dr. Gamzyuk).

5. What time should I restrict my contribution to? (5 minutes).

6. What should I keep to? (time-table).

7. What shall we start our discussion with? (theoretical aspects of the

problem).

8. Where are you from?(Crimea).
9. What room is the conference in? (Ne 542).
10. What are you going to speak about? (the experiment).

Ex. 6. Translate the following sentences into Ukrainian.

Thave gregt plb Sl ipe g There is another point I'd like

1| the discussions concerning | 7
you to comment on...
urgent problems of ecology
The first thing we have to dis- Before presenting your report,
2| cuss is the role of chemistry in | 8 | please, identify yourself and let
food supply us know where you are from

I would like to draw your atten-
tion to the problem discussed |9 I'll give you the floor to ...
yesterday

I'd like to go back to the previ- I had great pleasure in opening

4 ous report 10 this discussion.
I would like you speak up pro- . .
5| fessor Green on the problem |11 And now there is the question of

! . Dr Green to Dr Sweet.
under discussion

(o))

I am going to start the discussion
by inviting you to comment on |12
three main points

I'd like to introduce into the dis-
cussion some more points

Ex. 7. You are at the conference. Your colleague who is sitting next

to you has a bad command of English. He wants you to repeat and
translate what the chairman is saying.

1. T am going to start today's discussion by inviting to express your

opinion on the problem discussed.

2. The first thing we have to discuss is the problem concerning water

purification.
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3. I give the floor to the President of Ecology Association.

4. I have great pleasure in opening the discussion dealing with the
urgent problems of environment protection.

5. I would like you speak up Professor Smith.

6. I'd like to go back to the problem we discussed yesterday.

7. This point will be introduced in the discussion.

8. Let's discuss some of the papers given during the past two days.

Ex. 8. Your colleague from Britain does not know Ukrainian and he will
be very thankful to you if you translate the chairman's remarks to him.

1. IIpononyio mst 06roBopeHHs A0I0BiabL mpodecopa Boiika.

2. 3anpomryio goktopa Kpamapenka 3aiiHsaTu Miclie y pe3u/Iii.

3. Tema namroi 3ycrtpiui — “/liasor nusimnizarii”.

4. Ilepumum BucTynarume Buennii 3 Besmkoi Bpuranii — gokrop /[>koyHs.

5. Byzp s1acka, Ha3BiTh cebe!

6. 5 Xouy 3BepHYTH Ballly yBary Ha pobsemy, sKa Iie He 00ToBOpIoBa-
Jlach Ha KOH(DepeHirii.

7. IIpomonyo /ijist 06rOBOPEHHS TeMy, iKY GyJI0 3asiBIECHO Ha MUHYJIO-
MY 3aciflaHHi.

8. Meni 6 XOTilOCS BIAKPUTH JUCKYCIIO IPOXaHHAM IIPOKOMEHTYBATH
JOMOBI, sIKi 6yJI0 3p00JIEHO BYOPA.

9. Byab s1acka, TOBOPITH Y MiKPO(OH TOJIOCHIIIIE.

10. € 1me oxHe IUTAHHS, SKe I XOTIB O1 3alIPOIIOHYBATHU AJIs1 OOTOBOPEHHSL.

Ex. 9. Reading text.

The seminar “Interaction of the Government Agent of Ukraine
before the European Court of Human Rights with Central Bodies of
Executive Power and Judicial Bodies”

The seminar “Interaction of the Government Agent of Ukraine before
the European Court of Human Rights with Central Bodies of Executive
Power and Judicial Bodies” March 21, 2001, at the premises of the Ministry
of Justice of Ukraine, the seminar “Interaction of the Government Agent of
Ukraine before the European Court of Human Rights with Central Bodies
of Executive Power and Judicial Bodies", organized with support of the
Organization for Security and Cooperation in Europe and the German
Fund for International Legal Cooperation, took place.

Projects Coordinator of the OSCE in Ukraine Peter Burghard, Director of
the Information and Documentation Centre of the Council of Europe O. M.
Pavlichenko, Government Agent of Ukraine before the European Court of
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Human Rights V. V. Lutkovska, former Human Rights Government Agent at
the Federal Ministry of Justice of the FRG Professor Majer-Ladevig, Personal
Advisor to the President of the European Court of Human Rights, former
Secretary of the Court, Professor Herbert Petzold, Candidate of Legal
Sciences, member of the Ukrainian Lawyers' Union S. V. Honcharenko, as
well as employees of the National Office participated in the seminar.

At the seminar, an understanding was achieved regarding ways of coop-
eration between the central bodies of executive power and the judicial bod-
ies during consideration of cases by the European Court of Human Rights,
as well as prospects for such cooperation. The issue of execution of the
awards of the European Court and its consequences for Ukraine was also
considered. Apart from that, participants of the seminar were familiarized
with the experience of FRG in cooperation with central bodies of the exec-
utive power, judicial bodies and the bodies and local governments.

CHAPTER 3. QUESTIONS TO THE AUDIENCE
Ex. 1. Practice asking the following questions.
. Is there any remark?
. Are there any questions to the speaker?
. Is there anyone who wants to ask the question?
. Does anyone wish to comment on this question?
. May I ask a question?
. May you repeat the question once more?
7. May I draw your attention to Mr. Brown's question?
8. May I ask what is meant by that technical term?
9. May I ask which research problem you are working at now?
10. May I ask how your research center has managed to achieve such results?
11. Would you please ask the questions?
12. Would you mind asking more questions dealing with the report done?
13. Would you possibly tell if the results of your research can be published?

Gy W N =

2]

Ex. 2.Give English equivalents to the following Ukrainian phrases.

1 XT0 6aKa€ OCTABUTH 4 IIle € 3anuTaHHS CTOCOBHO IIi€l
3aMUTAHHI? npobsiemMu?

Yu He 6askaeTe BU TOCTABUTH 5 Yy Hakae 1e XToCh MOCTaBUTU
3alUTaHHA? 3alUTaHHSA?

Moy s 3anIUTaTH, 110 BU MaJIK
3 Ha yBa3i, BXUBAIOUU 1€ 6| IIpo 10 Bu 6 XOTi/IN 3aATATI?
€KOHOMIYHUH TepMiH?
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Moy s 3amuTaTy, sIK Balll
Xrtoch 6askae BUCTYITUTH 3 IIbOTO . N .
7 12| AOCHiITHUIBKWI IEHTP 3MiT
MUTaHHA? R
TOCSITTU TaKMUX YCIIiXiB?
Yu He x0TI 6 BU IOCTABUTH
8 13 Yu € 3ayBaskeHH?
3alMTaHHS?
Yu He Moru 6 BU cKa3aTH, Un
9 OyayTh Ballli JOCIiAKEeHH 14 Yu € uie 3anuTanig?
omy6ikoBaHi?
Yu He 6yjere BY 3amiepedyBaTH,
10 SAKIIO S TTOCTABJIIO II[e KiJIbKa 15 Yu He Morju 6 BU HOBTOPUTH
3alUTaHb 100 3PO0JIEHOI 3aITUTAHHS TI1€e pa3?
JIOTIOBI/i?
1 Yu He Oyjere BU Tak J106' a3H1
BI/IITOBICTH Ha 3alIUTAHHI?

Ex. 3. Restore the questions according to the content of the follow-

ing

1.

2.
3.
4.
3.
6.
7.
8.
9.

answers given in the column.
No remarks.
I have a question.

Yes, you may repeat the question.

I am working at the problem dealing with ecological aspects.
I would like to answer this particular question.

I could tell why we have decided to deal with the problem.
Thank you for drawing attention to my question.

Thank you for giving opportunity of asking questions.

I'll repeat my question with pleasure.

Ex. 4. Read the questions and suggestions of the chairman. Imagine
that it is you who are answering the questions.

1. Are there any remarks as to the report done?

2. May I ask what you mean saying that your research results leave

unsatisfied much more to be desired?

3. May I ask what research problem you are working at?
4. Could you answer this question?
5. May I ask you to comment on this problem?
6. May I draw your attention to this problem?
7. Could you repeat the question once more?
8. Would you like to answer these questions?
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Ex. 5. The working language of the conference is Ukrainian. You
should help your colleague to translate chairman' questions into English.

Mo:xna 3alliuTaTH, Ha/l AKOIO 5 Yu € me Oaxkaroui BUCTYIIUTU 3

1 -
pobJIEMOIO BY 3apa3 MpaIoeTe? 1iei mpobieMu?

Yu He Oynere BU Tak Jio6' a3Hi

2 Yu € 11e 3ayBaskeHHT? 6| . .
BiZITIOBICTU Ha I1e 3aUTAHHI ?

Yu ne morsau 6 BU BifmosicTH,
3 |um MoskiBa yGJriKaLis pesyib-| 7
TaTiB BaIIOTO [OCIIKEHHS?

Xto me 6axkae IOCTaBUTU
3alIUTaHHS?

Jlo3BoJIBTE 3aTTUTATH, TKUM YH-

HOM Balll JOCJi THUIIBKUI 1EHTP

3MIT JIOCATTH TaKUX GIUCKYIUX
pe3yJbratiB?

Uu MO’y s 3aIUTaTH, IO BU
8 |[Masu Ha yBa3i, BUKOPUCTOBYIOUH
el TepMiH?

Ex. 6. Reading paractice.

The Art of Public Speaking

What is a good style of speaking? It's the right word in the right place.

Speakers may certainly choose any style to address the audience, but it
is usual for English — speaking people to begin in moderate tone, pro-
nouncing every word slowly and distinctly to attract attention.

Experienced speakers use many little stories, humorous comparisons and
proverbs to make their listeners “see the point of clearly”. A good speaking
is an art with two aspects — technical and intellectual. This technique is
mastered in Britain since school time. Students of British and American col-
leges are specially trained for public speaking. They are members of debat-
ing clubs and meetings. Students' debating teams participate in inter college
debating contests. It is highly advisable to exercise one's speech beforehand,
to avoid embarrassment and confusion. For no amount of enthusiasm or
knowledge can make up (compensate) for lack of speaking technique.

CHAPTER 4. RESPOND TO THE QUESTIONS AND REMARKS
Ex. 1. Read and remember the following phrases the participants
usually start their answers with.

1 In my opinion... 4 It is obvious, that....

2 I know my opinion is not sup- 5 | Itisnot clear to me that ...
ported, but....

3 It is certain, that.... 6 As far as I know...
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It is difficult to answer your

7 If T am not mistaken... 21 .
question
8 I£1 remember... 99 Perhaps we.wﬂl tglk gbout it
after the discussion is over
9 I understand correctly... 23| T'll address this question to...
10 It seems to me that... 24 The answer to your question
may be found in ...
. I'm sure Professor Kolomyets
I believe one can safely say :
11 25| could answer your question
that...
much better
12 I would answer your question 96 Perhaps the next speaker will
as follows... answer your question
13 |1 shall try to be brief, thank you |27 LadfERs qustion in my book

which will be published next year

14

In answering your question I ...

28

Unfortunately I can't answer
the question right now.

15

I want to answer your question
in parts

29

I can't answer your question
because...

16

I would like to respond to some
of your questions

30

I can't answer your question
directly

17

I have not quite understood
your question

31

I'm afraid I can't answer your
question right now

18

I'd like to think about that for a
while, if you do not mind

32

I'd rather not answer that ques-
tion, if you don't mind

19

To answer your question fully
would require...

33

I think nobody answer your
question

20

Please, repeat your question

34

I don't know the answer to this
question

Ex. 2. Give English equivalents to the following Ukrainian phrases.

1 Mesni 3ma€eThes, 110... 5 |SK1o T IpaBUIBHO MMaM 'SITako...
2 Hacxkisnbpku MeHi Bizomo... 6 3PpO3yMiJIo, IO ....
S BBaxaro, 1o TOYHO MOXKHA
3 SKIo s He TOMUJISIOCD... 7
cKasaTH, 110...
4 Ha mo10 nym™Ky... 8 Axi1mo s BipHO pO3yMiro...
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9 A xouy BiJnoBiCcTH Ha Bale 18 Bynb snacka, moBTOpiTH Bale
3aIUTAHHS TaK 3alUTaHHS
10 S BiZmOBIM Ha Ballle 3alIUTaAHHS 19 IToBHa BifIIOBIZb Ha Balle
TaK 3aMUTAHHS TTOTPeOYE Yacy
S HamaraTuMych OyTU BEHHOBMI) 1 1€ SAITHTANIIA BHt
11 . 20 |3Haiizere B MOII KHUIKII, SIKY Oy/1e
JIAKOHIYHUM, JITKYTO .
oryGIIKOBAHO HACTYITHOTO POKY
19 A XOTi].S 6u B.i/:LpearyBaTH Ha |5, A agpecyto 11e 3anuTaHHS
JlesiKi Ballli 3aluTaHHS... mpocecopy...
13 Binmosimzaroun Ha Barie 929 A BgeBHe.HI/H‘/’I, 1110 TIpohecop acThb
3aMUTAHHS, A ... BI/ITIOBI/Ib HA BAIIle 3aITTAHHS
14 A He 30BciM 3po3ymiB Barie 93 Bixnosian na Baer 3alnUTaHHA
3aMTUTaHHS MO’KHA 3HAWUTH B ...
15 MO)K..III/IBO, MH TIOTOBOPHMO TIPO |, , A He 3HaO BiATIOBiAI Ha 1€
11€ TTiCJIst 3aKiHYeHHS IUCKYCil 3alTUTaHHS
Ha Bamre 3anturanus He jierko
16 . . 25| SIkmmo Bu He 3arnepedyere, 10 ...
BiZIITOBiCTH
17 $1 XoTiB GU TPOXU IOy MATH,
SIKIIIO BU HeE 3arlepevyeTe

Ex. 3. Working language of the conference is Ukrainian.
Your colleague from Great Britain has not caught the idea
(answers) of some questions. Explain him.

Moskn1BO, HACTYITHUH TTPOMO-
Borocs, 110 He 3MOXKY 0ozpasy . .
1 . n 7 | Belb BiAMOBICTD Ha II€ 3aITU-
BIJITIOBIiCTU Ha T1€ 3aITUTaHHS
TaHHS
2 |IToBTOpiTh, OyzIb Jacka, sarmTadus| 8 | S cpolOyio OyTH JTaKOHIYHIM
4 BieBHEHMIA, O TOJI0BA MOXKE .
3 . . 1 9 | 4 xoTiB 61 TPOXHU MOAYMATH
BiJIIOBIiCTH Ha TI€ 3aITUTAHHS
Bixnosizatouyu Ha Baiie 3anuTaH- . . -
. Bixmnosiap Ha cBiii 3anuT Bu
4 |us, 2 XoTiB OM puBepHyTH yBary|10 .
. . MOJKeTe 3HAUTU ¥ ...
110 Pe3yJIbTATIB MOCTi)KEHHST
5 S anpecyto 11e 3anuTaHHS 10 1 [To6 maT MOBHY BiANOBiAL Ha
npodecopa MupoHeHKO Ballle 3allUTaHHsI, TOTPIOHO...
6 51 6 xotiB BiAMOBiCTH Ha Balle 19 51 6 BiznoBiB Ha Barie
3aIUTAHHS 3alMUTaHHS TaK...
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Hackinbku MeHi BizoMo,
13| HacTyIHMit TIPOMOBEIb JIOKJIAHO
BUCBITJIIOBATHME LIIO IIPOOJIEMY

Ex. 4. Help your colleague from great Britan to understand the fol-
lowing phrases, translating them into English.

1. dxmo s BipHo Bac posymiro...

2. dxmo g He noMuIIAIOCA. ...

3. 41 3Ha10, MOS iyMKa He 3HaXOUTD T ITPUMKH.

4. 51 BBazkalo, 110 MOKHA CKa3aTH 3 YIEBHEHICTIO, MO ...

5. ScHo, mo....

6. SIko MeHe He MiABOANTD I1aM ATh....

7. Skn1o g BipHO PO3yMIilIO....

8. MeHi 3maerbes, 11O ...

9. Hackisibkn MeHi BiZioMO....

Ex. 5. Address the audience using the following speech patterns.
Think over the situations the speech patterns might be used.

get down to business
start our discussion
Let's discuss the last 2 papers
return to the topic of the discussion
proceed to the last point of our informal meeting

from your seat
Please (don't)speak into the microphone
a little louder

a good question
an interesting question
an excellent question
a controversial question
a difficult question
a good example
an important method
an interesting idea

This is (isn't)

this statement
that formulation
your conclusion
his recommendations

I (don't) agree with
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NOTA BENE! Remember speech patterns useful in compiling a scien-
tific review or report.

A comparison of ... with .. is The experimental foundation of

1 12| the present discussion consists
made of
9 A method of .. is proposed |13 The methods used for ... are dis-
cussed

An approach to estimating ... is The most important results are
presented as follows ...

The results indicate the domi-

4 An attempt to ... is made 15 nant role of

5 Data on ... are discussed 16| The results of ... are discussed

Discussion will focus on the The results of observations are
6 17

problem of supported by ...
7 I suggest that .. 18 This paper aims at ....
8 Our hypothesis in that .... 19 This paper analyses ...
9 The author introduces the con- 20 This paper
cept of ... concerns/considers/deals with

This paper contains / describes /
21| discusses / examines / presents/
reports on ...

The design of the experiments

10 was to reveal ...

1

—_

The effect of ... on ... is discussed

Ex. 6. Reading practice.

Communication Among Scientists

The simplest form of scientific communication is direct contact between
colleagues. Scientific meetings and conferences provide a more formal and
structured form of communication. They play an important role in coordi-
nating research. National and international conferences and symposia in all
fields of science and humanities are held regularly all over the world. At
almost any scientific gathering you will find people from many different
countries. Plenary sessions and section meetings, seminars and workshops
give scientists and researchers an opportunity to share and exchange opin-
ions and information, to verify their scientific ideas and to advocate their
views. The participants present their papers and reports and listen to the
reports of their colleagues on the latest developments and the state of arts
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(technologies) in their field of science and technology. They can take part
in the discussions that follow and express their points of view, argue with
scientific opponents, find out the details of some experimental procedure

Scientists often hold off announcing important discoveries until they
can make a splash at such a well-attended meeting and press conference.

Scientists also communicate with each other in writing. In addition to
rapid communications such as letters, fax, and electronic mail, almost all
scientific fields have specialised journals to publish the results of their
research. Many thousands of speciality journals cover all aspects of sci-
ence and technology, but if the results are especially newsworthy, scien-
tists often submit their work to the editors of one of a few high-profile
periodicals such as “Science” or “Nature”, which are read weekly by hund-
reds of thousands of scientists. More specialised researchers will find their
way to journals with more limited readership. Scientific societies, branch
Academies, National Academy of Science and other professional organi-
sations form important part of the life and activity of scientists.

CHAPTER 5. AGREEMENT
Ex. 1. Read and practice saying the phrases, which are used by the
participants to express their agreement with chairman or the opponent.

I am in complete agreement

1 with.. 10| Unfortunately it is really so
I absolutely agree with every- I certainly agree with many of
2 ; 1
thing you say the remarks

I agree that much work needs

3| Iagree with that statement |12 FOFPEREREE this problem

You are absolutely right...

Yes, I simply must agree with you

I share your opinion but I want
to comment on one aspect of the
problem

I agree with what's been said
today but I want to comment
on one aspect of this problem

I would like to express my agree-
ment with the previous speaker

My observations agree with
your observations

I agree with what Dr ... has just said

I congratulate on your results

I must accept this

It is difficult to overstate the
importance of your investigation

I am of the same opinion as the
previous speaker
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Ex. 2. Supply English equivalents to the following Ukrainian phrases

and sentences.
. $1 XoTiB 61 BUCJIOBUTH CBOIO 3T0-
1| A mimkom moromkytocst 3 Bamu | 9 . .
]y 3 TIOTIEPETHIM JIOTIOBiIadeM
A BiTato Bac 3 oTpuManum
2 10 Mynry oroguTucs 3 1um
pe3yJIbTaToM
1, 6e3yMOBHO, TIOTOLKYIOCH 3 Oa- .
3 |[7h 0y ’ Y 11| Bu, 6e3yMOBHO, Ma€TE PaLlilo
rarbMa Barmmu 3ayBaskeHHSIMU
- 41 TIOBHICTIO TIOTOKYIOCS 3 1M
4 Ha »xaip, 11e agiiicHO Tak 12. Y 1
TBEP/IKEHHSIM
5 Moi criocrepeskeHHs 13 A Takoi k yMKH, 1110 i
36iraioTbcd 3 BammMu ) MoTIepeIHIN JI0TOBiIaY
6 ¢ sromen 3 TuM, 1o Bu mroitno 14 51 srojien, 1o Haz 1i€ro mpobiie-
cKa3aIn MOIO HEOOXIZHO 1Ie IpamoBaTy
) Tak, MeHI HIYOTrO He 3a/TUIIAETh-
7 Ha xamp, Bu maeTe partito 15
¢, K TIOTOAUTHCS 3 Bamu
A nopxinsio Banry nymky, are
8 | Xouy MPOKOMEHTYBATHU OJIUH 3

acnekTiB mpobiaeMu

NOTA BENE! Remember logical connectors used during a report,
discussion, talk at the conference.

1] According to this theory ... [11|As far as I know/understand ...

2| After this it remains only ... |12|As I have already mentioned ...

3 | Again I want to emphasize that ... |13 As it appears to me ...

4 | Allow me to call your attention to ...|14|  As shown in Figure I. ....

> eﬁélueg)ilagpiigzrz\;v;ngl‘g}llgf.. & ASmigghat ..

6 | Apparently I was wrong when ... |16 Basically, we have the same

results as ...
7 Asa matter of fact, we should 17 Broadly speaking, this method
have in mind that ... can be applied for...

8| Asan example I can suggest ... |18|By no means, I do not insist on ...
As everybody knows ... 19| By the way it's worth recalling ...

10|  AsfarasIam concerned... |20 But the fact is that ...
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If so, there is no way out but

21 Clearly ... 50 to
929 Coming back to the main topic of 51 In addition to ..

my paper ...
93 Consequentl;; :\ée will be able to 59 In order to .
24| First ..., second ...., third .., fourth ... |53 In this case ...
25 For example, ... 54 In this connection ...
26 For the sake of ... 55 In this respect ...
27 For this reason ... 56 It appears that ...
28 Fortunately ... 57| Tt is a well known fact that ...
29 From this point of view ... 58 It is claimed that ...
30 Generally speaking, ... 59 It is doubtful that ...
31 Hence, it follows that ... 60 It is expected that ...
32| However, I will not agree with ... |61 It is hoped that ...
33| T agree there is a lot to be done to ...|62 It is interesting that ...
34| Tam afraid, I have to repeat ... |63 It is likely that ...
35|T am fully conscious of the fact that ...|64 It is my intent to ...
36 I am convinced that ... 65 It is recognized that ...
37| Iam disposed to think that.. [66 It is possible that ...
38| TIam far from asserting that ... |67 It is useful to recall ...
39 I am persuaded that ... 68| It may seem strange that ...
40 I am sorry to admit that... 69|1t should be emphasized that ...
41 I am sorry to say that ... 70| It should be mentioned that ...
42 I am sure that ... 711t should be pointed out that ...
43| Tam under the impression that |72| It should be realized that ...
44| T am very fair from thinking that ... |[73| Let me give an example of ...
45 I ask you to consider ... 74 Let me givg you my explana-

tion of ...

46 I attribute it to ... 75|Let us consider what happens if ...
47 In the first place ... 76 Let me now turn to ...
48 I can hardly agree with ... 77| Let us have a closer look at ...
49 I cannot give a better example 78 Let us imagine that ..

than ...
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79 Let us suppose that ... 86 Primarily .....

80 Moreover, ... 87 Therefore

81 Namely ... 88|That is indeed the case when ...
82 Nevertheless ... 89| This in its turn implies ...
83 Now I come to ... 90| This is particularly true for...
84 On the contrary ... 91 Thus

85 On the one/other hand ...

Ex. 3. You are at a conference. Your colleague who is asking questions
has a bad command of English. He wants you to repeat and translate the
answer given to his question.

1. Yes, I must simply agree with you.

2. I share your opinion but I want to comment upon the results of your
research work.

3. I certainly agree with many researchers as to the problem discussed.

4. My observations of the problem agree with the observations of the
previous speaker.

5. I share your opinion concerning this problem

6. I agree with what's been said today but I want to comment on one
aspect of the problem.

7. I must accept your point of view.

8. Unfortunately, you are right.

9. Unfortunately, the problem has not been yet investigated.

Ex. 4. Your colleague from Britain asks you to translate some
Ukrainian sentences of the discussion recorded, which he has not caught.

1. 5 1iTKOM 3rOJIeH i3 UM TBEPIKEHHSIM.

2. Moi criocTepeskerts 30iraloThCs 3 BaIIMMU.

3. 4 BiTalo Bac i3 MO3UTUBHUMMY Pe3YJIbTaTaMHU.

4. 51 miJIKOM 3TOjIeH i3 TIOTIePEe/IHIM JIOTIOBiITayeM.

5. Bu maete pauiio. Pesynsratu gyxe 1o0pi.

6. A 1isiKOM 3TOjIeH 3 TIOTIEPEIHIM JIOTIOBiITaYeM.

7. 51 Mymy npuitaaTy 1e 6e3 }KOLHOro CyMHIBY.

8. Ha »xab, 11e crrpaszi Tak. ITpo6iema oTpedye MoQaIbIoro A0CTi K ST

9. 4 norokyiocst 3 TUM, 110 MOKWHO cKa3aB ipodecop bpayH.

10. A Bitaio npocecopa KosmoBcbkoTO 3 pe3ysibraraMu HOTO HAYKOBUX

JIOCJTIJKEHb.
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11. Moi criocrepeskeHH sl 30iraloThCs 31 CIIOCTEPEKEHHSIMUI aHTIIHCHKIX
YUEHUX.

12. 41, 6esnepeuno, 3rofieH 3 TUM, 1110 GyJI0 cKazaHo mpodecopom Po-
HAJIB/IOM, aJI€ 51 XOUy ITPOKOMEHTYBATH PE3YJIbTATH TOCJIIKEHHS.

13. 41, Gesniepeuno, 3rojieH 3 GaraTbMa 3ayBaKEHHSAMMU, ajle XOUy 3a3Ha-
YHUTH, 1[0 11 POOOTA € MEPCIIEKTHBHOIO.

14. §1 sroneH, 1o Ha 1i€io pobaemMoto Tpeba e Garato mparfoBaTH.

Ex. 5. You are an interpreter from English into Ukrainian.

Translate the following statements.

1. The problem needs to be investigated.

2. I share your opinion as to the problem under discussion.

3. My observations agree with the observations of the previous speaker.

4. Your results are very interesting. I simply must agree with you.

5. The problem has not yet been investigated completely and I certain-
ly agree with many of the remarks.

6. I agree with what the chairman has just said.

7. Unfortunately you are right but I would like to comment on one
aspect of the problem.

8. I would like to express my agreement with the chairman.

9. Your results are promising. I congratulate on your successful inves-
tigation of the problem.

10. Your scientific investigation agrees with my observations.

Ex. 6. Reading practice.

Scientific Conferences.

Scientific conferences are organised at various levels — from interna-
tional to local. Their subject-matter may differ tremendously but what is
common for ail of them is their approach to the domain of research, the
methods of investigation, the problems under study. Whatever field of
knowledge is considered, whatever data are analysed, whatever issue is
pursued, there is always something in common between the remotest
branches of research. This common ground which unites men of science of
diverse specialities in a scientific approach to phenomena of nature to be
studied, analysed and systematised.

Any scientific conference is usually devoted to a certain problem or a
number of interrelated problems. The range of questions to be considered
may be broad or narrow, but what is characteristic in every case is the
dynamics of thought, the evolution of ideas, the progress of advance. The
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scientific conferences may be theoretical, practical or of mixed character
depending on the problems investigated, the questions to be answered or
the phenomena to be analysed.

To start a scientific conference, an organising committee is to be set up. Its
main function is to define the direction of scientific discussions, the line of the-
oretical or experimental study, the bulk of the reports to be made. The papers
contributed to the conference are usually published in the proceedings.

The scientific conference usually begins with a plenary session and
ends with a final session. As a rule, it is presided by well-known scientists
recognised as authorities by the men of science of the given speciality.
Discussions that follow the main report are as interesting as the reports
themselves and attract no less attention. Two sections and subsections
into which any conference is usually divided deal with specific problems,
interesting to a limited circle of scientists.

The discussions of scientific conferences are highly appreciated by the sci-
entific world; sometimes they are milestones in the given domain of science.

Any scientific conference is preceded by a great preparatory work,
both on the side of the organising committee and the participants in the
work of the conference.

The main task of the organising committee is to co-ordinate the efforts
of scientists in the necessary direction, on the one hand, and to accom-
modate them as comfortably as possible, on the other hand. The problems
of hotel, transport, eating and leisure facilities are entirely within the
competence of the organisers of the conference. It is no less important to
provide the reporters with the corresponding technical facilities, such as
audio-visual aids, demonstration systems, and other auxiliary means of
recording, storing and reproducing information.

The scientists' contributions to their corresponding fields of research
reflect, to a certain extent, the basic state of the branch and those inno-
vations that have ensued within a certain measurable unit of time. The
reports delivered at the theoretical and practice conferences by its partic-
ipants — scientific research workers, engineers, inventors, postgraduates
and under-graduates — testify to the level of science in the given country,
its scientific centres and higher educational establishments.

Exceedingly valuable are personal contacts that are established at such con-
ferences, as well as business issues arising during and after the conference work.

World conferences of the summit level are held at renowned, univer-
sally acknowledged institutions. As such high-rate meetings cannot take
place annually for quite understandable reasons, scientists the world over
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contact one another at somewhat lower levels. These are first of all sym-
posia, readings, lectures, as well as discussions, jubilee anniversaries, and
all sorts of public enterprises.

In our dynamic age mass-media provide the research-workers with such
modern facilities as TV-round tables, radio marathons, between-continent
bridges, tele- and fax communications, sputnik antennae, etc. Characteristic of
our time is the phenomenon that achievements and developments in one field
of science are very soon extrapolated to others, often very distant scientific
rangers. For this very reason, the presence of many divers fields specialists at
narrow-profile conferences is not only possible but highly wanted as desirable.

CHAPTER 6. DISAGREEMENT
Ex. 1. Read the following phrases expressing disagreement.
Translate them into Ukrainian.

I don't agree with you for the fol-

1 lowi 11| T have some doubts about...
owing reason
9 Quite the b EH 19 In this matter our opinions are
PP still rather different
3. This is not clear to me 13|Our opinions differ on this point
4 It seems unlikely 14 I can't agree with the view ex-

pressed by the previous speaker
I don't share the same opinion
5| That's exactly what I object to [15|in certain aspects however our
opinions differ

6 I came to other conclusions |16 It is doubtful

I don't agree. I disagree 17 That is hardly possible

I have a great deal of respect

I do not know whether T can 18 foe Professor Jones.
fully agree with you Nevertheless T can share his

approach to the issue

I am not sure that your
9.| Iwould like to disagree with you |19|approach is justified from eco-
nomic pint of view

I would not like to seem criti-
10 I would disagree with you |20 cal but my attitude on the
whole is negative
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Ex. 2. Be ready to repeat the following participants' comments,

answers, responses and remarks after the scientific report is done.

I would disagree with what you
have mentioned at the end of
your speech

That is hardly possible that
you already carried out all the
experiments concerning prob-

lems under discussion

10

It seems unlikely that you
obtained such promising results

I am not sure that your ap-
proach is scientifically justified

The obtained results are exactly
what T object to.

I can hardly believe that you
share your opinion with the
previous speaker.

I don't agree with you for some
reasons

I have some doubts as to the
problem discussed yesterday

The theoretical aspect of the
problem is not quite clear to me

As to the problem discussed
two days ago opinions are still
rather different

I can't agree with the view
expressed by your opponent

I would not like to be critical
but I can't share the same opi-
nion with the previous speaker

I don't share the same opinion as
to the results obtained by the
previous speaker.

I am of the same opinion as to
the theoretical aspects of the
problem.

I am not sure that your approach
is justified from theoretical point

I have a great of respect to you,
however my opinions differ.

of view
We have come to quite opposite 18 Investigating this problem
results I came to other conclusions

Ex. 3. Act as an interpreter at the

discussion.

3 1iei mpobeMu Halli IyMKU He
30iraloThbcs

3 BEJIMKOIO TTOBAr00 CTABJIIOCS
1o ipodecopa Kosanbona, ajne
Pa3oM 3 THM sI HE MOXKY
MOTOIUTHUCH 3 TOTO MiIXOI0M
110 PO3B’sI3aHH 1i€l mpobiemMu

A He moginso TOUKY 30py
noxropa bpayna

¢l He BHEeBHEHUH, 1110 I1€M MIAXIiT
€ BUTIPaBAAHUM 3 TPAKTUIHOI
TOYKH 30pY

152



5 Haspsin um BiH y>ke nociKyBas 8 Memi He 30BCiM 3pO3yMLIIO, 4OMY
1110 TIpobeMy HaTITl Pe3yJIBTATH He 36iraloThest

A maro nedki cyMHIBH OO0

51 6 He IOTOMBCS 3 TUM, 1[0 e
6 9 | exoJstoTiuHOI TPOGTIEME 3 TEMU
CKa3aB ToJI0Ba .
JIOCTTiJIZKEHHS
. Moe craBiieHHs 110 IPOGIIEeMH,
51 He momizsIIO TOUKY 30DPYy .
7 10| 110 pPO3TIAMAETBCS, B IIJIOMY
OTIOHeHTa Mpodecopa
HeraTHBHE

Ex. 4. Translate the following speech patterns into Ukrainian.

I wish you

a fruitful discussion

a useful exchange of ideas

pleasant stay in our city

great success in your work

It is a great honour for me

to chair the discussion

to declare the discussion open

to welcome many distinguished
guests

that we shall achieve an understand-
ing of several important questions

you will solve many serious problems

I hope that i —
ehis will be possible in the near future
invite you to the confidential dis-
cussion
Let me

convey greetings to all our guests.

emphasize two points

Ex. 5. Give English equivalents to

the following Ukrainian sentences.

1 30BCiM HaBIAKH 2 | 4 mato neski cyMHIBH TIOJIO...
41 ne BreBHeHUi1, 110 Bamr migxiz . .
S Harmi gymku mozo i€l
3 | €BUNpPaBAAHUM 3 €KOJIOTIYHOI | 4 .
pobyieMu He 30iraloThes
TOYKH 30PY
5 S ne sronen 3 Bamu 3 Takoi 6 Y upoMmy nuTaHHi Halll yMKU
MPUYHHL... BCe IIIe € 3HAYHO PO3OIKHUMU
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S ne Moy noroguTuCA 3
$1 6 He moroauBCA 3 TUM, 11O
7 8| TOuYKOIO 30Dy, BUCJIOBJIEHOIO
ckasaB mpodecop [laBuneHKo . .
MOTIePEIHIM JIOTIOBiIadeM
A He mymalo, 0 MOXKY IITKOM
9 Y ’ Y 10|  HaBps uu 11e MOXKJINUBO
noroxutucs 3 Bamu
1 [le 3maerbcsa neiimoBipauM |12 CyMHIBHO, TIIO ....
$1 6 He XOTiB OyTH KPUTUYIHUM,
13| Ile meni 30BciM He 3po3yminio  |14|aje MOE cTaBJIEHHS /IO TIHOTO B
IIJIOMY € HETATUBHUM
A nyxe moBaskaio JOKTOpa
. . . IBanuenka, ase He MOX,
15| 4 midimmoB inmmmx BucHOBKIB |16 - MOAY
MOTOJIUTUCH 3 OTO MiJIXOIOM
J10 11i€i 1pobieMu
A noxinsio Banry nymky B
OKPEMUX acleKTax, OHAK
17 A He sronen 18 P . ’
3araJioM Hallli TOYKHU 30py
PO3XO/SATHCS
e came Te, IPOTH YOTO S
19| 4 we moxy norogutncs 3 Bamu |20 1L > 1P
3arepeuyro

NOTA BENE! Remember speech patterns used in discussion.

I am interested to know if you

Let me ask a question con-

t agree with ... 10 cerning ...

2 I have a question about ... 11| My next question relates to ...

3 I have two brief questions 12 One last question

4 | Inrelation to your question ... [13 One more question

5 I'd like to point out that ... |14 Per?}?ﬁsqlzzggo?ﬁﬁ tzzrrlgwer

6 |1t would be interesting to know ...[15| Regarding this question on ...

7 I would answer your questions 16 The answer to this question
as follows ... is ...

8 I would hké (fgsavI;sigleiyour ques-| - My question is .

9| Iwould like to ask you why .... [18] What can you tell about ...
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19 |Would you mind explaining how ...|31 If T remember rightly ...

Apparently I was wrong when

20 insisted on . 32| If T understood you correctly ...
91 First of all I would like to repeat 33| T have a short comment on ..
my statement on ...
I believe that the theory I just .

22 described could be applied to... 34| T need not remind you that ...

23|I don't want to seem critical but ... |35 I object to ...

24 I cangrgree Wlth i 36| I share your opinion that ...

reservations because ...
25 I can hardly ASLES Fith yougn 37| Tt is difficult to overstate ...
the question of ...

26 I can't deny that ... 38| It isnot clear to me why ...
I would like to add to what

27| 1can't share your views on ... |39| the previous speakers have

said

I would like to clear up two

28| I confess I do not approve ... |40 misunderstandings

I would like to make only one
modest remark about ...
I would like to take this oppor-
tunity ...

I doubt very much whether I can 4

—_

29

30 If I am not mistaken ... 42

Ex. 6. Reading practice.
HOW TO WRITE A POPULAR SCIENTIFIC ARTICLE
J. B. Haldane

Most scientific workers desire to spread knowledge of their subject by writ-
ing on science for the general public. You may take a particular piece of
research work, or a particular application of science. For example an interest-
ing article could be written on fruitful accidents. Pristley broke a thermome-
ter, and the fate of the mercury from it led him to the discovery of oxygen.

Whatever the subject matter, it is important to remember that you
want to interest or even excite your readers, but not to give them com-
plete information. Such a summary may be all very well in a textbook, but
will not hold the attention of a reader of popular articles, who does not
contemplate severe intellectual exertion.
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This does not mean that you must write for an audience of fools. It
means that you must constantly be returning from the unfamiliar facts of
science to the familiar facts of everyday experience. In fact you will have
to educate yourself as well as your public. When you have done your arti-
cle, give it to a friend, if possible to a fairly ignorant one. Or put it away
for six months and see if you still understand it yourself. You will proba-
bly find that some of the sentences, which seemed simple when you wrote
them, now appear very involved.

Of course in the history of scientific discovery an effect is commonly
known before its cause. If you enunciate your theorem before you prove it,
you are apt to give the impression, that you are producing rabbits from a hat.

Whereas if you lead up to it gently, you create less impression of clev-
erness, but your reader may find your argument much easier to follow. It's
necessary for you to go slow and show, him as many steps as you can in
your arguments or causal chain, even if, in your own thinking, you skip
some of them or take them backwards.

When you have written the article it may seem rather gaunt or forbid-
ding, a catalogue of hard facts and abstract arguments. A critic may say it
needs padding. You must do what you can to help your reader to link up
your article with the rest of his knowledge. You can do this by referring to
familiar facts or to familiar literature.

I think it worthwhile to show the continuity of human thought. I
believe that popular science can be of real value by emphasizing the unity
of human knowledge and endeavor, at their best.

A popular scientific article should, where possible, include some news.
In the early stages of popular writing it is well to write out a summary of
the article. Here is a possible skeleton for an article:

Introduction. A well known fact.

Central theme. The process of manufacture.

Why it is important.

Connections with other branches of science.

Practical suggestions.

I do not claim that is the only way, or even the best possible way.

CHAPTER 7. THE AGENDA OF A CONFERENCE / MEETING

Ex. 1. In discussing of the conference agenda you will need the fol-
lowing phrases.

1. What is the first item of the agenda?

2. I would like to ask you to add my paper to the agenda.
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3. Is the agenda in the printed form?
4. T would propose that we include the point in the agenda.
5. Please keep strictly to the agenda.
6. I think it would be worth while we change paragraph 2 of the agenda.
7. All the other questions should be dealt under the heading of Mis-
cellaneous (Any other things).
8. I have some remarks concerning the agenda.
9. I would like to propose to make some amendments to the agenda.
10. I think the next point can be deleted from the agenda.
11. Please keep strictly to the agenda.

Ex. 2. Give English equivalents to the following Ukrainian sentences.

IIportry BKIIOYUTU MOIO JIOTIOBiIb
J10 TIOPSIZIKY IEHHOTO

11

Bei inmri nutanHg corifg
BiJIHECTH JI0 PI3HOTO

Wnetbcsa mpo morepeiHiil um Bxke

A mpory BRIOYUTH Milt

JICHHUAI?

2 . o 12 .
NPUAHATHI TOPSA/IOK J€HHUI ? BUCTYTI /IO Pi3HOTO
Aki me gonosini 6yayTh
A nymaio, 1o 11e TUTaHHs BapToO e AL oYY
3 13| cboroHi 3TiTHO 3 TTOPSIIKOM
BKJIIOYUTH JIO TIOPSIIKY JIEHHOTO 5
JIEHHUM ?
4 Bynp nacka, Buecitb Milt BUCTYIL 14 S He Malo 3ayBaskeHb 111010
110 TIOPSIJIKY JIEHHOTO MOPSI/IKY IEHHOTO
. $1 xotiB GU 3aMPONOHYBATH
A maro megki 3ayBaskeHHS MO0 . .
5 15| mesiki mornpaBku (3MiHun) 10
MOPSIZIKY JIEHHOTO
MOPSIIKY JIEHHOTO
a6 CYBOPO JIOTPUMYBATHUC dLBEAXAT0,JII0 HACTYTHH
6 YA CYBOPO AOTPHNY 16 MIYHKT CJIiJT BUJTYYUTH 3
perjiaMeHTy
TTOPSIZIKY IEHHOTO
7 YUu HampyKoBaHO BKe TMOPSIIOK 17 ki 11e 1omoBil 3aTUIITNINC

y MOPSAKY JeHHOMY?

[opsiok genumii HAZPYKOBAHO, i
He BapTO BHOCUTHU 3MiHH /10 HHOTO

1 BBaxaio, o 6yJo 6
JIOIJIBHO 3MiHUTHU Tlaparpad y
MOPSIIKY T€HHOMY

$1 XOTiB OU BUCIOBUTH CBOI 3ayBa-

[Ipomry wiTkO ZOTPUMYyBATHCS

TOPSIIKY IEHHOTO?

9 19
SKEHHS TIO/I0 TTOPSIKY JEHHOTO MOPSIZIKY IEHHOTO
. Yu € 3ayBasKeHHST MO0
Sxuit nepmnii (TpeTiil) IyHKT .
10 P (tp ) 1y 20| BemeHHH CbOTOIHINTHBOTO

3aciganusa?
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Ex. 3. Read and translate into Ukrainian proposals made by your
colleague in English.

1. T ask you to add my paper to the agenda.

2. Will you include this point in the miscellaneous?

3. I think that all speakers should keep to the agenda.

4. Would you be so kind to make the amendments mentioned to the agenda?

5. What is the second item of the agenda?

6. Who is the first speaker?

7. 1 propose to print the agenda as soon as possible.

8. How many contributions are there on tomorrow's agenda?

9. It would be worthwhile not to change the agenda, which is printed now.

10. I would like you to keep strict to the agenda.

Ex.4. Translate into Ukrainian.
1. Please, identify yourself and let us know where you are from.
2. Please speak from your seat into the microphone a little louder.
3. Speakers are requested to be brief and to restrict their contribution
to 5 minutes.
4. If you want to give a comment please think it over beforehand and
make it as brief as possible.
5. This point is not under discussion today.
6. Keep to the point please.
7. Please make use of the microphone.
8. Don't wonder about the point.
9. You have exceeded your speaking time of 10 minutes. Please come to
a conclusion.
10. Please keep to the timetable.
11. I should like to ask those who have put their names down for the dis-
cussion on no account to exceed the ten minutes allowed for speaking.
12. May I ask you to limit your contributions to the most important
point since we are already considerably behind schedule?
13. Your time is up.
14. If you persist in interrupting the speaker I shall be forced to end the
discussion.
15. If you interrupt the speaker once again I will have to stop the discussion.

Ex. 5. Match Ukrainian sentences with the English phrases on the theme.

1. IIpoxaHHs 10 HONOBigauiB GYTH JTaKOHIYHUMK Ta OOMEKYBaTH CBOI
BUCTYIIU MAKCUMYM 5 XBUJIMHAMU.
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2. Bynp macka, 1oTpuMyiiTech perjaMenTy.
3. Byab sacka, TOBOPiTH y MiKpO(OH 31 CBOTO MiCIlg TPOXU TOJIOCHITIIE.
4. He Bigxussiitecs, 6y/Ib JacKa, Bil TEMHU.
5. SIk110 BY IepeprBaTUMETE J0TIOBiIaua, S Oy/1y 3MyIIeHUH TIPUTTHHN-
TU TUCKYCIIO.
6. Bu Bike roBopuTe Gisibllie, Hisk 5 XBUJIMH. By/ib 1acka, 3aKkiHdyiiTe BUCTYIL
7. Slknio Bu nepepBeTe A0IOBilauya 3HOBY, 4 TPUIIUHIO AUCKYCITO.
8. Ile muTaHHA CHOTOAHI HE OOTOBOPIOETHCSL.
9. Byab sacka, KopucTyiiTecs: oJJHUM i3 MiKPO(hOHiB.
10. 4 xo4y mompocuTH THUX, XTO 3alKUCABCA HA INUCKYCiIO, B JKOIHOMY
pasi He ropopuT Gisbire 10 XBUINH.
11. dkmo Bu xodere 3poOUTH 3ayBaxkeHHs (KoMmeHTap), OyIb Jacka,
CMIOYATKY MojlyMaiiTe, a MOTiM 3po6iTh 11e SKOMOTa KOPOTIIIE.
12. Bynp nacka, 3akinuyiite. Bamn yac Buuepmaso.
13. 3amumnriThcsa HA y4acTh Y 3aBTPAIHIi IUCKYCIi.

Ex.6. Read the remarks of the chairman and translate them into
Ukrainian.
1. I'd like to ask the next speakers to restrict their contribution to a
maximum of 6 minutes.
2. Speakers should put their names down to the discussion.
. Please speak from your seat.
. Make use of the microphone please.
. Speakers are requested to keep to the point please.
. Speakers are requested to keep to the time.
. Please keep to the time.
. You are requested not to exceed the ten minutes allowed for speaking.
9. You have already greatly exceeded your speaking time of 5 minutes.
10. Speak a little louder, please.
11. Please, speak into the microphone.
12. I should like to ask those who have put their manes for the discus-
sion to keep to the point.

OO Ul W

Ex.7. Imagine, that you are the chairman of the conference.

What would you say, if

e the speaker is wandering about the point;

e speaking time has been exceeded;

¢ you want the speaker to speak louder into the microphone (from the seat);
¢ you want the speaker to restrict their contributions to three minutes;
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e the speaker's voice is not heard;

e the speaker does not stick top the point;

e the speaker is unknown to you and to other participants;

e one of the conference participants is used to interrupting the speaker.

Ex. 8. Reading practice.

Research: fundamental, applied and the public.

We may say that fundamental research is that which you undertake
without caring whether the results will be of practical value or not.
Fundamental research is that which may have no immediate practical
value, but can be counted upon as leading to practical value sooner or
later. The extension of knowledge and understanding of the world around
us will always be profitable in the long run, if not in the short.

This is a very powerful argument for fundamental research and it is a com-
pletely unassailable one, and yet there are people who will not like it. Let us
seek a definition that will give fundamental research a value of its own. We
say for instance that fundamental research is that which extends the theory.

There have been several viewpoints about theory. One is that theory
discerns the underlying simplicity of the universe. But some contemporary
theories are so intricate that an increasing number of people prefer dealing
with the confusion of the phenomena than with the confusion of theory.

A different idea suggests that theory enables one to calculate the result
of an experiment in a shorter time than it takes to perform the experi-
ment. This definition is not very pleasing to the theorists, for some prob-
lems are obviously solved more quickly by experimenters than by theo-
rists. Another viewpoint is that theory serves to suggest new experiments.
This is sound, but makes the theorist the handman of the experimenter,
and he may not like this auxiliary role. Still another viewpoint is that the-
ory serves to discourage the waste of time on making useless experiments.

Theory is an intellectual instrument granting a deep and indescribable
contentment to its designer and to its users. How are we going to com-
municate to the layman some of our passion for science? It is also a mis-
take to think that we can excite an audience by solving a mystery for
them. The trouble here is that practically no one is interested in the
answer to a question which he never thought of asking.

Another mistake, in my opinion at least, is that of springing an isolat-
ed fact upon the audience. An isolated fact is not science and it is not
interesting. Facts are of interest only as parts of a system. And we must
strive to interest the laymen in the system.
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CHAPTER 8. ADDRESSING THE CHAIRMAN
Ex. 1. The following phrases might be useful for you at a conference
or other kind of scientific gatherings.
1. Mr. (Madam) Chairman, may I speak?
2. Mr. Chairman, I would be most grateful if you would request speak-
er to keep to the point of the discussion.
3. I ask the floor to support the proposal by professor White.
4. T want to make some remarks on the paper we've just heard.
5. If I remember rightly you spoke about this problem.
6. Excuse me for butting, but I would like to comment on the point
right now.
7.1 am not going to enlarge on the subject discussed.
8. I am going to enlarge on the agreement of the previous speaker.
9.1 have a comment (remark) on the point.
10. I ask please add Professor's White's name in the list of speakers.
11. I have the impression that we are talking at cross-purposes.
12. I should be grateful for the opportunity to comment on the report.
13. T welcome the proposals suggested at the yesterday's session.
14. I ask the floor to comment on the arguments of the previous speaker.
15. T have a remark as far as theoretical part of the previous speaker.

Ex. 2. Translate the following remarks into English.
1. 4 mato 3ayBakeHHs 1IO/I0 TePIoi YacTrHu Baroi 1omosii.
2. lllanoBHUMIT TOJIOBYIOUMIA, TIPOITY CJI0Ba!
3. Byab sacka, BkmounTsb 1mpocecopa bireitka 0 criuckKy g0MoBigaviB.
4. 51 6yB 61 Bam 1ysxe Bastanmii, SKOM BY TOITPOCKIIN JAOIOBiIaYiB 10TPH-
MyBaTUCA TEMU JUCKYCil.
5. 41 xo4y 3po6UTH JesKi 3ayBaKeHHs IOAO0 AOIOBi, AKY MU LIOHHO
MOYYyJIH.
6. 51 mporry cioBa, MOOK MATPUMATH IIPOIIO3UIIIIO, BUCIOBJIEHY IIOIIe-
penHiM ToTIoBiIayeM.
7. IIpoGauTe 3a BTpyYaHHsL.
8. ¥ Mene Take BpajkeHH:I, 1110 MU TOBOPUMO TIPO OJTHE i T€ CaMe.
9. 4 migTpUMYIO IO TTPOTIO3UILIIO.
10. 41 6yB BASYHMI 32 HAZAHY MOXKIUBICTh BUCTYIIUTH.
11. 51 meranpHille 3yIMHIOCS Ha apryMeHTaX, siki OyJIM BUCJIOBJIEH] 110-
nepeiHiM JI0TIOBiaueM.
12. fkimo MeHe He TIBOJIVTD T1aM 'SITh, BU TOBOPIJIN TIPO PE3YJIBTATU BAIIIO-
TO JIOCIKEeHHS, ajie 5 JyMalo, III0 Ballli TeOPeTUYHI JOCTi/KeHHS TeXK 11iKaBi.
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Ex. 3. Practice addressing the chairman at the conference if
¢ you agree with the speaker's proposal;
e you are eager to express your thanks for the opportunity to speak;

¢ you want to take a floor;

¢ you want to be the next to ask a question (a couple of questions);
¢ you want the speaker to keep to the point of the discussion;
¢ you would like to excuse for butting in.

NOTA BENE! Remember speech patterns used in conclusions.

1| Asmy time is running out ... (11| In conclusion, let me say ...
2 Before§ dose I would like to 12| In conclusion may I repeat
emphasize the importance of ... yrepeat..
3 Finally§l wagiggpsits word 13 I repeat once again ...
about ...
4 I close with the words ... 14 T I il to g8 back to my
initial statement ...
5 T end as T began ... {5 Now when I haye completed
my review ...
6 I end this paper with the descrip- 16 Summing up all that has been
tion of ... said ...
7 I leave it to you to judge ...  [17|Summing up what I have said ...
I'm afraid, I'm taking too much The last part of my talk will be
8 . 18
of your time ... devoted to ...
In conclusion T want to mention To all this must be added
9 . 19
very briefly ... that ...
10|In closing, let me briefly turn to ...

Ex. 4. Reading practice.

Read the news items for information. Interview the imaginary partici-
pants of the forum/symposium/conference/congress/meeting. Use the fol-
lowing expressions as introductions to your questions:

a) It is known that ...; it is a well-known fact that ...; it is believed
that ...; it is assumed that ...; I've heard that ...; I'm told that ...

b) In this connection ...; so ...; my question is ...; concerning ...; speaking
about ...
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c) I wonder ..;

Could you tell me about ...; Could you speak on ...; Could you be more
specific about ..., Would you tell me about...; I'd like to know ...

1. This was a well-prepared and representative forum. Whereas repre-
sentatives of 50 countries attended the last congress, this one gathered
participants from 80 countries. It is evidence of both good preparatory
work and the great importance of the matters discussed. The representa-
tive nature of the forum is explained by the wide interest of world scien-
tists in the pressing issues in the field.

2. The six-day meeting of the XXI Assembly of the International
Union of Biological Sciences was held in Ottawa, Canada's capital city.
The events — lectures, seminars, plenary meetings and section meetings
— kept participants very active throughout the week.

The opening plenary lecture 'Biology and Modern World' by Prof. N.
prompted discussions throughout the week. Special symposia were also
organized and featured presentations on different topical problems of
today. Other activities planned for the six days included evening recep-
tions and dinners, and visits to scientific laboratories and facilities.

3. The forthcoming UN Conference on 'Science and Technology for
Development' is an important world event. It has an immediate potential in
drawing up a course of action in the application of science and technology
for development. A special feature of the conference is that a large number
of scientists from different fields have participated in working out a collec-
tive programme. It is therefore expected that this representative gathering
and its documentation will help scientists find a direction for their efforts so
that many pressing problems of mankind can be solved more quickly.

4. After the inauguration of the symposium by Prof. N., Deputy
Minister of Science, Technology and Environment, group meetings and
plenary sessions were held in eight subject areas under the chairmanship
of distinguished scientists. Speaking at the inaugural function, Dr. X,
President of the National Environment Protection Board, Sweden,
stressed the potential which S & T have in solving ecological problems.
He urged the participants to use the opportunity to express their opinions
as to the direction which science and technology should be taking in their
countries in order to obtain maximum benefit for the maximum number
of people. Dr. K, France, mentioned the role of UNESCO and the manner
in which it has contributed to the conservation problem. Dr. M., Ukraine,
Institute of Ecological Problems, welcomed the participants and spoke
about the experience of Ukrainian scientists in nature protection.
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CHAPTER 9. ANNOUNCEMENTS, INVITATIONS,
APPLICATIONS, APOLOGIES
Terms to remember:

1 according to — 3TiHO 3 ... 15 include — 3amygarn
2 application — 3acToCyBaHHS 16| interaction — B3aeMoOIis
3 applied studies — npukIani 17 invited speakers — 3ampouieHi
JIOCJIJIPKEHH JIOTIOBI1ayl
4 bring together — 36upaTu 18|on behalf of — 3a nopydyeHHsIM
. : : l ing —
5 | collaboration — cuispobitHunrso (19 pienary meet.z ng — IIeHapHe
3aciTaHHs
6 concern with — 3aiimarucst 20" referentially — y nepury epry,
HacamIIepesl
' i 3
7 |conference on ... — xoHdepeHLis 3 ...|21 F - e A
3 JIOTIOBIITIO
8. consist of — cKIanaTUC 3 ... |22 property — AKICTh
9 cover — TOPKaTHUCS D3 subject — tema
10 devote — IpUCBSIUYBATH 24| take place — BinGyBatucst
hasize — i |
11 |emphasize H?Eﬁ;}““ ocobBy 25| to be held — BinbyBarucst
ation — o 3 '
12 Jree corzrgz?;czyﬁzaanbHHH 26| to review — poOUTH OIS
13 Sfundamental studies — 97 vocational training —
yHmaMenTanbHi OCTIKEHHS rpodeciiina miiIroToBKa
14| in all areas — 3 ycix npobaem

Ex.1. Translate the following announcements into Ukrainian.

1. The European Society for Human Rights will organize the tenth
European Conference on Women's Rights in the New Millennium in
Paris, France, 21-24 July 2004. The program will cover the issue: Women
and Violence.

The subjects will include: the Work of the Special Rapporteur; Incest,
Rape and Domestic Violence; Commitments by Governments; Defining
Gender-based Abuse; Kinds of Violence Against Women.
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2. The World Conference on Computers in Education will take place at
the Palais de Beaulieu in Losanne, Switzerland, November 12th to 15th.

The Congress will bring together more than 2000 people concerned with
the development of computers in education, will emphasize on their applica-
tion and use in primary, secondary and university education, as well as in voca-
tional training. This Conference is being organized by the Swiss Federation of
Automatic control, on behalf of the International Federation for Information
Processing and has the backing of UNESCO and the Intergovernmental
Bureau for informatics, which are offering to support participants from devel-
oping countries, preferentially those who would like to present a paper.

3. The scientific programme will cover all aspects of mass spectrometry:
theory, fundamental studies, and applied studies. According to tradition at
the conference plenary lectures will be given by invited speakers, who will
be asked to review areas of activity in mass spectrometry. Shorter keynote
lectures (specialized reviews) will also be given by invited speakers.

4. The University of Central Lancashire is delighted to offer a unique
opportunity to study in England for a degree course which will equip you
to work in a change-dominated global business environment. The
Department of Languages has a dynamic, experienced and welcoming staff
and students who will look forward to working and learning with you in
Preston, North West England. The BA(Hons) in English for International
Business is a high-order programme of study in language, which will enable
you to transfer and develop your skills in English from general to business-
related contexts. The course offers a structured programme within a cur-
riculum which emphasizes the use of English as a major language of inter-
national communication and developing your skills for communicating in a
multi-cultural environment. This involves modules which provide you
with conceptualized knowledge of business traditions and the economic,
social and political systems of the international business environment.

5. In the Plenary sessions at the 2004 SIG Symposium in Bielefeld,
Germany on September 10th—12th, each of the keynote speakers will dis-
cuss issues at the forefront of current general concerns in ELT. In addition,
a programme of workshops and discussions will be presented by each SIG:

¢ Business English

¢ ELT management ES(O)L

o Literature, Media & Cultural Studies
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® Pronunciation

e Teacher Development

e Testing, Evaluation & Assessment
e Computers

¢ English for Special Purposes

¢ Global Issues

e Learner Independence

e Research

e Teacher Trainers & Educators

® Young Learners

Papers and workshops are invited for each of the SIG programmes.

Ex. 2. Give some information about the Conference (Seminar),
which is to be held in the nearest future. Use the Ukrainian translation
and words after each passage.

1. Ceminap npoxoaurume y JIOHZOHI 3 OHEAIIKA 5 KBITHSI 110 YeTBEp
8 kit 2004 poky. Y cepeny 7 kBiTHs BigOynerbes npuiiom. ITo4aTok o
cboMmiit Tonuni Beuopa (19.00).

the workshop, to take place, welcome party

2. Cummnoziym opranizoByioTh [HcTuTyT JlinrBictnkn MixperioHasb-
HOl Akazemii ynpasiinug nepconanoMm, Kondemepaiiss Hepep:KaBHUX
BH3, Hanionaspauit poni HAyKOBUX MOCTIKEHD i MiHiCTEPCTBO OCBiTH
i HayKu YKpaiHu.

to sponsor, Inter-regional Academy of Personnel Management, the
National Foundation

3. I[Iporpama 4oTHPUAEHHOIO CUMITO3iyMy Oy/Ie IIKABOIO SIK /IS TEOPETHKIB,
Tak i uist MpakThKiB. BoHa mepenbadyac TieHapHi Ta CeKIiiHi 3acimaHHs 3
oditiitarMu 1onoBiIsIMY, McKycissMy. CTIMCOK i3 TIOHA CTa BUCTYTIAMU, CKJTa-
JEHUHH THATOTOBYNM KOMITETOM, MOJKHA OJIEPKATH HA TIOYATKy POOOTH CHM-
Mo3iymy. Ycio MiITOTOBKY JI0 CUMTIO3iyMy 3filicHioe BceykpaiHcbke KOMIT'10-
TepHe ToBaprcTBO. CHMITO3iyM BiflyBaTMeThCs1 y HOBO3OY0BaHoMy Korde-
PEHII-LIEHTPi B IeHTpi MicTa. OYiKyeThest, 0 Y CUMIIO3iyMi OpaTuMe ydacTb
GLIIBII SIK THCSTYA TIPOBIAHKX CIEIATICTIB Y Tasy3i iH(OpMAIiiHIX CHCTEM.

the four-day seminar, practitioner, plenary session, schedule, presenta-
tions, arrangement, to be held, participate

4. HaykoBy mporpamy 6yJio CKJIaJIeHO Tak, 06 MpeJCTaBUTH BCi Ba-
romMi HAyKOBi Ta IPOMHUCJIOBI PO3pOOKM U JOCATHEHHSA Y CydacHii
KOMII'TOTEPHIN HayIIi.

scientific and industrial developments, modern, contemporary
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Ex. 3. The following patterns may be useful in Conference activities.
Practice using them in situations of your own.

1. Preliminary announcement.

2. The Twentieth International Conference on...

3. Financial sponsors...

4. The conference is sponsored (co-sponsored, jointly sponsored) and
supported by...

5. The symposium is organized under auspices of...

6. Conference Committee...

7. Scientific sessions will be held on May 20, 2004.

8. The purpose (aim) of the Conference forum for:

e presentation of new developments...

e to provide an opportunity for sharing experience gained on ...

e to review and discuss fundamental research...

9. The main topic of the Conference will be dealt with under the fol-
lowing headings...

10. Topics to be included are...

11. Special emphasis will be given to...

12. The object of the Conference is...

13. Sessions of the Conference will be devoted to...

14. The program of the Conference contains contributions in the fol-
lowing areas...

16. Participation in the Conference is by invitation only...

17. Items prefixed TO will be published (as one-page summaries) in
the Conference Handbook but will not be presented orally at the ses-
sion.

18. Those items prefixed OP will be published in the Conference
Handbook and will be presented orally at the session.

19. The scientific program will include every day plenary session, with
invited papers.

Ex. 4. Read the invitation to scientific meeting and translate it into
Ukrainian.

Dear Colleagues,

We invite you to our tenth regular international conference “Dialogue
of Civilizations”, which will be held in the Institute of Political Leadership
and Linguistics of the Inter-regional Academy of Personnel Management
from May 29 to May 31 this year. The Conference is devoted to the dis-
cussion of the following problems:
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e The Politics of Globalization and Social Transformation;

e The Impact of Globalization on Developing Countries;

e Inter-faith Problems in the Middle East Region;

¢ New Vision of the Dialogue between Civilizations.

We request you to confirm your participation by 10th May and to inform
us as to whether you wish to give a lecture or a contribution to the discus-
sion on the topics mentioned. Main lectures should not exceed 45 minutes;
the limit for short contributions to the discussion is 10 minutes.

Discussions of the lectures as well as of current questions of Dialogue
of Civilizations are planned. All contributions can be published in the
annual periodical “Dialogue of Civilizations”.

Ex. 5. Write an invitation to foreign colleagues to take part in the
conference, which is going to take place at your Institute.

Ex. 6. Read the letter with application to attend a scientific conference.

Dear Sirs,

I have been informed by colleague from the Academy of Political
Sciences about the conference you are to run. I should be very grateful for
the chance to participate, and should like to receive information as soon
as possible.

Ex. 7. Read the apology letter

To Berlin, 7.05.2004

The organizing committee

Of the 10t International conference

“Dialogue of Civilizations”

Kiev, Ukraine

Re: The International conference “Dialogue of Civilizations”

I wish to thank you for the invitation to the abovementioned confer-
ence. Unfortunately, however, I must inform you that I cannot make the
journey to Ukraine owing to other pending duties. My occupation as
Vice-Chairman of the Political Party renders any lengthy absence impos-
sible at the moment, since some important political rallies are scheduled
in May where decisions must be taken.

I will gladly send you the contribution you requested by post. I should
appreciate your understanding of my position (the necessity for me
decline your kind offer).

Yours faithfully

168



Ex. 8. Read the phrases that might be useful to you if you have no
opportunity to take part in the conference.

e regret to inform you that I find impossible for me to attend the conference.

e I regret that I will be unable to attend the conference, as I now find
that personal circumstances prevent me from attending the conference.

¢ Thank you very much for the acceptance of my paper. Unfortunately,
I now find that my duties here at the Chamber of Lords of London pre-
vent me from being away on May 29.

¢ [ wish you and the organizing committee much success for the confer-
ence and I hope that I will be able to visit Ukraine sometime in the future.

¢ Provided my health permits I will be happy to attend your conference.

CHAPTER 10. HOW TO PRESENT A PAPER AT A MEETING
Text 1

(1) Over thousands papers are presented every year at different con-
ferences. The topics vary greatly in the quality and time of presentations.
They range from gifted lecturers that held the audience spellbound at the
edges of their seats, to incoherent mumbling and a listless dull manner
that can be tolerated only by an overcourteous audience.

(2) With the availability of advance abstracts and concurrent sessions,
the audience, by its very presence, expresses an interest in the topic you
will present. Don't disappoint them. In preparing your paper for this
selected audience, a small amount of extra preparation will be apprecia-
ted. Without this, only those who have a special need for the information
and those who are too tired to move to another room will remain.

(3) Unfortunately, not everyone is a born teacher. For many speakers a
reminder calling attention to some of the basic rules of effective delivery
can be helpful.

(4) The first and most urgent requirement is that you have something
new and relevant to say to an audience. Next, consider the steps you can
take to make sure that your presentation produces the desired effect.

(5) Prepare your talk in advance. Ten minutes is sufficient to present
only one big idea in sufficient detail for most of the audience. Those who
wish more detail can get it during questioning period that follows each
presentation, or can correspond with you after the meeting. At the
leisurely pace of 130 words a minute, a 10-minute paper should contain
no more than 1300 words. This would occupy approximately six full pages
of double spaced typing with good wide margins. If slides, overhead trans-
parencies, or apparatus is included, limit your paper to five typewritten
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pages or less. Some speakers feel that if they prepare too much material,
they merely need to read faster. Don't try it! You may finish your paper,
but few in the audience will finish with you.

(6) Rehearse the presentation. When the entire paper has been written out,
edit it mercilessly to delete any unnecessary words or phrases that detract
from the main idea. Then rehearse it several times using a tape recorder or a
sympathetic listener. Niels Bohr was almost a fanatic in this respect.

(7) He would not only rehearse his papers before his family and friends,
but would stay up all night before each presentation, trying different
approaches in delivery. His speeches were still poor, but imagine what
they would have been like without these rehearsals!

(8) If you find it impossible to include all of the essential detail in the
allocated time, here is a trick that you can try. Leave out a whole section
of your presentation, but just give enough information to get the audience
interested. Then, at the end of the paper, the additional information can
be worked in while answering questions from the audience. If, on the
other hand, the audience does not express enough interest to ask ques-
tions, perhaps it is better that the material was left out.

(9) Some lecturers feel that a word-for-word reading of a carefully
composed paper is a poor practice since it lacks the warm personal and
human touch of an extemporaneous delivery. They argue that one might
do better by obtaining a copy of the paper and save the expense of attend-
ing a conference where such papers are read verbatim. Others feel that
extemporaneous papers should be banned because many of them rumple
and use up most of the ten minutes before getting started.

(10) To achieve a balance between a well composed paper that is dulled
by reading and an extemporaneous paper that suffers from poor planning
and unnecessary repetition, try for the ideal situation. Carefully compose
the paper. Then, rehearse it so well that you are able to look at the audi-
ence during the delivery and give them the feeling that the presentation
is extemporaneous.

(11) Always include an introduction and a summary. Even if a paper is
only ten minutes long, it is wise to spend a minute introducing the topic by
showing how it fits into teaching and another minute at the end for a sum-
mary of the main points. This is well expressed by the adage. “Tell them what
you are going to tell them. Tell them. Then, tell them what you told them”.

(12) No single style is best for everyone and it is expected that the pre-
sentation will vary with the lecturer and the topic. However, there are
some archetypes to be avoided:
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(13) 1. The Frugal Slidemaker. His slides and transparencies are co-
vered with the smallest typewriter print that he can find, making it pos-
sible to squeeze almost everything into one or two slides. It really does
not matter that the words cannot be seen beyond the first row because he
reads the whole slide to the audience and tells them what they would
have seen if it were visible. He never retakes a slide no matter how poor
the colors are or how bad the contrast. He knows that his slides are poor-
ly prepared but he rationalizes that he is very busy doing other things
that are much more important than preparing visual aids.

(14) Once you have made the decision to include slides or overhead trans-
parencies why not go the rest of the way and make it a truly professional job?
Use large print that can be easily seen from the back of the room. Retake any
photographs that are out of focus or have poor contrast. If a complicated dia-
gram or photograph is essential, arrange to have a pointer available to focus
attention on a detail or to help the audience follow a sequential flow.

(15) 2. The Glib Mathematician. Rather than describing his contribu-
tions in a simple way that can be easily understood by the audience, he
presents a long series of calculations and derivations tying them together
with phrases such as, “It is well known that...” and “One can readily see
that...”. After the first few equations, no one can follow except a few of his
friends who have heard it all before and are there to give him moral sup-
port. The rest of the audience appears to be following because they are so
attentive. Each person feels that he is the only one who is having trouble
and being ashamed to admit it, puts on an act for the benefit of his nearby
colleagues. They show this by asking peripheral questions at the end of the
talk which completely ignore the series of equations that were presented.

(16) It is especially difficult for a listener to do mental arithmetic along with
a speaker. If you feel that it is essential to present unfamiliar equations and
detailed calculations, duplicate them for distribution to those interested at the
end of your talk. Another trick is to come prepared with blank address labels.
Anyone who fills in a label is sent the details by mail after the conference.

(17) 3. The Bungling Demonstrator. Because his apparatus for a sim-
ple demonstration is complex and seldom works, he makes some amateur
movies or videotapes of the one time the thing behaved and shows them at
the meeting. The movies are poorly planned, completely unedited and the
detailed operation of the apparatus is impossible to see on the small screen.

The audience applauds the initiative and effort of the demonstrator,
but each listener comes away firmly convinced that the demonstration is
too complex and tricky to try himself in class. He also wonders whether
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he was wise in choosing this presentation instead of the concurrent ses-
sion on teaching with hand calculators.

(18) Unless one has experience with professional cameras and lighting,
it is best to show demonstrations with the actual apparatus at the meet-
ing. This involves a considerable amount of extra effort in transporting
and setting up the apparatus and in rehearsing the demonstration, but the
results speak for themselves. The audience will never forget a perfectly
timed and dramatic demonstration. For most demonstrations, transport-
ing the equipment to and from the meeting is an added difficulty — but
it's worth the effort.

(19) Any demonstration shown at a meeting should be on a scale that
is sufficiently large to be seen by the entire audience. If the apparatus is
too small to be seen directly, you might try shadowgraph projection.

(20) 4. The Bashful Body-Language Orator. Although his prepared
talk proclaims enthusiasm for the topic, his body language conveys the
opposite impression to the audience. He paces back and forth like a caged
animal hoping to be released from captivity. He grasps the lectern tightly
until his knuckles turn white and then throws both arms around it in the
apparent hope that it will keep him afloat until the ten minutes are over.
He sways from side to side shifting his weight from one foot to the other
as if he were trying to hypnotize the audience before they fall asleep. He
turns his back and talks to the screen or blackboard as if ashamed to look
at the audience face to face. After writing an equation on the blackboard,
he quickly erases it and writes another before the audience has a chance
of discovering an error in the first equation. He grunts, snorts, and then
adds “OK? OK!” after each sentence, perhaps because he intuitively feels
that all is not OK with the audience. Each sentence starts with a loud
voice and then trails off until it becomes an inaudible mumble. Finally, in
a desperate attempt to communicate, he holds the microphone so close to
his lips that all of the p's and t's come through like explosions, driving the
listeners up the wall.

(21) No one speaker is guilty of all the transgressions enumerated above
but they are all too common at meetings. Some can be explained by inexpe-
rience but most are the result of poor habits developed over many years of
lecturing to students in the same manner. Experienced teachers have found
the audio or video tape recorder an invaluable aid to see themselves in action.
Once you become conscious of such habits they are rather easy to overcome.

(22) To summarize, before sitting down to write your paper, think of
the needs of the audience at the meeting. Start by telling how your pre-
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sentation is an important contribution to their teaching. Write out the
entire text incorporating appropriate visual aids, making sure that such
aids meet professional standards. Practice and revise the talk until the
timing fits the allocated time and the delivery leaves no doubt that you
are an expert teacher. Summarize your main points and make good use of
the question period that follows to clarify and provide additional details
that will benefit the entire audience. Maker provisions for individuals by
providing handouts at the end of the paper or arranging for mail corre-
spondence afterwards.

Ex. 1.

1. Bunutmite BUXizHi gani 3a3Ha4€H0] CTaTTI.

2. IlepeksaiiTh 3aroJIOBOK CTATTI Ta BU3HAUTE 1i XapaKTep.

3. 3HalAITh peUYeHHs, B SKMX aBTOP PO3KPUBAE OCHOBHI IPUYUHM He-
B/IAJINX BUCTYITIB IEIKUX JIOMOBIZIaviB Ha KOH(MEPEHITiX.

4. Ha ocHOBI TeKCTy CTaTTi CKJIA/iTh MePeJiK TPABUJ i BUMOT, SIKUX
CJIiJl JOTPUMYBATHUCDH MPU HATTMCAHHI JOMOBI/Ii.

5. BusHauTe, 11po sIKi TeXHiYHi 3ac00M HaBYaHHS HAEThCS Y CTaTTi.

6. CxyamiTh 1Jad cTarTi.

7. HanmmiiTs pedepar ta aHOTAITIIO CTATTI.

Ex. 2.

1. ITpoauBiThCA CTATTIO i KOPOTKO BU3HAUTE 11 METY.

2. BumnuiniTh 3amporioHOBaHi aBTOPOM CTaTTi MPaKTUYHI PEKOMEHIAIlil
7S TUX, XTO TOTYETBCS /10 BUCTYITY HA HAYKOBO-TIPAKTUYHIN KOH(MEPEeHTTil.

3. CKOpOTITh MAaKCUMAJIBbHO TEKCT Tiepitol yacTuHu (maparpadu 1-12)
1 MiArOTyHTe MOBIIOMJIEHHS 3 1Ti€1 YaCTUHMU.

4. IMicag Toro, ik ipounTaeTe Apyry yactuny (maparpacpu 13—-22), Bu-
NUIITh Ha3BM HAOUHKX I TEXHIYHUX 3ac00iB, AKi aBTOP paguTh BUKOPIHC-
TOBYBATH.

5. Tlepedpasyiite, 3MiHiTh, 10 MOKJIUBOCTI 3pOOITh MPOCTILIMMU Ta
CKOPOTITh HACTYIIHI peyeHHst abo iXHi YaCTUHU:

a) He knows that his slides are poorly prepared but rationalizes that he
is very busy doing other things that are much more important.

b) Once you have made a decision to include slides or overhead trans-
parencies, why not go the rest of the way and make it a truly professional job?

¢) ..arrange to give a pointer available to focus attention or to help the
audience to follow a sequential flow.

d) Rather than describing his contribution in a simple way...
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Text 2
MAKING REPORTS

Reports may be formal or informal, and may be sent within the orga-
nisation or to outside organisations. They are used in every area of business
and therefore have many different purposes. The function of regular routine
reports is simply to provide information. Such reports are produced as a
matter of course by whoever is responsible for them, and they generally
have a standardised form. Other reports contain the results of investiga-
tions. They will put forward ideas and possibly make recommendations.

The planning stage is really important. At this stage you should provide
answers to the seven basic questions: why? to whom? what? where? when?
how long? how? Say what is meant by these questions matching the ques-
tions on the left with the information you need to answer them on the right.

a) What the audience knows about the subject, their status,
Why? |age, culture, specific interests- the information you present
should tailor their needs

To whom?|b) the aims of your report, those evident and hidden

What? |c) the subject matter of the report

d) the place where the report will be delivered (a large con-
Where? |ference-hall, a small meeting room, with the help of a micro-
phone or without it, etc.)

e) the rime( the first report, the last one, after or before the

9
When break, in the evening, etc.)

How |f) the length of the report is determined by many factors,
long? |but generally try to make your talk reasonably short

g) the format, or form of the report including the use of

How? : !
OW? | demonstration materials and handouts

Text 3
FORMAT

There is no set layout for reports. Whatever the layout chosen, howev-
er, reports should always be presented schematically. They should be divi-
ded into sections and subsections which are numbered systematically un-
der headings and subheadings. A longer report will require a more formal
and detailed scheme and layout, so that the reader can find his/her way
through the material.
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Using sections and a numbering system in a report enables people to
refer quickly and easily to specific parts in it. Generous use of space and
signaling will make a report more readable. Therefore, try to:

1. Leave a margin each side of the page.

2. Leave a line between each section.

3. Use a consistent scheme of headings, subheadings, numbering and
indentations.

The following format is common in many reports:

1 Title.

This should indicate concisely the subject of the report.

2 Introduction/

This section is sometimes called the terms of reference’. It states what you
are reporting on, who commissioned the report and by when it should be sub-
mitted.

To gain the attention of the audience or

SIEnA R nC AR the people near you in the presidium

Greetings to the

: To greet the audience
audience

Opening To introduce yourself or to thank

the person who introduced you

Creating a positive | To attract attention, to give a smile,

emotional atmos- | to tell a joke, to ask for something,
phere to do something memorable

Self-identification

Stating the To define clearly the purpose of your
target report

Providing To outline the main points of the
an overview report

To inform the audience of the length
Stating the of the report, what action, if any, is

rules to be taken, the time and the form of
questions

3. Main part. Procedure, findings.

It could be giving information, setting out findings, putting forward
ideas and arguments, etc.

4. Conclusion and Recommendations.

The conclusion says what you think about the facts, how you interpret
them. You will probably do some of the following :

175



e summarise the disclusion in the body of the report;

e summarise findings;

¢ make recommendations;

e state what action should be taken as a result of your recommenda-
tions and by whom.

Note : Recommendations should only be included if have been asked to do
so. They should, if possible, be practical suggestions as to what should be
done.

The report should be signed with your name and title, and should be
dated. The signature and the date are put either on the title page of a
report or at the end of it.

FORMAT FOR FORMAL REPORTS

The following format is common for the longer, more formal, report;

1. Title page.

2. Terms of reference (see Introduction above).

3. Procedures. How you obtained your information, e.g. by interviews,
questionnaires, observation, desk research, etc.

4. Findings. The facts you discovered from your investigation.

5. Conclusions and Recommendations. These are sometimes separate
sections.

LEXICS
for writing scientific papers and reports
A
1 HaAyKOBI yOJriKaitii scientific publications
2 00630pHi crarTi survey articles
3 aBTOD, CIIIBABTOD author, coauthor
4 Ha3Ba CTaTTi the title of the article (paper) is ...
5 OCHOBHA YaCTUHA CTaTTi... the main body of the paper...
6 JIOIaTOK appendix
7 rJiaBa chapter
8 o3I section
9 ab3air paragraph
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10 MPUMITKA, BUHOCKA footnote
11 | mocuaHHs1, CITMCOK JIiTEpaTypu reference
12 MIJIINC 1O MAJIIOHKIB figure caption
i . . .
13 EiHHCiTI;(; Hrl:gﬂ?;iiiﬁ’ to write (to edit, to print, to
AAPYIY > 1ep ’ translate, to publish) a paper
BHU/IATH) CTATTIO
14 y Apy1ii in print
15 | crarra posrisgac mpobiemy ... |this paper treats the problem of...
{6 | TomATH CTATTIO 1O HAYKOBOTO to submit the paper to
JKyPHAILY a scientific journal
17 Crarrs onmcye... The article describes ...
18 Cramsaat: The article glv(;efs the description
19 Crartst onmcye icHyouy The article depicts the present
CUTYALIO B ... situation in ...
20 (I:/ITCZZTZI ]?{I/;i?;glﬁ? ii3ariﬂ§Hgg_ The article outlined up-to-date
p Y - approach to the problem ...
JIEMH ...
921 I crarTs 06roBOpIOE AesKi The present article discusses
ACTIEKTH... some aspects of ...
99 Bowna najae gestxi pesyasrati, | It presents some results which
SIKI LIIOCTPYIOTh ... illustrate ...
93 I crarrsa mae Bignomenns no...| The article is concerned with...
(BOHa MOBsI3aHa 3 ...) (the article deals with ...)
24 |V wiit crarti Mu 3poduMo cripoby...| In this paper we shall attempt ...
25 | Crarrs posrisigae pobiemy ... | The paper treats the problem of...
B
1 Most po60Ta Ha3UBAETHCS .. The paper is entitled ...
2 Tema Mo€i JoOTIOBIAI ... The subject of my report ...
3 Meta MO€l 1onoBizi ... The aim of my report ...
4 Poborta € cupo6oro nokasaru /| This work is an attempt to show / to
3HaiiTH / I0BeCTH / po3TaisiHyTy...| find / to prove / to consider that ...
Mera Mo€i nomoBii — The purpose of this report is to
5 |mopiBusaTy (BusHauuMTH, HagaT) | compare (to determine, to give)

pe3yJIbTaTH ...

the results of ...
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IIs1 monoBiab Ma€ Ha MeTi

This report is designed to

6 | mpomemoncrpysaru (Hazatu, | demonstrate (to give, to deter-
BU3HAYUTH) ... mine) ...

7 Jlexiis Oyze y BUTJISAI KOPOTKOI The lecture will be a brief
JIOTIOBI ... account of ...

8 51 mymaio (BBaﬁrz}O’ MPHITYCIAI0), I think (believe, suppose) that ...

9 Mu maemo posrastayTi (06roBo- | We must consider (discuss, com-

pUTH, TIOPiBHSTH, TIOKA3aTH) ... pare, show) ...
10 Te, mio st 36upatoch ckazatt | What T mean to say (to show, to
(TIoKa3aTu, HaTOJIOCUTH ) — TIE ... emphasize) is ...
11 IIpoGJieMa MOJIATAE Y TOMY... The problem is the following ...
12 Heo6xiano 3asnauntu (sragary, | It should be noted (mentioned,
BKa3aTn), 1o ... pointed out) that ...
13 Hns HOanKyI?IZTpﬁHO LTl To begin with, one can say that ...
14 Haia meta — o6rosopuru  |Our aim is to discuss (to show, to
(ToKasaru, JI0BeCTN ), TIO ... prove) ...
{5 OueBuHO, sicHo (MasioiiMoBipHO,| It is evident (unlikely, likely,
HAMOBIPHO, CyMHIBHO), LIO ... doubtful) that ...

16 e 6yne KOPOTKE HOBIAOMACHHA | 1 (111 be a brief account of ...
(3BiT) TIpO...

17 |41 ananisyio pisHomanitai MeTozu...| I analyse various methods of ...

18 51 BuBdaio daxtopu, AKi € I study the factors causing ...
MPUYUHOIO...

19 $1 BUBYAIO BILIUB... I study the effects ...

20 Jlocutizy BCTAHOBUS ... The experiment established ...
921 s1 npoBiB Kinbka I carried out a number of experi-
€KCITEPUMEHTIB 3 ... ments with ...

Ileit nocain € cpoboio nokasaru| This experiment is an attempt to
22 | (3HaiiTh, 1oBecTH, posristHyTn), | show (to find, to prove, to con-
1o ... sider) that ...
23 JAJIEKO Bifl far from
24 JI0Ci; TTOKY 110 so far
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25

Ha KOPUCTh (K020Cb, 4020Chb)

in favour of smb (smth)

26

Ha saxinuenHs Meni 6 XoTisoch
3rajiaty (J10/1aTH, CKa3aTh) Tpo....

In conclusion I would like to
mention (to add, to say) that ...

27

Ha sakinyeHHs kijbka
3ayBakeHb (TIOCUJIAHD) TOTPIOHO
3pOOUTH IIPO....

Finally a few remarks should e
made about ...

Mu, 3peniToro, NI BUCHOBKY

28 We finally concluded that ...
(3po6uUIIN BUCHOBOK), IIIO....
929 3pertoo Mu MokeMo ckazatu | At the end we can say (mention,
(3ragaTu, 3a3HaYUTH ), 110... point out) that ...
30 Tyt BUHUKAE 3anIUTaHHs At this point a question arises as
CTOCOBHO... to ...
31 | I3 ckasaHoro Buiie s 6auy, mo ... | From the above I see that ...
C
1 Ha MOTO JlyMKY to my mind; in my opinion
2 3 TOYKH 30DY ... from the point of view ...
3 | HACKIJIbKY s MOXKY CYIWTH ... as far as I can judge ...
4 HACKIJIBKU sI 3HAIO ... for all T know ...
5 OyTu B 371aroqi, Biamosizatu | to be in agreement with; to be in
YOMYCD line with
6 MiAXOAUTH to fit into
7 BiIIIOBIiTHO to be keeping with
8 Oy Ty TIPaBUJILHUM, JIHCHUM to be valid for; to be true for
to be of much use, to be widely
9 MIUPOKO 3aCTOCOBYBATHCS .
used in ...
10 3a 3araJIbHUMU BiATyKaMu according to (by) all accounts
T HaJaBaTH BEJIMKOIO make much (little) account of
(HEBeMKOT0) 3HAUEHHS YOMYCb smth.
12 B KO/JIHOMY pasi on no account
13 3PELITOI0 after all
(4 | mpuBepTaTy, 3BEpTaTH (4uiocp) call smb's attention to smb
yBary Ha ... (smth)...
15 MPUJIINISATH yBary KOMyCh give (one's) attention to smb
16 | 3BepTaTH yBary Ha KOroch, moch | pay attention to smb (smth)
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17 MMOPIBHATHU bring into comparison
18 3a paxyHOK KOI'OCbh, 4OTOCh at the expence of smth.
19 10 TIEBHOI Mipu to a certain extent
20 3HAYHOIO MipOI0 to a great extent

21 HACKIJIbKU as far as

22 Habararo by far

23 JTaJIeKo Bij far from

24 JI0Ci; TIOKH 1110 so far

25 HA KOPUCTH (K020Ch, 4020Ch) in favour of smb (smth)
26 KpiM, 32 BUHSITKOM apart from

27 3 OJIHOTO OOKY on the one hand

28 3 iH1I0rO GOKY on the other hand
29 Ha 90T at the head of

30 i Take iHIe, i TOMy no/iOHe and the like

31 (aKkTHUUHO, BIACHO KKy as a mater of fact
32 He Ma€ 3HaYeHHs no mater

33 000B'SI3KOBO by all means

34 B JKOJIHOMY pasi by no means

35 THM 4acoM in the meantime
36. 3HOBY I 3HOBY once and again

37

Oy Ib-IKOIO LIIHOIO; 100 TaM He OyJI0

at any price

38 HI3aI10; 3a YKOJLHUX 00CTaBUH not at any price
39 3 METOIO... on purpose to...
40 HOKJIACTH Kpail put an end
41 |6ynb-sKOMO 1iHOO; 06 TaM He OyJIo at any rate
42 MIPSIMO TIPOITOPITIITHO in direct ratio
43 00€epHEHO IIPOIIOPIIHHO in inverse ration
44 110 CTOCYETHCH.. as regards...
45 y I[bOMY BiJ[HOTIIEHH... in (this) regard
46 | GesBimHOCHO, He OEPYUH 0 yBaru without regard
47 BITHOCHO, II[0/I0; HO. BIJITHOIIIEHHIO; with (in) regard to
[0 CTOCYETCHSI; CTOCOBHO
48 | came Takuii; yce-Taku; Bce OJTHO just the same
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49

JI0 TIEBHOI MipH, y TIEBHOMY CEHCi

in a sense

KOPOTKO, CTUCJIO, KLJIbKOMa

50 in a few words
cJI0BaMU
51 IHIIUMHU CJIOBaMU in other words
D

1 after all 3PENITOIO

2 after a while yepes IesIKMil yac, Hezabapom

3 all but Maifke, Je/[Be He

4 all in all I[IJIKOM, 3arajIioM, ITOBHICTIO

5 and so forth i Tak gami

6 as such SIK TaKU, TI0 CYTi

7 before long [IBUIKO, He3a0apoM, HEBIIOB31

8 by now JIO IIbOTO Yacy

9 by then Ha TOH vac

10 do without 06X0UTHCEH GE3 YOroCh

1 for granted 1110 He 11oTpebye JoKasy

12 for the most part TOJIOBHUM YMHOM; TTEPEBAKHO

13 for the present Ha TIeil pas, MoKn

14 for the rest 10J10 iHHIO‘I‘O, IO CTOCYETHCSI

IHIIIOrO

15 for the time being Ha JIeIKUI yac, IOKU

16 in a way Y IeTKOMY ?iIII.{.OI.HeHHi; Y neBHo-
My PO3yMiHHi; 10 TEBHOI Mipu

17 in / at all events [IpUHAKMHI

18 in all respects y BCIX BiHOIIEHHSIX

19 in as much as OCKIJIbKH, TT03a51K; Yepe3 Te M0

20 in no respect Y BCIX BiJIHOIIIEHHSIX

21 in no time Jly>Ke NIBU/IKO, MOMEHTATTbHO

22 in no way JKOIHUM YMHOM

23 in part YaCTKOBO, ITOYACTU

24 in place of 3aMicTh

25 in the long run 3PEIITOIO, KiHEeIh KiHIIEM

181



26 in serious / succession 6e3yIUHHO, IIOCIiIb
27 in the short run He3abapoM
28 in step y HOTY, O/ITHOYaCHO, CHHXPOHHO
29 in this way TaKUM YHHOM
30 it has nothing to do HEMAa€E Hiuoro CIIiJbHOTO
31 long before 3aJI0BTO 710
32 no sooner than SIK TIJTBKU
33 so long as OCKIJIbKU
34 so much for (the theory) 1€ BCe, IO CTOCYEThCs (Teopil)
35 the former nepinuii (3 IBOX Ha3BaHUX )
36 the latter oCTaHHiil (3 IBOX Ha3BaHUX)
37 all the more so TUM GiJTbIIIe
38 thus far noTernep
39 to some extent 710 TIEBHOI Mipu
40 unless otherwise indicated SIKIIO HE 3a3HAYEHO OKPEMO
SCIENTIFIC ACTIVITY
1 | What field are you working in? | B sxiii ranysi Bu npaioere?

I am specializing in...

A cnenianizytocp y ...

What problem are you working

Hay sikoro ipo6iieMoro Bu

3
at? TpairoeTe?
4 | Tam working in the field of... S1 palroro B rajysi...
5 | Iam doing a research in the... S 3aiiMarocs 1OCTiIKEHHAM ...
6 I am concerned with... S Maio BifiHOIIIEHHS 110 ...
7 [ am interested in... Mesne 1[iKaBUTh ...
8 I work under the guidance of | $I mpartrtoro i KepiBHUIITBOM
Professor Kostenko npodecopa Kocrernka
9 My scientific adviser is Professor|  Miii HayKOBUI KepiBHUK —
Savchenko. mpodecop CaBueHKO
10 My work is in a preliminary Mos pob6ota mepebyBae Ha
stage ToTIepeHIN cTaii
11| The work is in the progress. PoboTa BUKOHYETHCS
Such work is of considerable | Taka po6oTa BUK/INKa€e 3HAUHUI
12 | interest from the theoretical iHTEepec 3 TEOPETUYHOI TOUKK

point of view

30py
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The work has been carried out

Po6oty 6yso BUKOHAHO

13 . . .
according to ... BIZIITOBITHO JIO ...
Experiments (on...) are very . .
14 . ociau (3 ... JKe BaXKJIUBI
essential ... HAocmim (3 ...) 1y
re goin, r Ti-
15 We are going to start expe Mu 110YHEMO eKCIIEPUMEHT 3 ...
ments on ...
16 We concentrated on ... Mu 3ocepenyinch Ha ...
. . Mu nocarsu ycmixiB B
17 | We succeeded in obtaining ... A e
OJIEPIKAHHI ...
18 Considerable progress has been ByJ10 n0ocsAariHyTo 3HaUHUX
made... YCHiXiB Y ...
19 |In the «Introduction» I explain... Y «Betytiy» s MosCHIOO. .

20

The first part of my work is
devoted to ...

[Tepia yactiHa Mo€i poOOTH
MIPUCBSIYEHA ...

Ex. 3. Read the questions you may be asked at the exam in English
language and practice answering them as fully as you can.
1. Have you chosen your dissertation topic?
2. Have you defined the subject of your thesis?
3. When did you start working at your Candidate of science thesis on
this subject?
4. How long will it take you to complete the thesis?
5. Have you got any scientific publications?
6. How many published works have you got?
7. Have you decided on the structure and contents of your thesis yet?
8. How many chapters will there be in your thesis?
9. When are you supposed to submit your thesis?
10. When will you have to give in the author's abstract?
11. Have you passed any of your Candidate's degree exams yet ?
12. Which of the subjects (philosophy, English, speciality) do you find
more difficult?
13. What mark did you get in English at your state exam?

14. Will you go on learning English on passing your Candidate’
exam?

15. How long have you been studying for your English Candidate's exam?

16. Who helped you in your studies?

17. What foreign periodicals do you use in your work?
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18. Do you work in a research team or do you carry on individual
research? Who do you work under?

19. Do you combine activities in research with experimental work?
Where do you carry out your experiments?

20. When are you going to complete the research program? Have you
succeeded in obtaining any interesting results yet? When are you sup-
posed to report on the results obtained?

Ex. 4. Read the example of the answers to the questions.

I have passed an exam in philosophy and I am taking an exam in
English now.

I started working on my thesis about a year ago. But in fact I continue
studying the subject of my mater's research work. I study the acceleration
of the charged particles by counter waves. I have four articles on the topic
of the thesis published in research journals. They are joint papers, my co-
authors are the members of our research team. I submitted my article to
scientific journal. If you like, you can read it in one of the latest issues.
Besides I presented some papers at scientific conferences held in our
Academy.

I'm supposed to submit my thesis in two years. I have completed the
introductory and the first part of the work, which considers the history of
the problem. The initial chapter will outline the experimental techniques
used and the subsequent sections will deal with the methods of investiga-
tion and present a detailed account of the experimental data. The last sec-
tion will be devoted to the conclusions drawn and will also include a list
of references.

Ex. 5. Read the example of the synopsis of the scientific activity.

I decided to do the post-graduate course and write a dissertation paper.
The theme of the “Legal defense of the rights of the subjects of business
activity” is very actual because of the performed Judicial reform in
Ukraine and availability of a great number of infringements and violation
of the rights of economic relations participants on one hand, and the
necessity of all-sided generalization of existing practice and legislation
while trying economic arguments on the other side.

As it is very important to renew broken rights and legal interests of the
subjects of entrepreneurial activity, particularly in the period of forma-
tion market principles on the ground of many unsettled economic rela-
tions and contradictions in legislation, activity of economic courts is of
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economic and legal interest for society and is one of the main factors anti-
action to economic infringements, keeping spheres of economy within a
law. That's why their activity has become the object of our investigation.

The purpose of investigation is perform a complex study of theoretical
as well as practical organizational-legal questions of protection of rights
and legal interests of the subjects of entrepreneurial activity.

Main attention in disclosing the theme is paid to historical and legal
aspects of development of the economic legislation in Ukraine, theoreti-
cal and legal principles of assize of case and practical use of the norms
while defending rights and interests of the subjects of entrepreneurial
activity. In economic courts , that are protected by law.
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PART 5

OCOBLJINBOCTI INMEPEKJIALY

AEAKNX KJIIOHOBUX JIEKCEM

HAYKOBOIo CTWJIO

MOBJIEHHSA

Y 1poMy posii 3i0paHo HaOLIBII yKUBaHI aHTJIIICHKI IMEHHUKY
II71sT OTJI110BO1 HayKoBol ctatTi. [logani mpukiaay npusHadeHi /7151 TOTO,
o6 TTOKA3aTH CTPYKTYPH, 0 CKIALY SKUX MOXKe BXOMUTH 3a3HAYEHUIT
iMEHHVK, rpaMaTiYHi (POPMU i TEKCHUHWI 3MICT CJIiB, SIKi OE3TOCEPENTHBO
Ta OTIOCEPETKOBAHO KOMOTHYIOTHCS 3 HITM.

Section 1. Approach

Study the following list of words generally combined with the word

“approach’.
Adiective+“approach”
active immediate simple
ample impressive soft
casual inevitable speedy
cautious irresolute subtle
COMIMOoN-sense logical tactful
constructive majestic tentative
critical natural theoretical
direct new timid
distant novel tolerable
experimental oblique traditional
extraordinary obvious unusual
fair rapid various
“approach’ + verb
become familiar bode | demonstrate
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Verb (+ preposition) + “approach”

aim divert repel
bar examine run counter
cover foresee shake
demonstrate hinder support
discuss obstruct work out
disguise reconstruct

Study the following sentences with the word approach.

{ This is a reasonable and practical| Ile gorinpHuil Ta TpaKTUYHUN
approach METOo/|
9 The most promising approach is | Haii6iibin nepcreKTuBHIIA METO]
to find... HOJIATAE Y TOMY, 11100 BUSIBUTH ...
His approach has been remark- | Ioro merox 6yB nagzsuyaiino
3 ably successful and this has VCIIIIHIM, 1 11€ CIPHUSIIIO TOMY,
encouraged others to develop | 1o iHmIi moyanau po3pobasaTH Ta
and extend his basic ideas po3BUBaTU HOr0 OCHOBHI i€l
. . | eil MeTOI JIOCTIIKEHHS €
This approach is a logical out- H. A ARCI
4 . JIOTIYHUM PO3BUTKOM HAIIIOTO
growth of our earlier method
HOTIEPETHHOTO METO/Y
. ] Humni 11eit MmeTon mocmimxeHHs
At the present time this research . j /*OCTIRCTIE
5 . ) IPYHTYEThCS Ha HEHAAIHHIT
approach rests on insecure basis. .
OCHOBI
The purpose of this paper is to |Merta wi€i cTarTi HOJIATaE y TOMY,
6 |present a quite different approach| 1mo6 gaTu 30Bcim iHIIUI miAXin
of the problem 10 3a3HAaY€EHOI [IpobiIeMu
7 There was wide disagreement | Masu MicIie pO3XOIKEHHS Y TOT-
about the benefits of this approach [ssax momo nepesar 1poro MeToLy
Our approach will be to study in Hain metos mosisiraTume y
8 |a systematic way the influence of|  cucremaTuHOMY BUBYEHHI
different conditions BILIMBY Pi3HUX YMOB
9 The logic of this approach is | Jlorika 11boro MeToy HOJISITAE Y
that... TOMY, 1O ...
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In deriving the results presented | Ilpu omepskaHHi pe3ybTarTis,
10 | in column 1 the usual approach | sixi HaBoasTBCs ¥y Tpadi 1, 6yi0
was followed 3aCTOCOBAHO 3BMYANHUN METOJ
There are two obstacles to the |YeminmHomy 3acTocyBaHHIO 1[HOTO
11| fruitful implementation of this | mMeromy B pasi ... 3aBaxkatTh ABI
approach to... 06CcTaBUHI
Reading practice.

RESEARCH WORK

If you become a postgraduate student you will undertake a programme
of study and research under the supervision of a staff member who holds
a senior doctorate. Your postgraduate course will last three years during
which time you have to carry out an investigation and prepare a thesis on
it. Your higher degree thesis should show that the research has been con-
ducted with a high level of technical skill, that you have employed the
most suitable techniques, and that the procedures are clearly of a high
academic standard. Your work should be an original contribution to
knowledge and the results of it should be capable of practical application.

While pursuing your programme you will attend seminars and collo-
quiums, take qualifying exams in the core subjects of your field, in philos-
ophy and English, prepare research publications and written reports on
the work carried out.

Your research may be theoretical or applied, often both, and your
supervisor will assist you in many ways. You will meet him at regular
intervals to discuss the progress of your work and get his advice in solv-
ing problems. He will help you to select a promising topic likely to pro-
duce significant results in the appointed period of time. As your thesis is
being written your supervisor will review the major sections of it. He will
also make critical comments on each draft of the thesis before the com-
pleted work is submitted. And it is with your supervisor's assistance that
you prepare articles and papers on matters relevant to your investiga-
tion.

If your thesis meets the necessary requirements it will be accepted by the
Academic Council which takes the decision to award you the higher degree.

Answer the questions to the text:

1. How long does a postgraduate course usually last?

2. Should a higher degree thesis be an original contribution to knowl-
edge?
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3. What qualifying exams does a postgraduate student take?
4. What scientific degree does a supervisor usually hold?
5. What publications do postgraduate students prepare?

Section 2. Concept

Study the following list of words generally combined with the word

“concept’.
Objective + “concept”
abstract major related
adjacent negative restrictive
beneficient new significant
earlier permanent simple
economic petty social
fundamental rational steady
“concept” + verb
develop exist grow
disappear fade rest
Verb (+ preposition) +”concept”
accept idealize regard
build up include reshape
discard lose suggest
form master symbolize
guard produce work out

Study the following sentences with the word concept.

Tyt 3ragyBanm uiire KiJbKOX

Only a few of the major contrib-
1 | utors who introduced new con-
cepts have been mentioned here.

3POOKIIN IS PO3BUTKY Ii€l HAyKK

y4eHHUX, KOTPi 0co6IMBO HaraTo

1 BBeJIM HOBI IIOHATTSI

This concept was shaken in 2004
when...

YieBHEHICTD Y il KOHIIETIIii Ta
il TPaBUIBHOCTI TOXUTHYIACS
2004 poxy BHACJIIOK ...

James Watson was the first to
state clearly the concept of ...

[xeitmc Batcon nepurum 4iTko
chopMyTIOBaB MOHSATTS IIPO ...
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Our present-day concept is
somewhat differen

Harre choronHintae ysBieHHS €
JIET0 THITM

In other words the concept of
immature material substance is
as illegitimate as that of
immutable mental subject

[HIIMMY C7TOBAMHU, TIOHSITTS TIPO
He3MIHHY MaTepiajibHy cyOcTaH-
1[I0 € TAK CAMO HE3AKOHHUM, 5K i
MTOHSTTS TIPO HE3MIHHY IICUXIUHY
CYTHICTh

Study questions help the student
become familiar with the concepts
and principles presented in the text

Ilutannus B KiHIT PO3MIiJIiB CIpH-
SIIOTh 3aCBOEHHIO 1/1el Ta TIPUH-
IIUTiB, BUKJIQIEHNX y KHU31

The book discusses in depth
many concepts taken for granted
in more advanced books

V wiit kHu3i TIMOOKO BUCBITIIIO-
€Tbcda 6arato 6a30BUX ITOHATD,
SIKI He OTPUMYIOTh HAJIEKHUX KO-
MEHTapiB y MOCIOHWKAX, 110 BU-
KOPHCTOBYTIOTHCST Ha Mi3HIMNX
CTa/isIX HAaBYAHHS

More evidence has been adduced
to support the concept of.

Ha migTpumky imei
BUCYHYTI I1Ie 0IaTKOBI TOKa3"

The accumulation of new data
has brought about a refinement of
some earlier views and concepts

36upaHHsT HOBUX JaHUX JAJI0
MOKJTUBICTD YTOUHUTH JIESIKi
MoTIepe/IHi TOTJISA N 1 IOHSTTS

10

The disputants may confuse
their concepts and schemes with
the natural phenomena they
refer to

YyacHuku puckycii iHozi He
PO3pi3HSIOTH CBOI KOHIIEIIIi Ta
CXeMM Bijl IPUPOTHUX SIBUIIL, HA

SIKI BOHM TTOCUJIAIOTHCS

11

This supports the concept of ...

[le migTBEPAKYE KOHIIENITIIO. .

12

The concept was not tested
experimentally

ExcniepuMeHTasbHA TTepeBipKa
11i€1 i/1el He MPOBOIMIIACH

13

This concept should be checked
by measurement

[Tto izeto cuiy mepeBipuTH
BUMIiPIOBaHHIMU

14

The concepts on such scales are
related by difference of degree,
difference of kind, distinction
and opposition

PyOpuKy 1IKaIu TAKOTO POLY
CITIBBITHOCSTHCS MiXK COOOIO
nudepeHIliiHIMI 03HAKAMU
CTYIIEHS, POAY, BIIMIHHOCTI,
MIPOTUCTABJIEHHST
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Reading practice.

Read the text and prove why the ideal scientific advisor must have
these traits.

THE IDEAL SCIENTIFIC ADVISOR

Several scientific efforts have been made in the United States to estab-
lish the personality structure of the ideal scientific advisor (supervisor).
Ladislas Farago in his book "War of Wits' lists ten groups of character
traits which a good scientific advisor is supposed to possess:

1. His morale must be high and he must be genuinely interested in the
job ahead.

2. He must be energetic, zealous, and enterprising.

3. He must be resourceful, and a quick thinker. He must know how to
deal with things, people and ideas. He must be proficient in some occupa-
tional skill.

4. He must be emotionally stable: capable of endurance under stress.

5. He must have the ability to get along with other people, and to work
as a member of a team.

6. He must know how to inspire collaboration, to organize, administer
and lead others. He must be willing to accept responsibility.

7. He must have a passion for lecturing and research, and know how to do it.

8. He must be able to get hold of the required equipment ahead of others.

9. He must be agile, strong and daring.

10. He must be able to memorize details, evaluate his observations, and
relate them to the greater complex things.

Section 3. Conception
Study the following list of words generally combined with the word

“conception”.

Adjective + “conception”

abstract easy noble
accurate essential novel
adequate evolutionary peculiar
advanced fallacious political
beautiful fixed powerful
brilliant freer profound
competitive imaginative raw

coherent immaculated recent
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crude immature rival
curious ingenious serviceable
daring intellectual subjective
definite inspiring traditional
delicate just true
different liberal undiluted
dim lofty unique
distinguished majestic vague
dominant narrow vitiated
dramatic
“conception” + verb
exist denote prevail
demand form rest
Verb (+ preposition) + “conception”
accept divorce justify
acquire embody obtain
appeal endow perfect
attain enlarge ponder
blur envisage refine
broaden exalt reflect
clarify expound regard
classify fulfill revise
colour gain set
confuse give shake
derive generalize summarize
destroy implant support
disrupt inherit work out

Study the following sentences with the word “conception”.

Mo 1i€i kontiemntiii (MOHATTS ) 3HA-
YeHHs, 11 poJii Ta IHTepIpeTartii
JIoTerep MPaKTUYHO He 3BepTa-

Jiich (11e TIOHSTTS 3HAYEHHS ...JI0-

TeTiep MPaKTUIHO iIrHOPYBAJIOCH)

This conception of meaning, its
significance and its interpreta-
1] .
tion, has so far been practically
ignored
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He has apparently returned in
2 | some respects to the earlier gen-
eral conception

OueBHIHO, BiH Yy TIEBHOMY BiJ{HO-
HIEHHi IOBEPHYBCS 110 OiIblIl
PaHHBOI 3arajJbHOI KOHIIETITi1

Adam's early conception clearly

IlisikoM o4eBUIHUI CUIBHUI

3 bears a strong relation on BILJTMB TIEPIIIOT KOHTIEN i1 A/tamca
Johnson's work Ha poborty [IKoHCOHA
. B ocHOBI 11p0Or0 IIEpEKOHAHHS JIe-
Such a belief rests upon the con- O KOHHeHHiniCTO P
ception of history markedly . o Pl
4 MOMITHO BiZIpi3HSIETHCS BiJl KOH-

unlike the one to which
Davidson himself subscribed

TeTIIii, MO ii IOTPUMYBABCS caM
JleBincon

Much of this work is completely
5 | foreign to our modern concep-
tions

Binbima yactuna miei monorpadii
abCOJIIOTHO He BIJIIIOBifa€e cyyac-
HUM TOHATTSIM (ySIBITEHHSIM )

The conceptions, which we form,
6 should never be mistaken for
facts of nature

Hikomm 5e MoskHA TpUiMaTu
CTBOPEHI HaM¥ KOHIIETIIi1 32
peasbHi (hakTh

Before discussing Yurchenko's
methods it may be useful to
make an attempt to summarize

[Tepun Hisk TOBOPUTH ITPO METO/H
IOpuenka, Bapro 6ys10 6 cripody-
BaTH KOPOTKO BUKJIACTH HOTO

7 . . . : .
his conception of the chronologi-|konuenmio XpoOHOIOriYHOTO PO3-
cal development of early BHUTKY PAaHHBOTO YKPaiHCHKOIO
Ukrainian society CYyCIILJIbCTBA
8 The importance of this concep- | 3HaueHHs 11i€l KOHIEMIIIT BasKKO
tion can hardly be overestimated [epeotiHUTH
Reading practice.

SCIENTIFIC METHODS AND METHODS OF SCIENCE.
It is sometimes said that there is no such thing as the so-called “scien-

tific method"; there are only the methods used in science. Nevertheless, it
seems clear that there is often a special sequence of procedures which is
involved in the establishment of the working principles of science. This
sequence is as follows:

(1) a problem is recognized, and as much information as possible is col-

lected;

(2) a solution (i.e., a hypothesis) is proposed and the consequences

arising out of this solution are deduced,;
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(3) these deductions are tested by experiment, and as a result the

hypothesis is accepted, modified or discarded.
Check up for comprehension.

1. Find two sentences which express two different viewpoints on the
existence of “scientific method". 2. Which word shows that the first sen-
tence is an opinion? 3. What words show that these viewpoints are in
opposition? 4. Find the words equivalent to “scientific method". 5. What
procedure does the scientist follow in his research?

Study the following list of words generally combined with the word

Section 4. Criterion

“criterion’.
Adjective + “criterion”
corresponding post-factum usual
economic same whimsical
inadequate surer
Verb + “criterion”
admit distinguish present
allow establish produce
award estimate reach
base gauge represent
conclude mark test
decide measure

Study the following sentences with the word criterion.

The criterion mentioned is mis-
leading, and ... the only valid cri-
terion for sameness of meaning
must be...

3rajlaHuii KPUTEPIil He JIa€ TIpa-
BUJIBHOTO YSBJIEHHS 1 €ETUHUM
CITPaBXKHIM KpUTEPIEM
TOTOKHOCTI 3HAYEHHSI Ma€ Oy TH....

By that criterion all six sen-
2 |tences would be said to mean the
same thing.

3a UM KpUTepieM MokHa OYJI0 O
CKasaTH, 110 yCi TiCTh pedeHb 03-
HauyarTh OJHE I Te came
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Tumnomoriuni KpuUTepii, 3acTOCO-
BaHi BopucoBum y 1ux nuras-
HSX, TIPU3BOJSATH /10 HEMUHYYHUX
TTOMUJIOK

Borisov's use of typological cri-
3 | teriain these matters leads to
inevitable errors

We shall apply the same criteri- | Mu 3acTocyeMo Taki sk Kpurepii
on to ... CTOCOBHO...

. [HIINI KpUTEPil, IKOTO CJIi
5 Another criterion that must be puTep A

met is that.. JIOTPUMYBATHCS, TIOJISITAE B TOMY,
11O ...
6 In this paper we have employed | ¥ wiii cTarTi My 3acTocyBam
the stability criteria KpuTepii crabiabHOCTI
7 The criteria were developed on | IIi kpurepii 6yu po3pobiieni y

previous papers MTOTIEPETHIX CTATTSAX

Reading practice. Translate the text paying attention to the outlined

parts.
PHENOMENON

Recently much attention has been given to the study of this phenom-
enon. In this paper new experimental observations are presented and
discussed. The data have been given obtained assuming a new model of
the mechanism involved, which was suggested earlier by the author.
The measurements have been carried out by with a conventional appa-
ratus slightly modified by the author. All possible sources of error are
taken into account and consideration is given to the advantages and
shortcomings of the present approach. The results are analyzed and the
analysis is followed by a comparison of the data obtained with those
available in literature. It is hoped that the disagreement may be
accounted for by improved experimental techniques of the present inves-
tigation.

Answer the questions to the text.

1. Is it an abstract, a summary or a conclusion? 2. What was the
author's theoretical contribution? 3. Did anybody else study the phe-
nomenon? (Find sentences to support your answer). 4. Did the
author's result agree with those reported in literature? 5. How does he
account for that? 6. How does the author increase the accuracy of the
results?
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Study the following list of words generally combined with the word

Section 5. Data

“data’.
Adiective + “data”
accompanying fascinating one-sided
accurate important original
adequate inadequate qualitative
convincing latest quantitative
corrective modern relative
curious network significant
erroneous new strange
existing obscure tentative
factual observed various
Verb + “data”
measure reveal substantiate
prove show support
Verb (+ preposition) + “data”
accept confirm produce
analyze elaborate survey
attest evaluate synthesize
catalogue gather track down
collect improve

Vocabulary in use exercises.

Ex. 1. Study the following sentences with the word “data”.

Few quantitative data exist con-

Maiixe He iCHY€ CTATUCTUIHUX

which will enable ... to construct
a more accurate model

1 .
cerning ... JJAHUX CTOCOBHO .....
A large number of quantitative | Ha ueii yac BigOyBaeTbcst HAKOIN-
9 data are being accumulated YeHH4 JI0CTATHBOI KLIBKOCTI CTa-

TUCTUYHUX JIAHUX, SKi TOTIOMOXKYTb
... CTBOPHTH GLITBII TOUHY MOJIEITH
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Here we report further data on

Huxye My HaBOAMMO 10ATKOBI

3 . . N
these regions JaHi oA0 KX PerioHiB
4 | As no data are available of the ...| Ockisbku HeMae JaHKX TIPO ...
5 No data can yet be available on | IToxu 1m0 He BraeTbcs 3HAUTH
this issue JIAHUX 3 [[bOTO TUTAHHI
. 3a J0TIOMOT0I0 ITHOTO METO
The method has furnished much A H y
6 . BJIaJI0CSI OTPUMATU GaraTo
available data .
LHIHHUX JaHUX
. aHi, 3aCTOCOBaHI bOM
7 The data used for this study OC[J[Ii TR HMaIB_]IOHB I}(’)M
were obtained in that region AOCTIA » OTPHN HbOMY
perioni
aHi (2) 1aTh TOCUTh CUJIbH
The data of (2) suggest rather ﬂ Q) " Y
8 . ? HiCTaBy BBasKATH TBEPIKEHHS
strongly that claim (3) is correct
(3) nmpaBWIBHUM
9 On the basis of these data it Ha ocHOBIi 1IMX 1aHUX CTa€
appears that... OYECBUIHUM, IO ...
10 Much of interest can be obtained| 3 nux ganux mMoxkHa oTprMaTh
from these data 6araTo I[iKaBOTro
T All of these data have been inter-| Yci 11i aHi BBasKasIu 10Ka30M
preted to mean that... TOTO, 11O ...
12 The data are compatible with ITi nani BigmOBiAAOTH
the predictions... nepeadayeHHsaM (IIPOrHO3aM) ...
I . OBOJINTHCS BU3HATH, 1[0 OTPU-
Admittedly the data are inade- iaﬂpﬁ( S OCT&:;IBO I;IH
quate to substantiate this Toro (il6 i TBGH T 1O rli[no-
13 | hypothesis, but certainly some A ATBEPUITH 1L
; . Tesy, ane, 0e3ePeYHo, BOHN
relationship is indicated X .
CBiIYaTh PO HAABHICTH IIEBHOTO
between... and ... . .
3B'A3KY MiX ... Ta ...
" A striking feature of the data is | Hagssu4aiina oco6amMBicTh X
that... JIaHUX II0JIATA€E B TOMY, ILIO...
These values must be regarded |LIi BesmmunHM citijt BBaKaTH Imorie-
15 | as tentative until more data are |pextimu, 1oxku He Oyze OTPUMAHO
available GlabIHil 0bcr iH(popMAIii
16 The various methods provide data, Pi3zni MeToau naroTh

which supplement one another

B3aEMO/[OIIOBHIOOYI JlaH1
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17

On the basis of the data present-
ed, the best estimate of the aver-
age relationship between the
three indicates of... would be...

Ha ocHoBI nojilanux gaHnx Haii-
KpaluM KPUTEPIEM OIiHKH ce-
PeaHbOTO BiTHOIEHHS MiXK TPhO-
Ma TIOKa3HuKamu OyB 61 ...

18

It is of interest to examine these
data in the light of the structural
model.

[lixaBo po3TJAgHYTH I1i /1aHi Y
CBITJIi CTPYKTYPHOI MOJIe

19

It was inferred from these data
that...

Buxonsuu 3 nux ganux 0yJo
3p06JIeHO BUCHOBOK, 1110 ...

20

The data presented above enable
us to calculate this.

Hagseneni Bule /1afi 1ar0Th HaM
MOKJTMBICTD TiIPaxyBaTH Iie

21

These data confirm our hypothe-
Sis

I1i pani niATBEpAKYIOTH Hallly
rinoresy

22

The theoretical model is incon-
sistent with two major features
of our data

Teopetnuna Moziesib He CyMicHa 3
JIBOMa OCHOBHUMU
XapaKTePUCTUKAMU JTaHUX

Ex. 2. Read and translate the following sentences.

1. This method has furnished much valuable data.

2. The various methods provide data which supplement one another in
most cases.

3. This system has already made available much informative data.

4. The data in the table below seem to indicate some new tendency.

5. The data suggest rather strongly that claim is correct.

6. Most of the information has resulted from the newly obtained data.

7. Admittedly, the data are inadequate to substantiate this hypothesis,
but certainly some relationship is indicated between the observed phe-
nomena.

8. The data obtained cannot be applied to our situation.

9. After the first inspection of the data it was noted that the experiment
should be repeated.

10. These data will be most useful for arriving at more reliable conclusions.

11. There are other difficulties in reaching conclusion from this set of data.

12. The data obtained by our laboratory illustrate this.

13. The accumulation of new data during the past decade has brought
about a refinement of some earlier views and concepts.
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14. Several types of statistical data substantiate the formation of such
systems.
15. To obtain confirmation of the data obtained similar measurements
were made.
16. The data obtained were submitted to statistical analysis.
Exercise 3.

A. Complete the following sentences:

They have obtained certain

The data we have obtained

are largely coincident with ...

1 | results and presented a few | 11 | from these experiments are in
finding which ... keeping with ...
e B e er—
2 ony'p et 12 | recent of their data show good
obtained from a limited num- .
. agreement with ...
ber of experiments, they are...
The data reported in l'1terature What has been reported here
3 | are somewhat confusing, they | 13 .
agrees very well with ...
are rather ...
The data that have just been What the autlprs have demon-
4 14 | strated here provides further
presented, do not seem ...
support for ...
Thy results .obt.alnefi g Numerous data obtained all
5 recent studies in this area | 15 .
bear out the conclusion that ...
appear to be ...
The data presented by these We have recgntly .obtalned
6 16 | some new data which do not
authors prove to be ... . .
quite agree with ...
7 The data that have just been 17 These results of our study do
presented were ... not compare with ...
The authors have recently Recep t data concerning this
. particular phenomenon are
8 |reported new data which seem| 18 . i hev d
(to be) quite puzzling. They do not
seem to coincide with ...
The above data are very simi- One way of interpreting these
9 19 .
lar to those ... data s ...
10 Some of the earlier findings 20 These recent data throw new

light on ...
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5
quite encouraging.

... do not seem reliable.

8. ... are totally different from those reported by other workers.

9. ... are of great practical interest as well as of certain theoretical

value.
10. ... are of purely theoretical interest.

B. Add a beginning to each of the following sentences:

1. .. can hardly be regarded as quite reliable.

2. ... can hardly be regarded fairly convincing.

3. ... can hardly be viewed in terms of this theory.

4. ... can hardly be used as a basis for further experimentation in the
field.

... can hardly be referred to in further studies of this kind.

6. ... are therefore inadequate and cannot, obviously, be regarded as

t

7

Ex. 4.

A. Read and translate these sentences indicating the sources of the
data or the authors who provided them.

1. These data were obtained from studies performed in our depart-
ment.

2. Some of these results were obtained in collaboration with Dr.
Tymchyshin.

3. Some of the results I have presented here were furnished by experi-
ments using the newly-developed technique.

4. Some of the data presented in the paper were contributed by
Dr.Saiko who was unable to attend the meeting in person.

5. The above results were largely based on theoretical studies. It is
clear that these have to be supported experimentally.

6. Most of the data have been provided in recent years by experiments.

7. A large body of data have been accumulated in recent years.
The first results in this area came from studies of over two decades
ago.

B. Describe the data you obtained recently in the course of your
investigation, their sources, the way you obtained them, characterize
their value and importance for your research.

Compare your results or data with those obtained previously by other
workers, show their agreement with theoretical predictions, other data.
Make an attempt at their preliminary interpretation.
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Section 6. Evidence
Study the following list of words generally combined with the word
“evidence”.
Study the following sentences with the word evidence.

There is good evidence that it is € Baromi mifcTaBK BBaXaTH, e
1 11e HOBe siBUTIE (€ TIEPEKOHIINBI
not a new phenomenon. .
JlaHi HAa KOPUCTh TOTO, 11O ...)
9 There is more evidence to con- € TakoK IHIII JaHi, SIKI
firm this theory MiATBEPAXKYIOTh ITI0 TEOPilo
There is some evidence suggest-
3 . € [10Ka3u TOro, 10 ...
ing that...
4 What other evidence is there to | IIlo me MoskHa B34TH 1 SIKOCTI
go on? BUXITHUX JaHUX?
5 Two bits of evidence may be | TyT MoxHa HaBeCTH [Ba JOKA3K
cited indicating that ... Ha KOPUCTh TOTO, IO ...
On this question, however, ITpoTe 3 1IOr0 MUTAHHS
6 | Karpenko has produced conflict- | Kaprenko HazaB cymepedinsi
ing evidence Jani
The author presents a fascinat- | ABTOp HaBOAUTH BEJIMKY KiIBKICTh
7 ing array of new scientific evi- | IlikaBiX HOBITHIX JaHUX, SIKi OYJIO
dence, largely accumulated over | HakoIIYeHO IPOTATOM OCTAHHIX
the past thirty years TPUALIATHA POKIB
3 There was no compelling experi- He 6y710 nepekoHInBux
mental evidence. eKCITePUMEHTATbHUX JaHUX
9 No clear evidence appears to be |Ma6yTb, HeMa€ J0CTaTHHO JAAHUX,
available to show precisely, when...|  sixi 6 TouHO MOKa3aJw, 1IIO...
10 At present there are no convinc- | Ha cborogni He icHye nepexoH-
ing evidence of their nature | JWBUX HaHUX PO IXHIO TPUPOLY
T The most convincing evidence for| HailGiibin epeKoHINBUI J0KaA3
this comes from two observations|  garoTh IBa cCoCTEPEKEHHS
The following experiments pro- Hacrynni ekcriepuMenTu
12| vide evidence which supports | HagaTh Z0Ka3yu Ha HiATPUMKY
the above findings BUIIE3a3HAYEHUX PE3YJIBTATIB
The evidence put forward in | Jani, nogani Ha iATBEPAKEHHS
13 | support of the idea is very indi- | BUCIOBIEHOI IYMKH, MAtOTh JIK-
rect 1e moGiyHe 3HAYEHHS
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14

Yet all the evidence is to the con-
trary

Opnak yci 1afi cBi9aTh PO
MPOTUJIEIKHE

15

Only one line of evidence bears
on the question

JInire yacTrHa JaHUX Ma€E
BITHOIIIEHHS 0 ITUTAHHS

16

Observational evidence estab-
lishes the importance of...

[ani ciocrepesxeHb CBiI4aTh IIPO
BaKJIMBICTh (3HAYYIIICTD)...

17

Recent evidence has focused
attention on...

OTpuMaHi ocTaHHIM YacoM JiaHi
3aTOCTPUJIM yBary Ha ...

18

Considerable evidence indicates
that...

Besmika KiTbKIiCTh JAHUX yKa3ye€e
Ha Te, IIO...

19

A great deal of circumstantial
evidence supports the theory
advanced by numerous scientists

Bemka KUTbKiCTB OTTOCEpeKoBa-
HUX JIJAHNX TATBEPIZKYE TEOPI0,
SIKY BACYBaJIO (arato BUEHUX

20

It does not seem to me that such
evidence invalidates that point
of view

A ne BBaxaro, 1Mo Taki hakTn
cymnepeyarh BUCJOBJIEHIN TOYII

30py

21

Experimental conformity with

such predictions is further evi-

dence for the correctness of the
mechanism assigned

Toii daxT, 1o 11i nepeadaveH s

MiZITBEP/IKYIOTHCS] €KCIIEPUMEH-

TaJIbHO, € II[e OJHUM CBI[YEHHSIM

[IPaBUJILHOCTI BUBHAYEHOTO Me-
XaHi3My

22

It is essential to provide more
convincing evidence that the
results obtained are due to spe-
cific activity

IMoTpi6Hi OGibII TTIEPEKOHIIHBI 10-
Kas® TOTO, M0 OTPUMaHi pe3yJib-
TATU 3yMOBJICH] CIIeTUdivHOI0
AKTUBHICTIO

23

From the above evidence and
that accumulated by others we
have reached the following con-

clusion

Buxonsaui 3 BuliieHaBeieHuX Ja-
HUX Ta 3 JaHKX, 310paHuX iHIIUMU
JIOCJITHUKAMU, MU JINIILINA TaKOTO

BHCHOBKY

24

What evidence there is on the
subject is rather against than in
favour of...

Yci HagBHI 1aHi 3 IBOTO MUTAHHSI
CKOPiIlie CIIPOCTOBYIOTh, HixkK
JIOBOJISATh...
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On the evidence of the past

experience it is undeniable that,

25 in the long run, scientific

research is bound to produce
useful results

[locBiz MUHYJIOTO /Ta€ HaM 3MOTY
3 YIIeBHEHICTIO CTBepP/KyBaTH,
110 BPENITi-peliT HayKoBe
JOCJIIIKeHHsST 000B ' SI3KOBO 1a€
KOPUCHI Pe3yJIbTaTu
96 The evidence needs to be sifted

with some care

Caig mpoBecTH JOCUTH
peresibHUI BifOip JaHux
Section 7. Hypothesis

Study the following list of words generally combined with the word
“hypothesis”.

Study the following sentences with the word hypothesis.

Petrenko has come up with a m .
1 | hypothesis, which can explain Py ) TTTOTEY, KA
. MOJKe TIOSACHUTH T1€ SIBUIIIE
this phenomenon
Savchenko proposed an interest-

2 | ing hypothesis on the possible

CaBueHKO 3a1pOIOHYBAB TiKaBY
TinmoTe3y M0A0 MOKINBOCTI
functional difference

(yHKIIIOHATBHOT HEBIATIOBITHOCTI
A much discussed and provoca-
3 | tive hypothesis has recently been

Hemonasno noxrop IpuHuiimH Bu-

CYHYB ITPOBaKAIlIHY TIOTe3Y, IKa
put forward by Doctor Grynyshin| Bukiikana mmpoke 06roBopeHHs
4 The hypothesis in itself was not | Cama 110 co6i rinoresa He 0yJia

of a sensational character
5

ceHcallieo
The hypothesis demanded detailed
and exhaustive examination

I1s rimoresa motpebyBaia
PeTEbHOT Ta BCeOIUHOT TIepeBipKH
The simplicity and grandeur of H . .
thisE RO A 1 pocToTa i BeJMd i€l rinore3n
imagination of scientists through- pPASYEEL YT CTIX yCROTO
out the world BTy

Axoto miporo 1110 TinoTre3y
How tenable is this hypothesis?

MO’KHa BBaKaTu CJIYIIHOIO

(11epeKOHIINBOIO ) ?
The available evidence favours HasBHi gaHi cBiguarhb Ha
the hypothesis that... KOPHUCTB TIiTIOTE3H MPO TE, MIO...
The results of the test discredit PesysbraTu TECTY
both hypotheses CKPEIUTYIOTh OOMIBI MiOTE3H

203



10

One can therefore conclude that
this hypothesis does not appear
tenable when subjected to the
above tests

Tomy MokHA AINITU BUCHOBKY, 110
TicJIs TTepeBipOK 114 TiMmoTe3a BU-
SBUJIACH OE3TiICTABHOIO

1

Confirmation of the hypothesis
would provide valuable informa-
tion on...

[linTBepmKeHHS IIi€] TIMOTE3N
Hagauto 6 1iHHy iH(OpMaIio
po...

12

The hypothesis can be examined
and developed in two opposite
directions

[T1o rinmoTe3y MOXXHA BUBUUTH U
PO3BUHYTH y JIBOX TIPOTHJIEKHUX
HAIPSIMKax

13

It is impossible here to give a
complete account of the many
tests to which the relativity
hypothesis has been subjected

HemosxanBo mati moBHUH 11e-
PeJIiK YMCIeHHUX TTePeBipoK,
SIKUX 3a3Hasa Teopid BiTHOCHOCTI

14

In one experiment the Keppler's
theory was tested and generally
confirmed

B oHOMY 3 €KkcriepuMeHTiB rino-
te3a Kerutepa GyJia riepeBipeHa i B
MJIOMY OTpUMAJa MiITBEPAKEHHS

Section 8. Information
Study the list of words generally combined with the word information.

Adjective + information

accumulated fascinating startling
accurate genuine straightforward
astounding impaired substantial
common important summarized
comparative instructional superficial
comprehensive invaluable superfluous
coordinating inviting tabulated
curious miscellaneous trustworthy
current practical understandable
encouraging reliable unpleasant
exact restricted up-to-the-minute
factual scanty usable
fallacious scientific vague
false solid
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Information +verb

enable | embody | leak out
Verb + (preposition) + information

abound correlate misinterpret

absorb digest rely

acquire disseminate retrieve

bear distort tabulate

compile elicit utilize
contribute falsify verify

convey handle withhold
coordinate interpret yield

VOCABULARY IN USE EXERCISES.

Ex. 1. Study the following sentences with the word “information”.

The information which is cur-
1 | rently available concerning ....is
very sketchy... (far from precise)

Ha cporoani € smmaiie 3arajibHi
JIaHI CTOCOBHO ....JaJIEKO He
TOYHI [aH]

In the absence of further infor-
2 | mation concerning.... we may
conclude that...

3a BiICYyTHOCTI IHIIUX TAHNUX
(irdopmartii) mpo.... MU MOKEMO
3pOOUTH BUCHOBOK, IIIO...

More detailed information con-
3 |cerning ..... was obtained through
analysis of...

Binbin geranpay iHDOpMAILio
CTOCOBHO ... 0YJIO OJIepsKaHO
3aB/ISIKU aHAJII3Y...

The information which I was

able to gather about this phe-
nomenon has to some extent
been embodied in an article

Jlaui, ki s 3Mir 316paTu 11po 1e
SIBUIIIE, TTIEBHOIO MipOTO 3HAWTILITN
BiZIOOpaskeHHs B CTATTi

Quantitative information about
5 | the relationships of the various
parameters...

Kinbkicui nauni mpo
CITiBBiTHOIIIEHHS PI3HUX
mapameTpiB

..new and hitherto unavailable
information...

...HOBI i 11e He omy6J/iKoBaHi
TaHi ...
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Ex. 2. Read and translate the following sentences with the word

“information”.
The information which can be This 1nf0rmat10n 1 of value on
1 o . 9 | account of its bearing upon the
obtained is far from precise :
general questions
We are accumulating the basic
We have no direct information information with which to
2 . 10{ ,
regarding the system define, to understand and to pre-
dict the main processes involved
Owing in part to new develop-
5 | ments and in part to new tech- " The information obtained from
niques a wealth of new informa- recent studies is very incomplete
tion has been available
A statistical experimental The information which I was
4 design can give information 19 able to gather about the dialect
about the interaction of more has to some extent been embod-
than one values ied in an article
We are accumulating the basic
information with which to define| |Some of the information now avail-
5 the ecological base, to under- 13 able in literature was furnished by
stand the natural forces at work those pioneer experiments per-
and to predict the consequences formed only a few years ago
of each insult to the environment
As the body of information
derived from research has The authors presented detailed
6 | expanded, however, so has the |14| information obtained from the
gap between research and class-| |examination of the material itself
room teaching
. The information the authors
We have discovered a new
. have presented here suggests
7| approach to the handling of |15
. . that changes observed were due
information
to the external factors alone
This information has enabled us The information we obtained is
to make a thorough investiga- obviously incomplete and, there-
8 . 2. . .
tion of the crediting system fore, insufficient to allow any
employed by the state banks such generalizations
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17

This information, though
essential, and to a certain
extent, reliable, seems too
scanty to permit any such con-
clusions

18

Previous information obtained
from similar studies led the
authors to conclude that the
apparent effect is considerable

Ex. 3. Complete the following sentences.
A

There is no precise information

1 |Some information is available ...| 11 o
in literature on ...
9 There is sufficient information 2 So far we have no such informa-
at present about ... tion which ...
3 There is detailed information 3 This information though
nowadays regarding ... uneven has come from ...
We are now in possession of Some information now avail-
4 . : 3 14 .
ample information regarding ... able was provided by ...
There is no reliable informa- Almost all the information is
5. . 15 .
tion in literature about (on) ... furnished by ...
No information is available Most of the information was
6 . 16 .
relating to ... obtained from ...
The above studies provided cer- Much of our information is
7 ] . . 17 .
tain information bearing on ... furnished by ...
We § ¢ NOW I DOSSESSION of The information they gave was
8 | reliable information concern- | 18 .
p— largely provided by ...
— This very valuable information
We now possess certain infor- . .
9 i 19 | has been furnished in recent
mation about ...
years by...
10 There is only fragmentary 20 We obtained all this information
information on ... using ...
B
{ | ~isso far available in litera- 3 s still lacking
ture
. ... is wanted to elucidate certain
2 | ..is very sparse and uneven. | 4

aspects of the phenomenon
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... is obviously needed to

... is sufficient to indicate a

5 |understand certain features of | 14 | possibility of some such inter-
the process action
... seems sufficient to indicate
6 | is urgently needed to deter- {5 that the changes were largely
mine the conditions involved due to a factor other than the
one we supposed
. ... seems insufficient to indicate
7 | bep rov1.ded by further 16 | that this is the likely cause of
experiments
the observed changes
... can certainly be obtained ... is obviously incomplete and,
8 | from extensive studies in this | 17 | therefore, insufficient to allow
area such assumptions
9| - bearing on some complex 8] is needed to clarify these
processes in our branch phenomena
... relating to the up-to-date ... 1s too scarce to permit any
10 . . 19 .
analysis equipment and methods such conclusions
... regarding the influence of ... leads us to suggest a close
11 | obtained data on our further | 20 relationship between the
study observed events
. . ... led th k 1
... is needed to clarify the g the workedf to cone ude
N that some other mechanism
12 |deviations in the course of the| 21 .
. was responsible for such dra-
experiment .
matic effects
sugsests ah alternative ... can be used as a basis for fur-
13| -~ Sues 22 | ther intensive research in this

mechanism of data processing

area

Ex. 4. Give detailed account on the information you have already
obtained in the course of your investigation.

Ex. 5. Ask a student about the kind of information he / she has
obtained recently in the course of his / her investigation.
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Section 9. Method

Study the list of words generally combined with the word “method” .

Adjective + “method”

advanced indistinguishable revolting
advantageous indirect scientific
amazing inductive scrupulous
analytical inferior shrewd
appropriate ingenious simplified
available injudicious statistical
collaborative intuitive subjective
conservative laboriuous substantial
convenient lawful subtle
current lucid subversive
deductive modern successful
descriptive new suitable
different novel superstitious
economical numberless sweet
efficacious objective tentative
efficient obsolescent thoughtful
elaborate opposite time-honoured
enlarged orthodox time-tried
equitable outworn transient
ever-changing particular unique
evasive picturesque unnatural
exalting preposterous unpretending
exclusive proposed unsurpassed
false prudent up-to-the-minute
haphazard rapid to apply useful
ideal realistic vociferous
ignominious recent wholesome
imperturbable (easily) repeatable
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“method’ + verb

overcome | provide | represent
Verb (+ preposition) + “method”

abandon discard probe
abuse discover pursue
adopt employ reform

advocate exploit repudiate
base formulate resort

conceive introduce supplement

condemn justify test
design modify fry
devise present use

VOCABULARY IN USE EXERCISE.

Ex. 1. Study the following sentences with the word “method”.

The method has a limited use-

[eit MeTon Ma€ OOMEKEHE

1
fulness 3aCTOCYBaHHS
9 The method is highly depen- | 3acrocyBanns 11b0ro MeToLy 3Hau-
dent upon... HOIO MipOIO 3aJIe5KUTD Bil...

This is a rapid and easily
3. repeatable method for the
determining of...

Ile mBUAKUI i JIETKO
BiZITBOPIOBAHU METO/T
BU3HAUYEHHSI. .

The method is simple and rapid
to apply

Ile mpocTuit MmeTo, IKUM JTETKO
3aCTOCYBaTH

A new method of greater power
5 | and flexibility, based on a com-
puter, was used

By.Jio 3pobaieno crpoby 3a
JIOTIOMOTOI0 KOMIT' I0TEPa
3aCTOCYBATU HOBUI, Gi/IbII
TOTY>KHUH Ta THYYKUI MeTOJ

This method suffers from the
disadvantage that...

Henosiku 1mporo MeTomy
MOJIATAIOTh Y TOMY, HIO...

Are these methods really
7 sound, or are there hidden
defects in his procedures?

Ili meTomu cripaBai HaAilHI, U B
HUX KPUIOTHCS SIKICh HEOTIKU?
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The various methods provide
data that supplement one anoth-

3a TOTIOMOTOI0 Pi3HUX METOJIIB
OTPUMYIOTD JIaHi, SKi lIePeBasKHO

8 |er in most cases but occasionally| momosHIOIOTH OHE OAHOTO, ae
one method will be successful | iHoai oxuH 3 MeTOZIB BUAAETHCS
where others will not 6iIBIN BAAINM, HiX IHII
9 The principle of the method TotoBHMIT TPUHIIAT TIHOTO
consists in taking... METOJY TOJISITAE B TOMY, 1100...
. . OcHOBHa PO3paxyHKOBa
10 The basic computational strate- cTpaTeris L[bOII‘)O MpeTOB; Homsrac
gy of the method is as follows P Y
y HACTYITHOMY...
In general, no one method alone| B 1isomy skoeH MeTo cam 110
11 | provides a complete criterion of cobi He [1a€ MOKJIMBOCTI
mechanism... MTOBHICTIO BU3HAYNTH MEXAHI3M ...
19 The method may serve to ITeit MeTO/T MOJKE JTOTIOMOTTH
reduce both uncertainties 3MEHITUTU OOUIBI HETOYHOCTI
Kosxen pocnigank mae 3HaTH, 32
Each student should know OHOMI([)FOIOHHKHX MeTOLB Bt
13 |which methods should best pro- 3/1:\[/10>I<e cxopimeliars BiZ[HHOBi .
vide an answer to this problem P A
Ha I[f0 TIpobJIeMy
The advantage offered by the .
i N [TepeBara 3acTocyBaHHS METO/IB
application of activation meth- . )
14 aKTHBAIl i/l Yac aHaJIi3y
ods to the analysts of a number .
N GaraTboX €JEeMEHTIB € O4EBUIHOI0
of elements is evident
15 Various advantages may be THITM MeTOIM MAKOTh PisHi
offered by other methods nepeBaru
16 We propose a method which My IIPOIIOHYEMO METOI, IKUI
overcomes these difficulties yCyBae Li TPYAHOILI
The method has been tested | Ileii meTox 6yB epeBipeHuii Ha
17 | against the cases we previously | npukianax, ski Mu posrisgaiu
considered HOIEPeIHbO
In some cases the sensitivity of | ¥ gesikux Bumaakax 4yTJUBICTh
the conventional methods TPAIUIIMHUX METOAIB MOJKHA
18 | might be increased by as much | 6yz0 6 36inpIIUTH BAECATEPO 32

of 10 by using special tech-
niques

JIOIIOMOTIOIO CITeIiaJIbHUX
TeXHIYHUX MIPUIOMIB
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Ex. 2. Read the following sentences and translate them.

The method adopted proved

The method used in this set of
experiments appears to be
most reliable and most

t satisfactory and very useful ) promising in studying the eco-
nomic grounds for enterprise
organization
The method described in the The old method seems rather
2 | previous chapter was quite | 10 |inaccurate in evaluation of the
adequate experiment effectiveness
In Pe'zrfprmlng investigations of One advantage of this method
this' kind the method used by . .
3 11 | is that it allows greater accu-
these authors seems to be very 2 N
o racy in obtaining the new date
efficient
Those X} cthods coptrlbuteq B This method is frequently
better instrument in studying . . .
4 12 used in various fields of
the problems of current wage
. research
taxing
Mosjt .Of the methods chaificy The method allows the prob-
5 | terizing the process of law- | 13
; lem to be solved
making prove to be powerful
The newly developed statisti- The method proposed in this
cal analysis method makes it paper is on the same line as
6 |possible to formulate a number| 14 the approach of Dr.
of hypothesis which is its most Pashchenko that we used in
valuable feature our investigation
The method descnbgd above is The new method appears to be
very laborious and time-con- . .
7 . 15 | both powerful and highly effi-
suming and, therefore, no .
. 1 . cient
longer applied in recent studies
Most of the methods described A more sophisticated and
3 in the literature on State Law 16 promising method is a statisti-

were applied in our investiga-
tion

cal treatment of the obtained
coefficient
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17

The latter method has been
particularly fruitful and widely
employed

24

Various advantages may be
offered by other methods

18

It is important to realize that a
reasonable theory is not neces-
sarily the best method and
that in some cases one or more
of the other methods offer an
advantage for describing some
phenomen

25

We propose a method which
overcomes these difficulties

19

None of the previous methods
can do full justice to the large
number of data in catalogues

26

Several methods have been
offered for data processing.

The method presented here
overcomes two practical difficul-

The new methods also had to

20 ties associated with implement- ¥ be evolved

ing the conventional system

Tle method maCRE LD There has been a constant
21 s 28 |effort to develop new and bet-

reduce both uncertainties

ter methods

Each student should know The method has been tested

22 |which methods should best pro- | 29 | against the cases we previous-

vide an answer to his problem

ly considered

23

The advantage offered by the
application of these methods is
evident

30

Special modifications of this
method have been devised

Ex. 3. Name familiar methods of which you would say:

1. ...is most suitable for the obtaining data for our investigation.

2. ..is beat studied for the identification of the economic recession
symptoms.
. ...seems highly effective in processing newly obtained data.

. ...can hardly be used on the last stage of our research.

. ...has now found a wide application in many fields of research.

....is no longer used in this field of science being outdated and unsuitable.
. ...is commonly used nowadays in most investigations.

. ..suggests a possibility to obtain sufficient information within a short

3
4
5
6
7

8
peri

od of time.
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9. ...obviously needs sufficient clarification before introduction.
10. ...leads us to the conclusions never drawn before.

Ex. 4.

A. Complete the following sentences.

The most common method for

The proposed method was

t statistical analysis is ... ) based on the idea that ...
9 The application of this 10 Further research on improved
method would be ... methods is ...
Special modifications of con-
3 | Both methods are useful in ... | 11 | ventional methods have been
introduced to
A small modification of this Theiteagstarg efforts to
4 method MRS 12 develop a new and better
method resulted in...
5 This method requires deep 3 The method is highly depen-
knowledge of ... dent upon ...
The main advantage of this
6 method lies in the fact that ... . il | Both methodsgre useful ...
7 The method allows the prob- {5 A small modification of this
lemof ... ... .. to be solved. method is ...
8 |We propose a method which ...
B. Add a beginning to each of the following sentences:
] is commonly used on the 6 | is believed to have a wide
first stage of investigation range of application
9 ... is known to be newly 7| - is known as highly produc-
developed tive in obtaining certain results
3| - is generally referred to as 3 ...has a wide range of applica-
statistical method tion in various fields
. . ...seems to be the most accu-
4 | ..isalso called conventional | 9 rate for the study of this kind
... are generally used for sepa-
5 | rate analysis of experimental

data. (L ... is known as a time-
saving one
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Ex. 5. Name some methods in your field of science that are:

1) conventional (routine); 2) new (newly-developed); 3) widely
used nowadays; 4) obsolete; 5) old but used having been greatly
improved; 6) progressive; 7) complex; 8) rarely used.

Ex. 6. Answer the following questions or react to the statements.

1. The methods you used at the beginning of your investigation seem
more workable than those used at the end.

2. How do you determine the main method of your research?

3. What are the methods most frequently used in your field of science
in the recent decade?

4. The quality of methods used in an investigation affects the quality of
obtained results.

5. How are methods for an investigation usually determined (cho-
sen)?

6. What methods are the most effective (ineffective) in processing the
experimental results in your field of science?

7. Comparison used as an investigation method allows us to detect the
most preferable conditions of experimenting.

8. When was the basic method of investigation in your field of science
first used?

9. Who of the prominent scientists developed or introduced the basic
methods in your field?

10. Are there any modifications of the conventional methods in your
field?

Ex. 7. A. Discuss in details the methods you use in your work (pur-
poses, application, principles and basic procedures, advantages and
disadvantages).

B. Speak to one of your groupmates trying to learn as much as pos-
sible about his/her investigation methods.

Ex. 8. Compose a scientific paper in English describing the materi-
als and methods you use in your investigation. Begin with an intro-
ductory paragraph in which you should give the title of the paper, the
aim of the investigation, the name(s) of the researcher(s), and the
institution at which the work is done. Then describe the materials and
methods. In this style the text must be a close, although simplified,
approximation to a scientific paper.
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Section 10. Problem
Study the following list of words generally combined with the word

“problem”.
Adjective+ “problem”
abstract fascinating serious
abstruse great similar
accumulating historical social
acute important special
age-old individual specific
arduous insoluble speculative
attractive insolvable striking
basic integral technical
changing integrated tempting
comparative intellectual theoretical
complex interesting tremendous
complicated intricate troublesome
conflicting intriguing true
connected invincible ultimate
contemporary involved unanswerable
crucial life-long uncontrollable
deep original unsolved
defined particular urgent
difficult peculiar vast
discouraging perplexing various
doubtful personal veiled
easy posed vexatious
economic practical vexed
every day pretty vexing
evolutionary rapid vital
executive real
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“problem” + verb

arise embarrass restrain
baffle embrace serve
beset include vex
concentrate narrow down
Verb + (preposition) +”problem”
absorb delineate modify
address describe outline
aggravate dismiss profound
analyse dispose of put forward
answer dissect raise up
assess eliminate regard
boil down engross restate
bring up envisage review
circumvent expound shed-light
consider illuminate smooth
constitute interpret speculate
contemplate labour struggle
cope master survey
deal misconceive tackle

VOCABULARY IN USE EXERCISES.
Ex. 1. Study the following sentences used with the word “problem”.

1

In view of the complexity of the
problem...

3Baskaioun Ha CKJIATHICTD
MpOOIEMH. ..

The article offers an excellent
summary of the problem as it
stands today

CrarTs Ja€ 9y0BUI KOPOTKUI
BUKJIAJ] TPOOTIEMH Y TAKOMY
BUTJISII, B AKOMY TisT TpoGIeMa
icHy€ 3apa3

On recognition of the nature of
the new problem...

[Ticnsa o3naliomyieHHs 3
XapaKTepOM HOBOI IPOOJIEMH. .

The problem that defies solu-
tion...

ITpo6iema, sika He HifLAETHCSA
PO3B’sI3aHHIO...

This can result in an entirely
new set of problems.

I1le MoO3Ke TIpU3BECTH /10 HU3KHU
abCOJTIOTHO HOBUX TIPOGIEM
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...great economic and other prob-

... BAKJINBI €KOHOMIYHI Ta iHIIII

6 |lems which confront us on every npobIeMH, 3 IKUMU MU
hand CTUKAaEMOCS Ha KOKHOMY KPOIIi
On attempting an explanation of Hawmararouuce natu nbomy
7 | this one comes against the prob-| TMOsICHEHHS, MU CTUKAEMOCS 3
lem that... mpo6IEMOIO ..
. C s CHICTEMa BUCYBAE TIePe]l HaMU
This system is still yielding fresh 1L . ypac feped
. HOBi TTPOGJIEMI TIi/T BILTHBOM
8 | problems under the scrutiny of . .
. BUCOKOTO PiBHSI Cy4acHO]
modern research techniques . . .
MOCTITHUTIEKOI TEXHIKY
This need presents a problem of | Tls morpe6a Bucysae mpobiiemy,
9 greatest importance for the sIKa Ma€ BeJIMKe 3HAYeHHs J[J1s1

future of science

Maiiby THBOTO HAYKH

10

The problem can be stated as fol-
lows

[Tro pobieMy MOKHA
chopmyTIOBaTH TAKWUM YNHOM

A fundamental problem in mod-

Opnna 3 0OCHOBHUX IIPOGIEM

11| ern philosophy centers on the | cywacuoi dinocodii 3BoguTHCST
attempt to... JIO CIIpOOH ...
The problem of educating these | TToGsiema 3’sicoByBaHHSI 1IUX
12 | mechanisms has attracted con- | MexaHi3MiB aysKe 3aliKaBuIa
siderable research activity... JIOCJI THUKIB
13 Backham attacked the problem | Bexem migiiimos 1o po3s’a3anms

as follows

npobaemu Tak (y Takuii crnoci6)

14

He can focus on one aspect of
the problem and disregard others
or he can try to capture all the
relevant features in a single
model

Bin Mozxe 30cepesnTl yBary Ha
OJTHOMY acriekTi mpobieMu Ta
irHopyBaru iHmi abo BiH
HaMaraTUMeTbhCsT OXOIUTH BCi
CYTTEBI PUCH B OJIHIN MOJEi

15

Matters of some interest arise from
consideration of this problem

Posrisap 1iei npobeMu BUABIISIE
JIOCUTB TIiKaBi (pakTu

16

In order to cast more light on
these problems, a theoretical dis-
cussion was undertaken

[ITo6 kpaiie BUCBITIMTH 11l
pobJjieMu, OyJI0 IPOBELEHO
TEOPETUYHUMN PO3TIL

17

Further investigations of the
problem may prove of great
importance

ITomaspim gociKeHHs
HpO6JIeMI/I MO)KyTb BUABUTHUCA
Iy’Ke BaKJIUBUMU
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18

The problem appeared solved
when parallel discoveries were
made

[Tpo6aemMa BUSBIIACH
BUPILIEHOIO, KOJIK OyJIU 3p00eHi
napaJiesibHi BiIKPUTTS

19

Our data are inadequate for a
full assessment of the problem

Hammx 1anux HeJJ0CTATHBO JJIS
IIOBHOI OLIHKM Ii€l mpobaeMu

20

This conjecture does not provide
any insight into the problem

[le npumyIeH s )KOAHUM YUHOM
He HaOJIMsKaE HaC 10 PO3B’A3aHHS
npobiemMu

Ex. 2. Read and translate the following sentences.

{ Creativity as a subject pre- 3 The book discusses the prob-
sents a problem in definition lems involved
These elementary considera- These unimportant problems
2 | tions bring us to the heart of | 9 | were posed by choice of ter-
the problem minology
In such a vast subject, the
3 problem has been in deciding 10 The problem has been often
what to exclude as much as debated, but never resolved.
what to include
The study has suggested a rhe gentral problem in th.e.
4 . 11 |analysis relates to the acquisi-
solution to the problem . . :
tion of information about...
The rapid expansion of scien-
tific and technical fields has The obtained data are inade-
5 | created many puzzling, vex- | 12 | quate for a full assessment of
some problems for the society the problem
at large
I am not quite certain about
the time, however, it does seem The investigation fulfilled
6 | tome that the problem was | 13 | does not provide any insight
first put forward by Danswell into the problem
more than 35 years ago
This very interesting article To my knowledge, the prob-
7 |examines the problem of intelli-| 14 lems concerned are not
gence in the general population entirely new ones
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The formulation of this prob-

It must be remembered that

15| lem was first advanced as 19 | there are many different solu-
early as the 1880's tions to the problem
To make clear the nature of Several workers, I know, have
16 |the problem, let us begin with| 20 | suggested their hypotheses in
a paradox attempts to explain the problem
One of the cenFral prob'lems Two fundamental problems
17 | we are faced with now isto | 21
: have been left untouched
estimate...
Speculations on the problem The problem has a number of
18 . 22
range widely facets
The discussion of the problem ) .
23 | adds nothing to the solution | 26 g\i;ﬁfﬁ?ﬁigﬁ: i?\tzgjogtlgi
of the problem at hand &
There are clearly a number of b= probl?m igfar from an
24 27 | exact solution at the present
problems to be solved .
time
It is hoped that these calcula- A preliminary investigation of
25 |tions will aid our understand-| 28 | this problem has been made
ing of the problem in the following way
Ex. 3. Complete the following sentences:
{ Problems of ... are extremely 7 The formulation of she prob-
important lem involves ...
Th.e problerp conce rned with The problem. T am investi-
2 | ..:is of particular interact to | 8 .
. gating now ...
our scientists
3 The problem the authors have 9 The problems concerned
put forward ... appear to be ...
The problem of ... is, no
4 | The core of the problem ... | 10
doubt,...
5 The problem we have thus T is a very fascinating prob-
presented ... lem-
. S The problem of ... is exceed-
6 This is the problem which s 12 | ingly important at present.

largely concerned with ...

I dare say
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Obviously, there are some fun-

... presents tremendous diffi-

13 damental problems in .. 19 | culties which are not easy to
overcome
One of th.e most Challenglng ... is far too involved to solve
14 |problems in ... at present is, in | 20 verv auickl
my opinion, the role of ... ya y
15 The core of the problem is 9q | is not easy to investigate
largely concerned with ... with the existing methods
The problem I am investigat- ... is too broad to formulate in
16 . . 22 .
ing now deals with ... precise terms
The problem we outlined ... seems too difficult to dis-
17 . 23 A .
bears chiefly on... cuss it in detail
... requires much further
... involves considerable diffi- research to disclose the
18 | culties which, I think, I can- | 24 | secrets of .... 26.1t will take

not be soon overcome

much time to unravel the
intricate details of ...

Ex. 4. Translate the sentences into English.

IIa Haj3BUUaitHO IiKaBa CTAT-

Ii HesnauHi TpyAHOMI

1 |ta mocrmimkye pobaeMy po3y-| 7 |BUHUKJIN Y 3B’SI3KY 3 BHOOPOM
MOBOTO PO3BUTKY HaCEJICHHS TEePMiHOJIOTIi
Onne 3 roJIOBHUX 3aB/IaHb, SKi Ham norpi6Ho BupinryBaru
2 |cTOATDH nepes HaMu, MoJIATae y| 8 npobJieMy 3a TOMOMOTOI0
TOMY, 100 OI[IHUTH.... METO/Y...
[IIBuaKMIl PO3BUTOK HAYKU Ta
3 TEXHIKU BUCYHYB TI€pPE]T 9 Ila npobiema Ma€e KilibKa
CYCILIBCTBOM B TIiJIOMY 6araTo ACIIEKTIB
BKJIMBUX 1 BAKKUX 3aBJAHb
Mu nipumyckaemo, 1o 1s . ..
4 mpobyieMa 3acJyroBy€e Ha 10 ILi enewernTapii MIPKY DA
BeyTh HAC JI0 CYTi IpobieMu
MO/IaJTbINe BUBYEHHS
5 Ha chorossi 11 mpobiiema jia- 1 JocmireHHs miaKasano
JieKa Bijl TOYHOTO BUPITIEHHS BUPILIIEHHS MTPOOIEME
TomoBHe 3aBHaHHA aHATI3Y IMorpibHO maM’sgTaTu, 1Mo
6 MOB’sI3aHe 3 OTPUMAHHIM 12 Oyb-saKa mpobjaemMa Mae

ingopwmartii mmpo ...

6araTo criocobiB BUPIIIIEHHS
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SAcno, mo nina Hu3zKa
16 mpobJIeM YeKae Ha CBOE
BUPIillIEHHS
[Ta nuckycist He cpusie
BUPIIIIEHHIO 3a3HAYEHOI
npobiemMu

106 3’sacyBaTi XapakTep
13 npobIeMu, MOYHEMO 3
HapagoKcy
[Tonepenne gocuiskenns 1iei
14 | mpoGaemu Gyno nposegere y | 17
Takuil crocib

CroxiBaemocd, 1110 11l . .
JIBi ocHOBHI IpobIeMH 3a7I1-
15| po3paxyHKu AOTIOMOKYTb 18
. MIAJICST HEPO3TJISTHY TUMU
3PO3yMITH IIPoGIEMY

Ex. 5. Formulate some problems in your field which are difficult to
solve, to present, to discuss, to outline, to overcome, to investigate.

Ex. 6. Give possible ways of solution to the problems formulated in
exercise.

Ex. 7. Read a scientific paper on a problem you know well, or use
one of your earlier publications. Write in English the Introduction,

with the statement of the problem.

Section 11. Study
Study the following list of words generally combined with the word

“study”.
academic fortnight probing
actual full profound
advanced fundamental proper
analytical gradual provocative
assiduous immediate qualitative
clever incessant quantitative
comprehensive indispensable revealing
concentrated intensive searching
concise intimate statistical
constant laborious suggestive
continuous life-time superficial
crude long-continued tempting
curious measured theoretical
daring new thorough
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detailed obvious unfavorable
early passionate unsystematic
energetic patient useless
exciting penetrating valuable
exhaustive persistent various
expert practical vigorous
extensive preparatory vivid
formal previous watchful
“Study” + verb
assume emerge move
compensate enlighten occupy
disclose go far towards
Verb (+preposition) + “study”
commence further pursue
confine guide select
devote time impel simplify
distract incorporate specialize
embrace neglect stabilize
enlarge range of plunge standardize
facilitate proclaim start

VOCABULARY IN USE EXERCISES.
Ex. 1. Study the following sentences used with the word “study”.

{ The study was initiated by Hocnimgxentsa 6ya0 po3nodyaro
Amosov AmocoBuM
It has now become feasible to | Tenep crajio MOKJIMBUM B3SATUCS
2 |undertake comparative structural| 3a mopiBHSIBHI CTPYKTYPHI
studies. JIOCJT IZKEHHST
In view of these effects we Bepyuu 10 yBaru 1ii pesyJibraTi,
3 | decided to proceed with further | Mu BupimmIm IPOLOBKUTI
studies TOCTIKEeHHS
4 It would be informative to con- |IIpogoBKeHHS JOCTIKEHHS MO~
tinue the study JKe HalaTh KOPUCHY iH(popMallito
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Further study will be needed
here

¥ 1bomy pasi morpibuo Gyie
TIPOIOBKUTH TOCTIXKEHHS

The study has been more sharply
focused on the following effects

JocuixerHst 6y10 B OCHOBHOMY
coxycoBano Ha Takux edeKTax

The results stimulated several
theoretical studies

i pesyabratu Crpusiin
MTPOBE/IEHHIO KiJTbKOX
TEOPETUYHUX JOCIIKEHD

The present study is motivated
by the continuing discussion of
whether the technology in ques-
tion is advanced sufficiently to
justify federal expenditures on
large scale

e nocmikeHHHS CIPUYUHUIA

MOCTIVHI AUCKYCii CTOCOBHO TOTO,

YU JIOCTATHBO [IPOTPECUBHA 1151

TEXHOJIOTIS JIJIS BUTIPABIAAHHS

JIep’KaBHUX BUTPAT Y BEJTUKUX
po3mipax

The various studies clearly
demonstrate the usefulness of
this method

PisHi gocmimKeHHS TEPeKOHINBO
CBiZ[YaTh TIPO KOPUCHICTH I[bOTO
METOIY

10

The parallel theoretical study
has made possible an interpreta-
tion of some of the experimental

observations

[Tapanenbue TeopeTnyHe
JIOCJII/IPKEHHST YMOKJIUBUJIO TJIY-
MayeHHsI JIesIKuX eKclepruMeH-
TAJIbHUX CIIOCTEPEKEHb

1

It is our belief that further stud-
ies may well help to guide the
development of such a theory

Mu BipuMO y MOKJIMBICTb TOTO,

1110 TIOJIAJIBIIII JTOCJII/IPKEHHS [10-

MOMOKYTh 06PATH HATIPSIM PO3-
BUTKY TaKol Teopii

12

The classic studies were the
first to show ...

Knacuuni gocmikeHHs BIIepIie
TTOKA3aJIN...

13

The study of ... suggested a solu-
tion of the problem

[ocmimxeHts mpuBesuo 10
BUpIiLIeHH i€l mpobaemMu

14

The first of those assumptions
which his study demolished
was...

Tleprite 3 mpuIyIIEHD, SKi OyIU
BIIKMHYTI B pe3yJbraTi Horo
TOCJIIKEHHS, TIOJIATAJIO B TOMY,
1o...

15

From his studies Lysenko con-

cluded that...

B pesysbrati ¢BoOiX AOCIIZKEHD

JInceHKo MiUIIOB BUCHOBKY, IIIO...
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Ex. 2. Read and translate the following sentences.
1. A detailed study of the presented problem has been made by our
group of young scientists.
2. Such studies are of particular importance in as much as they may
provide valuable information.
3. The above studies are of great significance. They may provide a pos-
sible clue to a more dynamic solution of the problem.
4. A study of the kind is highly important and highly desirable, too. It
may throw light on the ways of the processes occurring in this field.
5. Similar studies were carried out by us two years ago.
6. The last study is so original, and pioneering, that it would not be
easy to offer more than a criticism of detail.
7. Study of the process is interesting in its own right.
8. In this book J. Livingston presents a new fascinating study of the
problem...
9. He had not the time or the opportunity to take up any serious study
of the social and economical life of these tribes.
10. The study is badly handicapped by the fact that no satisfactory nota-
tion has been devised.
11. The study of these problems was initiated at our department.
12. It has now become feasible to undertake comparative studies.
13. 1n view of these effects we decided to proceed with further studies.
14. Tt would be informative to continue the study.
15. The field of study has become increasingly complex.
16. The study was directed at understanding the changes taking place.
17. The study of the process itself has suggested a solution to the problem.
18. Our second conclusion is derived from the complementary study of
the Polishchuk's theory.
19. These studies have thus significantly enhanced our understanding of
fundamental processes.
20. These studies are steadily improving and extending our knowledge
of the processes observed.

Ex. 3. Complete the following sentences.

Studies of the above problems Comprehensive studies of ...
1 . . 3 . .
are highly important because ... are of particular importance
Detailed studies of ... are high- Integrated studies of ... are
2 . 4 | undoubtedly of tremendous
ly desirable as ... o .
significance in as much as ...
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A full-scale study of ... is
extremely fascinating and

Previous studies in this area

> highly important too, in as 18 have been ...
much as ...
More extensive studies using have far reaching implica-
. tions and brought about fur-
6 [new techniques are needed for| 19 . . S
ther intensive research in this
they ...
area
. This detailed examination of
..... may provide valuable .
7 . . 20 | ...proved extremely impor-
information about ...
tant ...
3 ... may contribute a better 21 At present there are very
understanding of ... . detailed studies of ... .
... may help to fill in certain i f?W b W there have
9 apslin our kot Q< 22 | been many investigations con-
&P cerned with ...
During the last decade there
10 ... may throw light on ... 23 |have been almost no research-
es concerned with ...
... may help to, understand the We started our investigations
11 . 24 .
mechanism of ... hoping to ...
... play a very essential part The authors initiated those
12 . 25 L
in ... studies in hope of ...
13 | is extremely promising and 2% The purpose of this prelimi-
stimulating too nary research is ...
14 formed play an important pare| 27 | The present sudy was per-
P = P P formed in a view to ...
(5| - arevery fruitful and very 98 The above integrated studies
encouraging too demonstrate ...
The study they attempted
16 That fundamental research 29 | provides additional informa-
was very ... .
tionon ...
... proved rather incomplete . i
17 | “and confined to only one | 30 Several studies were attempt

aspect of the problem

ed with a view to provide ...
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Ex. 4. Name some studies (researches, investigations, examina-
tions) of which you would say.

1) ... led to elucidation of ...

7) ... provided evidence for ...

2) ... helped to clear up ...

8) ... provided a clue to ...

3) ... resulted in ...

9) ... contributed a better under-
standing of ..

4) ... brought about ...

that ...

10) ... led the authors to conclude

to ...

5) ... provided invaluable insights

11) ... adds to our knowledge

about ...

6) ...provided valuable information

12) ... shed much light on

Ex. 5. Ask one another questions and start a talk trying to find out
the problems your counterpart investigates.

Ex. 6. Characterize briefly the research effort made by you.

Ex. 7. State the purpose of and your expectations from:
1) the research you are doing at present;
2) the studies you performed last year.

Ex. 8. Give a detailed account of the study you have performed,
mentioning, among other things, the nature of the problem, the pur-
pose of the research, the result and conclusions. Make a kind of pre-
sentation at the Institute conference.

Section 12. Theory

Study the following list of words generally combined with the word

“theory’”.
Adjective + “theory”
abstract favourite reprehensive
absurd fundamental restricted
universally accepted fossilized satisfactory
alternative general similar
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available imaginative simple
basic impractical special
comprehensive improbable straightforward
conflicting ingenious structural
constructive invalid substantial
contending irreconcilable tentative
contradictory meaningful traditional
controversal meaningless underlying
current mistaken universal
destructive new unsatisfactory
different peculiar unsound
discrepant plausible unsupported
divergent preconceived widely used
dynamic probable vague
elaborate promising valid
evolutionary radical working
existing reasonable wrong
Verb + (preposition) + theory
abandon devise invalidate
absorb discard investigate
accept discredit maintain
adopt dismiss refute
arrive at disprove reject
base dispute set forth
commit embrace speculate
comprehend entertain submit
conceive establish subscribe
contradict exhaust substantiate
corroborate explain test
crush explode trust
defend illustrate verify
demolish incline visualize
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“Theory” + verb

allow expansion envisage predict
claim hold proceed
clash imply propose
conclude maintain show
delude oppose suggest
depend postulate treat

VOCABULARY IN USE EXERCISES.

Ex. 1. Study the following sentences used with the word “theory”.

That theory came into being,
somehow, full grown

[1s Teopist BUHMKITA, SKOIOCHh
MipoIo, sIK y3Ke chopMoBaHa

No coherent theory emerged from
these studies

Ii mocnixkeHHs He IPUBEU 70
CTBOPEHHSI 3p03yMiJioi (Korepe-
HTHOI ) Ta JIOTi9HOI Teopil

No complete and all embracing
theory has yet emerged

[lo 11pOT0 Yacy Ie He CTBOPEHO
BCEOCSIKHOI Teopili, 1Ka 6 MorJia
MOSICHUTH YCi BUMAIKU

There were Greek philosophers
once who evolved an atomic the-
ory

Komes rperpku inocodnu
CTBOPHJIN TEOPil0 aTOMHOI
Oy/10BU PEYOBUHU

Information theory has proceeded
from communication engineering

Teopis indopmartii ctama
HACJTIZIKOM PO3BUTKY TEXHIUHMX
3ac00iB 3B’SI3KY

This led him to propose the theo-
ry of types

[le mamo foMy MOXKIUBICTD
BUCYHYTH TEOpilo TUIIiB

Many theories have been forward
to account for quasars

Bararo Teopiit 6yJs10 BUCYHYTO
TS TIOSICHEHHST KBa3apiB

The new theory results from the
discovery that

Hosa teopist BuAMKIA B
pe3yabTati BiIKPATTSL....

The theory of... was first treated
by B.

LIa Teopis Gyiia Brepiie
posrisinyTa B.
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10

The theory can be worked out
with a high degree of approxima-
tion

Taxy Teopiio MOKHa PO3POOUTH
3 BEJIMKOIO IMOBIPHICTIO
HaOJIMKEHHS

1

The need for some such theory
had long been felt and was
becoming continuously more
urgent

ITotpeba B Teopii Takoro pojy
icHyBaJa IaBHO 1 cTaBaJsa Aejadi
HarajbHIIIO0

12

This theory is attractive, but it is
neither necessary, nor correct.

Iz Teopist mpuBabJIMBa, aje He €
HEOOXIJHOIO 1 IIPaBUIBHOIO

13

This is a more self-consistent type
of theory

Ile Ginbir camocTiliHa Teopis.

14.

The theory of ... is not on a com-
pletely firm footing

Teopist ... HeZIOCTATHBO
00rpyHTOBaHA

15

The theory becomes untenable
when applied to account for...

Teopis BUSBISIETHCS
HECTTPOMOXKHOIO, KON ii
3aCTOCOBYIOTb JIJIs TIOSICHEHHS ...

16

The theory is based on the con-
ception that information is mea-
surable

[1s1 Teopist rpyHTY€ETHCS HA
MIPUITYTIEHH], 1[0 KiJIbKICTh
indopmariii MOKHa BUMIPITH

17

The use of this theory is empiri-
cally justified by its success in
predicting...

3acTocyBaHHS TIi€] Teopil
eMITIPUYHO MT/ITBEP/KYETHCS TUM,
1110 BOHA 3 YCTIIXOM TIepentadac ..

18

It is our belief that further stud-
ies of... may well help to guide the
development of such a theory

Mu BrIeBHEHI, 1110 TTOIAJIBIIE
BUBYEHHS ... TILITKOM MO>Ke
CIPUSTH PO3BUTKY TaKOi TeOpii

There have been three main theo-

1o Teopiio soo1paboByBaIn

19 retical approaches for the Ha 06a3i TPbOX BUXIIHIX
improvement of the theory TEOPETUYHUX ITO3UIIIN
20 Theory and practice began to Teopis nepecrana 36iratucs 3
converge MPAKTUKOTO
21 We can interpret ... on the basis of| Ha 1ui mi€i 3arambproi Teopii mu
this general theory... MOKEMO MOSICHUTH ...
The theory accounted well for [11 Teopist 1LAKOM BiAHIOBiNAN2
22 HarpoMaJI>KeHNM eKCIepH-

the mass of experimental facts

MeHaTJIbHUM JJaHHUM
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The new theory obviously
escapes some of the reproaches

Hoga teopist BoueBuib HEe Mae

23 . . TUX HeIOJiKiB, AKi OyJan
which have been brought against a oy
. NpUTaMaHHi IIONepeIHIM TeOPisM
its predecessors

94 The theory could also prove suc- Teopist MOXe 3 ycmixom
cessful in interpreting data on... TTOSICHUTH JIaHi CTOCOBHO ...

95 The acceptance of Einstein's the- | Teopia Eitnmreiina ogepxana
ory was universal and complete MIOBHE i 3arajibHe BU3HAHHS
This theory is of some help, but | Il Teopito MOKHA BUKOPHCTATH

26| does not fundamentally change |meBHOW0 Mipoto, ajie Bijf IIbOTO CTaH

this problem pedeil CyTTEBO He 3MIHIOETHCST
This theory is inadequate to ITiei Teopii HegOCTATHBO, 11100

27 | explain all the pertinent observa- |nosicnutu Bei BignosigHi crocre-

tions peKeHHs

928 The inadequacies of this theory | Henomxiku wiei Teopii 3 yacom

were recognized gradually (II0CTYIIOBO) BUSABUIIUCH

99 At the moment the theory lag far | Ha 1eit MoMeHT Teopii ax Hisgk

behind the facts He BiZIoBifalTh hakTaMm

30 This reveals some of the limita- | Ile 7ae MOXIMBICTD TOOAUNTH

tions of the theory JIesIKi HeJIOJIIKY 3a3HAYeHO1 Teopii
We have just noted that a short- Mu noitHO 3a3HAYUIIH, 110
31| coming of the standard theory is | HemosnikoM icHytouoi Teopii € Te,
that it deals with... 1[0 BOHA ...
Some recent work casts some HoBsi po6oT1 BUKIMKAIOTH
32 [serious doubt on the applicability BEJIMKUI CYMHIB 11100

of this theory

3aCTOCYBaHHA IIi€1 Teopii

33

A considerable degree of uncer-
tainty remains with respect to the
theory described

[Ilono omucyBanoi Teopii, Bce-
Taky icHye HGaraTo
HE3PO3YMLIOT0

Ex. 2. Read and translate the following sentences.

There are a number of theo-
ries interpreting these events,
as far as I know

This theory was advanced
several decades ago
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Theories in your field have

The new theory escapes some of

3 |been put forward as early as 40| 15 | the reproaches which have been
or 50 years ago brought against its predecessors
The above theory is based on This theory is probably of
A the assumption of all the 16 | Some help, but does not fun-
results obtained in the course damentally, change this prob-
of the previous investigations lem
He has outlined a theory based The shortcommgs of the.theo-
3. . 17 | ry have become increasingly
on several independent factors
apparent
The first theory which
attempted to account for the These theories gained little
6. 18
known facts was pot forward acceptance among our scholars
by Dr. Tkachenko
A very attractive theory is that Each of these theories aids the
7. 19
proposed by our department development of the other
The theory N based % Fhe ) Modern research has upset the
8 | conception that information is | 20 .
pretty theories
measurable
The theory is based on the sup-
9 | position made in the course of | 21 | This theory is inadequate for...
our previous investigation
The final argument in favo’ur’ of The theory agrees with the
10 | the theory proposed here is in | 22 .
. experimental results
the following
Many scientists have made sig- The enormous volume of
nificant contributions to the research work has led to great
11 . 23 .
various stages of development development and elaboration
of this theory of theory
19 The theory has been treated by 2% There is more evidence to con-
a number of authors firm this theory
It was impossible to discuss some The theory is based on the
13 25 .
of the consequences of the theory supposition that...
The theory makes one further ' L
14 |prediction which admits exper-| 26 The first application of the

imental tot

theory was due to Olyinyk
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The corresponding theory is

active development

27 still in the formulation stage 29 | The theory is still at fault
From this study he derived
28 The theory is in a state of 20 important theories of the

business cycle and methods
for stabilizing it

Ex. 3. Complete the following sentences:

The basic concept of the According to the suggested
1 . 1
theory is ... theory ...
2| Their working theoryis.. |12 The thepry t'hey i
implies that ...
3 Underlying this theory is the 13 The newly-developed theory
concept that ... predicts that ...
The fundamental feature of this As follows from the above
4 . ) 14
very attractive theory is ... theory ...
The new theory is based large- The object of the above theory
5 o 15 :
ly on the principle that ... is ...
"I"he authors develop(?d i Several theories have been put
6 | entirely new theory which uses | 16
forward on ...
the concept that ...
The elaborated alternaiflve the- The author has suggested an
7 | ory starts from the notion that | 17 . .
alternative theory which ...
The recently created theory is Of the existing three theories
8 18 g
based on ... the first one seems ...
9 | The suggested theory is that ... | 19 Theygive prgposed a theory
which...
10|There is a similar theory that ...| 20 The theory y(\)}lvla?ave I

Ex. 4. Translate the following sentences in English.

1

. Ilg Teopis HemoOCTATHS IS ...

2. 114 Teopist y3romKy€eThCs 3 eKCIIePUMEHTATbHUMUA JJAHUMHU.
3. Benmka KifbKiCThb AOCIiKEHD TPUBEJIA /10 IHTEHCHBHOTO PO3BUTKY
il peTeibHOI po3pOOKU TEeopii.
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4. € e pani, SKi MATBEPIKYIOTH 110 TEOPIIO.

5. [lepmum 3acTocyBaHHsM 1€l Teopil My 3aBasikyeMo OMTHUKY.

6. Teopis TpyHTYETHCS HA MIPUITYIIEHHI, 11O ...

7. I1g Teopig akTUBHO PO3BUBAETHCS.

8. B pesyabrarti 11bOTO JIOCJI/KEHHS BiH OJIEPKAB BaKJIMBI TEOPETUYHI
BUCHOBKY IIPO BUPOOHMYMIL IIMKJI Ta METOAU HOTO cTabimisalii.

9. I1a Teopis Bce 111e HeJJOCKOHAIA.

10. Bignosizgua Teopis nepebysae 1ie Ha cTaii GOpMyBaHHIL.

Ex. 5. Write down a detailed account of some theory pointing out,
among other things, its advantages and drawbacks.

Ex. 6. Suggest some theory for general discussion: e.g. theory of
cloning a man.

Ex. 7. Name and outline some theories in your field.



PART 6

PE®EPYBAHHSA
TA AHOTYBAHHS TEKCTY

Chapter 1. JTokymeHTaJbHi JzKepeia HAYKOBOI iHopMairii

Haiiaxksiusimum prepesiom iHpopmMariii Ta 3acobom ii mmepegavi B
MPOCTOPi i Yaci € HAYKOBUI TOKYMEHT. 32 CBOEI0 (hOPMOIO KHUTH, JKypHa-
JIM, CTATTi HAJIEKATD /10 TIMCHMOBUX HAYKOBHX JIOKYMEHTiB. BoHU MOXYTD
OyTU MEPBUHHUMHU Ta BTOPUHHUMU. J[0 TIEPBUHHUX JOKYMEHTIB HaJje-
KaTh MoHOTpadii, 30ipHUKH, MaTepiaa HAYKOBUX KOH(MDEPEHTIIi, Ky pHa-
JIW, CTATTI, Ta3€TH Ta 1HII BUAAHHI.

Pedepar ta anorartist Hasexarhb /10 BTODUHHUX IOKYMEHTAJBHUX JIZKepes
HaykoBoi iHopmariii. Ile Ti JOKyMeHTH, B SKUX MOBiJIOMJISIIOTH TIPO TIEP-
BUHHI lokyMeHTH. Tparcdopmartis iHopMartii moJisirac y BABUYEHHI KO3KHO-
TO TIEPBUHHOTO JOKyMeHTa ab0 TIeBHOT iX CyKyITHOCTI Ta B MATOTOBI iHdop-
Mailii, sika BizloOpaska€ OLJIbII CYTTEBI €IEMEHTH IMX CTATEH Y TEKCTIB.

Ha ocHOBi BUKOpHCTaHHS BTOPUHHUX JJOKYMEHTIB KOMILIEKTYIOTHCS
inopmaruBHi BUjaHHSA: pedepaTUBHI KypHAIU, TOBIIKOBA JiTEPATypa,
HAyKOBi IepekJiajiu Ta in. PedepaTu Ta aHoTallii CTAaHOBJISITb OCHOBHUI
3MicT pedepaTUBHUX JKyPHAJIIB.

Pegpepam (abstract, synopsis, paper, essay) (Bin nar. refero —
MOBIIOMJISII0) — KOPOTKHIA BUKJIA/ Y TUChMOBIii (hopmi ab0 y BUTIISII J10-
noBizi. Cepes yncJeHHUX Pi3HOBU/IIB pedhepaTiB BUIISIOTH CIIeliai3o-
BaHi pedepaTu, B IKUX BUKJIAJ 30PIEHTOBAHUI Ha CIIEIiaJIiCTiB IEBHOTO
daxy. Oyuxiiii pedepary Taki:

® Bi/[[IOBi/Ia€ HA TTUTAHHS, STKA OCHOBHA iH(hOPMAIIisl 3aKJajieHa B I[bO-
My TOKYMEHTI YU CTaTTi;

® 110/1a€ OTIVC TIEPBUHHOTO IOKYMEHTA;

® [IOBIZIOMJISIE TIPO BUXIJ Ta PO HASBHICTD BIJMOBITHUX TIEPBUHHUX
JIOKyMEHTIB;

® ¢ JKePEesIoM JIJIst 30ePEeKEHHSI I0BIIKOBUX JIaHUX.
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Pedepar € Takox omHUM i3 caMOCTIliHMX 3aco6iB iHdopmMarliii i Moxe
OyTu BUKOHaHWi1 y (popMi ycHOI momosizai. 3a Beiel pisHOMaHITHOCTI pe-
(eparu matoTh seski ciinbHi pucu. B pedepari He BUKOPUCTOBYIOTH J10-
Ka3u Ta icropuyHi ekckypcu. Marepian nosaetbes y popmi KOHCYJIbTaIi i
abo omucy dakris. THdopMallis BUKIAAAETHCA TOUHO, KOPOTKO, 6e3 me-
pPEKpyuyBaHb Ta cy6'eKTUBHUX OIHOK. CTUCITICTD JOCATAETHCS B OCHOB-
HOMY 32 paXyHOK BMKOPUCTaHHS KOMYHIKaTMBHUX KJIiIle, JIEKCUYHOTO
MIiHIMyMy, a TaKOX iHOII i BUKOPHMCTaHHS HETEKCTOBUX 3aco0iB Ja-
KoHizaIii MoBu (TabJmmi, iarocTpalii). Pedepar, K npaBuio, MiCTHTb
TaKi YaCTUHU:

e GiGmiorpadiunmii OMKMC MEPBUHHOIO AOKYMeHTa (CTaTTi, ZOMOBIi,
TEKCTY);

® cam TeKCT pedeparty;

® JTOBIJIKOBI ZIaHi Ta TPUMITKHU.

Tekcr pedepary peKOMEHYIOTh OYyBaTH 32 TAKMM TLJTAHOM:

a) MeTa Ta MEeTO/INKA BUBUCHHS;

6) KOHKPETHI [aHi Mpo TpeaMeT BUBYCHHS;

B) YaCOBI XapaKTePUCTUKH;

T') pe3yJbTaTH Ta BUCHOBKU.

3aroJsioBoK pedepary He TTOBUHEH IIOBTOPIOBATHCS B TEKCTI, TakK ca-
MO gK 1 B aHoTallii, 1oTpiOHO YHUKATH BAKUBAHHS 3aliBUX CJIiB Ta ¢pas.
[Ipubausuuii o6car pedepary — 10—15 BigcoTkis obcary craTTi, ane B
pasi morpebu mei o6car Moxke 6yTH OLIBIINM, HiK 3a3HAYE€HO B HOP-
MaTHBaXx.

Anomauisn (annotation) (Bin nat. annotatio — NMPUMITKa) — KOPOTKa
XapaKTepUCTUKa JPYKOBAHOTO YU PYKOIMCHOTO TeKCTy. AHOTaIlii 3a
CBOIM 3MiCTOM Ta KiHIIEBUM IIPU3HAYEHHAM MOKYTh OyTH TOBIAKOBI, TOO-
TO TaKi, 0 PO3KPUBAIOTH TEMATUKY /JOKYMEHTA Ta MOBIIOMJISIOTH €Ki
JIaHi PO HBOTO, aJie MPH IIbOMY He BUCJOBJIIOIOTh KPUTUYHOI OIlIHKH; pe-
KOMEHJIOBaHi, TOOTO Taki, SKi MICTATh OIL[IHKY AOKYMEHTa 3 TOUKU 30PY
1I0T0 3HAYYIIOCTI 15 TIeBHOI KaTeropil YnTayviB.

3a 06csAToM aHoTallll MOAIIAIOTHCS Ha 3arajibHi, IKi XapaKTepU3yIoTh
JIOKYMEHT y IIiJIOMYy i po3paxoBaHi Ha IIAPOKEe KOJIO YMTayiB, Ta CIie-
1iaxi3oBaHi, Ti, Ki PO3KPUBAIOTH JOKYMEHT BUKJIOUYHO 4 BY3bKOTO
Kosa ¢axiBuis. [ Hammx Lijeil HailGiab HikaBi 3aranbHi aHoTaIil
razeTHUX Ta KypPHAJIbHUX cTaTeil. BoHM MOXyTb OYTH KOPOTKUMU
(mexinpka ppas) Ta GLABII PO3TOPHYTUMHU, ajle i B I[bOMY Pasi BOHU I10-
JIAI0Th y CTUCJIH (OopMi Jiniile HAWTOJOBHIIT BUCHOBKH Ta TTOJIOXKEHHS
JIOKyMeHTiB. B anoTallii BKa3yioTb Jullle CYTTEBI 03HAKU 3MiCTY CTaTTi,

236



TOGTO TakKi, MO JAI0Th 3MOTY BUSBUTH OTO HOBU3HY Ta TPAKTUYHE 3HA-
YEHHS, BUPISHUTHU HOTO cepell iHIINX, 6IU3bKIX 32 TEMATUKOIO Ta TIPU3-
HAYCHHSIM.

[Ipu mammcanui anoTarlii He BapTO TepeKa3yBaTH 3MiCT cTarTi (BUC-
HOBKU, peKoMeHallii, paktTuanuii marepiain). Ciin 3BeCTH 10 MiHIMyMY
BUKOPHUCTAHHSI CKJIA[HUX 3BOPOTiB, 0COOOBUX Ta BKA3iBHUX 3alIMEHHUKIB.
O6car anorawii He moBuHeH IepepunryBatu 600 IpyKOBaHUX 3HAKIB.
AHoTalig MiCTUTD:

e Gibmiorpadiunuii omnuc;

® j1aHi IPO aBTOPA (BUEHUH CTYIiHb, 3BaHHS, HAYKOBA IITKOJIA);

® KOHKpEeTHY (hOpMY aHOTOBAHOTO JOKYMEHTA;

® mpeaMeT BUKJIALy (TeMa, OCHOBHI TOHATTS, MPOIECH, Miclie, Yac,
MPOTSITOM SIKOTO Bi/IGYBAIOTHCS T1i TIPOIECH ).

Indopmartist mpo 3micT Ta XapakTep CTaTTi € 3aBlaHHIM He TiJTbKHU aHO-
Taitii, a it pecpepary. Bumoru 0 3micty anoraitii Ta pepepary noB'sg3ai 3
PI3HUM MPU3HAYEHHSIM IUX JOKYMEHTIB. AHOTAIlisS — 1€ JIUIIIEe TOBiIOM-
JIEHHS TIPO iCHYBaHHS IOKYMEHTA MEBHOTO 3MiCTy, a B pedepati NoJgaeTh-
€S 3MICT JIOKYMEHTA 3 XapaKTePUCTUKOIO METOIB MOCHIKeHHS, 3 (ax-
TUYHUMU JIaHUMU Ta BUCHOBKaMM. B aHoTyBaHHI OCHOBHE 3aBIaHHS T10-
JISITa€ B YMiHHI JJAKOHIYHO y3araJbHUTHU 3MIiCT JOKyYMEHTa 4M cTaTTi. Pe-
(bepyBanHs )k Ma€ Ha METi BOJIOIHHSA MalCTEPHICTIO CKOPOYEHHS TEKCTY
MEPBUHHOTO IOKYMEHTA.

Pestome (abstract, summary) — KOPOTKUI BUKJIaJl HAiBaKJIMBIIITIX
daktiB (muTanb, TpobieM, JOCTIIKeHb), SKi 00TOBOPIOIOTHCA Y CTATT,
3acobu ix Bupimenus (peasizaiii), pesy/abTaTi LOCTIAKEHb, MiACYMKH,
3pobeni Ha 6asi IUX JOCHIAKEHb, 1 peKOMEHIALIl 00 3aCTOCYBAHHSI
TOTO YM IHIIIOTO METO/Y (OZIeP:KaHUX JJAHUX TOIIO).

Sk mpasuio, TepMmin “abstract” 3acTOCOBYETHCS, KOJU Pe3IOMe I0-
JIAETHCS /IO CTATTI, & TEPMIH “Summary” — KOJ Pe3ioMe TTOJIAEThC TiCJIs
CTaTTi.

Peuensia (review) cKIaaeThest 3 TAKUX PO3IIIB:

1. Xapakrepuctrka po6oTtu (OIHUC TOTO, 10 ABJsIE cO0010 poboTa).

2. Ctpykrypa poboTu (pO3aian, IIaBy Ta iX 3MicT).

3. Buxigni nani. Icropuuna nosimka.

4. OCHOBHI TIepeBary i HeIOTIKH.

5. Ouinka po6oru. Pekomengamii. 3akiHueHHsl.

Bynosa maparpadis socuth cranmapTHa. ¥ HUX BUKOPUCTOBYIOTHCS
npocri i ckianni peyenns. Yacosa dopma mimeTa, sIK npaBuio, Present
Indefinite. IlepeBaskae akTUBHMIA CTaH.
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Chapter 2. XapakTepucriuka po6oTu

Omnucatn TmpeaAMET TOCJiKEHHS,

pO3MillleHHI MaTepiany Ta iH.

OCHOBHY ME€TYy, IIPpUHIIUIIH,

1 book, work, paper KHUra, pod0Ta, HayKOBa CTaTTs
9 monograph, review MoHorpadis, orJsioBa pobora
(orusan)
3 content 3MicT PobOTH
4 the book under review KHUTA, IKa PELEeH3YEThCS
the book — KHUTA —
constitutes, comprises, deals with, CKJIQJIA€EThCS 3, MICTUTD,
5| treats, discusses, presents, sum- | CTOCYE€TbHCSA, TOPKAE, o6r0130ploe,
marizes; be devoted to, be IiZICyMOBYE, IIPUCBSITYEHA, MAE
referred to, be emphasized CTOCYHOK /IO, TTiTKPECIIIOE
6 the material — MaTepian —

be given, be presented

II0/1aHO, IIpe/ICTaBJIEHO

Ex. 1. Translate the following sentences.

1. The book constitutes a critical review of the presidential policy.

2. New approaches in management are especially emphasized.
3. The work treats and summarizes the knowledge on natural phenomena.
4. The information is given as part of synthetic whole.

Chapter 3. Crpykrypa po6otu. XapaKkTepucTHKa KHUIY Ta il pO3/IiIiB.

1 volume TOM 10 constitute CKJIaIaTh
2 part gactuna |11 comprise BKJIIOYATHU
3 chapter rmasa |12 cover BUCBITJIIOBATU
) . analyze, deal aHaIi3yBaTH,
4 section posmin |13 b M
with, treat PO3TJISAAATH
. [PECTaBIATI
ragraph 14| gi resen ’
5 paragrap ab3arr give, present HOXABATH
6 illustrations mamonku |15 |reflect, illustrate| BigoGpaskaru
7 references rocunanus | 16 arrange kiacudikyBatu
. . CITUCOK .
8 | list of literature | . 17| Dbe followed CIIIyBaTH 3a
JiTeparypu
subheadings under|minzaromos-
9 5 A 18| be referred (to) |mocunaTucs Ha...
the chapters | ku 110 ri1aB
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Ex. 2. Translate the sentences.
1. The book comprises four parts. / The book is comprised of four
parts.
2. The monograph covers large information on innovation manage-
ment.
3. Introduction is followed by the chapters devoted to analysis of the
literature on the problem.
4. In part one the significance of new methods in laser medicine is dis-
cussed.
5. The second section deals with progressive methods in analytical
chemistry.
6. Reasons of the latest terrorist acts are analyzed in the third part.
7. The last part extensively covers a very important problem of human
cloning.
8. The final section of the work discusses ways of solving the prob-
lem.
9. Much material on personnel management is presented in the book
under review.
10. The paper constitutes a thorough discussion on environment pollu-
tion.
11. The book gives a general background for investigating the problem.
12. The information on .... is given as a part of...

Ex. 3. Translate into English.

1. Pobora aBiste co06010 KPUTUYHUI OIJIA 1 TEOPeTMYHMI MiICYMOK
YCiX TaHUX 1 pe3yJIbTaTiB, OTPUMAHUX Y 1[Il ramysi.

2. Knura Bifo6pakae cydacHuii cran hyHAaMEHTANIbHUX TOCTIKEHb Y
il HaA3BUYAHO BasKIMBIH Tay3i.

3. B po6oTi pO3IIgAaoThCs OCHOBHI TEOPETUYHI MTOJOKEHHS, SIKi CTO-
CYIOTbCSI INTAHb €BOJIIOILI.

4. TyT nofaeTbest OOIPYHTYBAHHSI [IJIsI 3aCTOCYBAHHS TIi€1 METOIUKH.

5. Y mepmmx AByX IyaBax ILi€l poOOTH HAETHCSA PO OCHOBHI Teope-
TUYHI MTOJOKEHHS.

6. Monorpadis OXOTLTIOE BEJUKUI MeTepias, CyIsduu 3 YUCIEHHUX
MMi/13ar0JI0BKIB 10 TJIaB.

7. 3 mepIIoi 10 OCTAHHBOI IJIABU HABOISATHCS YUCJTEHH] TIPUKJIAN, SKi
iI0CTPYIOTH TPOGJIEMY, IO PO3TIISIAETHC.

8. 3a BcTymoM HayTh TJIaBU, NMPUCBSIYEH] 3aTaJIbHIMl XapaKTepUCTHII
npobJeMHy y CydacHiii ICUXOIOri.
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Chapter 4. Berynna yacruna. Ictopuyna gosiaka. Buxiani gami.

kuura (pobo-

the book Ta), 1O PO3TJIs-
1 | (work) under MO Pp 12| undertake PO3IIOYNHATU
. JAETHCSL, PEIEH-
review
3YETChS
the first (sec- | mepme Te . cBirunTH, OyTH
2 .(. pue (zpyre) 13 witness A Y
ond) edition BUIaHHS JIOKA30M
HeperasaaaTu,
3 content 3MicCT 14 revise BUIIPABJISATH,
nepepobISITH
. revised and | Bumnpasiene i
. omybJikaBate .
4| publication 15| completed edi- | nonoBHeHe BuU-
BUJIAaHHSI .
tion JTaHHA
the main rea- | rosoBHa npu- .
keep (bear) in ,
5| son (why, of, | uuna Toro, o |16 = rnam’saratu
for)... (4omy, 11100)...
. is to be pre- cmi
6 | achievement | pocsaruenus |17 P e
sumed OYiKyBaTH...
.. nepepooKa, to mention just | mpuramyoumn
7 revision pep 18 J prraLy
3MiHa a few Jiuiie Kiibka...
3 make an crpobyBaru, 19| to (warmly) | rTemo BiraTw,
attempt HamMaraTucs welcome pajio npuiiMaTtu
9 discuss, obrosopioBaru, 90| toappear in BUXOJIUTH 3
explore, handle| posrasgaru print IPYKY
10|  mention sragyBatn |21 lately OCTaHHIM YacoM
the last few 3a OCTaHHI
11 publish BUIABATH 22 decades, JECATWIITTS,
months... MiCHIL...

Ex. 4. Translate the following sentences.
1. The authors undertook the complete revision of the second edition.
2. Although the publication is dated 2004, the book first appeared in
print in 2002.
3. The last few decades have witnessed an increase of importance...
4. The book / work under review is an outstanding achievement in the
field of political science.
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Chapter 5. OcHoBHI nepeBard i HeJIOJMiKH POGOTH.

Advantages

1 advantages (of, over) nepeBaru (Haj), KOPUCTb

2 merits 3aCJIyTH, JOCTOTHCTBA

3 achievement JIOCATHEHHS

4 contribution BHECOK

5 grasp OTJISIZT, PO3YMiHHSI, OXOILJTIOBAHHS

6 coverage OXOILJIEHHST, BUCBITIEHHS

7 depth rnbuHa

8 foundation OCHOBA, MifcTaBa

9 considerations MipKyBaHHS, MACYMKH

10 success yCIixX

11 survey OTJISA/], aHAJII3

12 treatment aHaJIi3, PO3TJIsiI, TPAKTYBAaHHS

13 starting point MOYaTOK, BUXIIHI TOJTOKEHHS

14 contain MICTUTH, BMIII[yBaTH

15 deal with, survey, treat POSLJIALATH, pos6upary,
JIOCJTI Ky BaTU

16 adequate BIJIIIOBIIHUI 1ITO BiAIIOBiIaE

BUMOTaM

17 clear TITKAN

18 comprehensive TTOBHUM, BUUEPITHUH, lice6qu1/H‘/’1,
OXOILTIOI0YU I

19 exclusive BUHSITKOBUI, YHIKATbHUN

20 deep rIIOOKUI

27 &Y opI/IriHaJIbEH/H?I, c.a:MOCTiI?I.HI/H‘/’I,

neprmii (y i ramysi)

99 profound rIMOOKUIL, TOBHUI, a6(iOJIIOTHI/H‘/JI,
MPOHUKJIIBUI

23 rich GaraTwuii (3a 3MicTOM)

24 various pi3HOMaHITHU

25 up-to-date Cy4acHUi

26 extensive cover BUUYEPITHE, MUPOKE OXOIJIEHHS

27 a great variety of po3amMaiTTs1, Geariv
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28| awide and intelligent grasp of HHHMPOIE, HPOHHICTHBHM
KPUTHIHUN OTJISIT
29 at the high level Ha BUCOKOMY DiBHi
30 in addition to, besides AICZIATKOBO, Ha IONOBHCHHA 10,
KpPiM TOTO, 10 TOTO K
Disadvantages
1| disadvantage, shortcomings BaJIM, HeZOMIKY, JedeKTr
2 mistakes TOMUJIKH
3 misprints JIPYKApChKi TOMUJIKHA
4 misspells opdorpadiuti HOMIIKN
5 errors MTOMMJIKA, TIOTPIIIHICTD
6 lapses [IOMUJIKU, OIIUCKH
7 omission TIPOTTYCK; OTPIX, IIOMUJIKA, YITyTIeHHST
8 feature XapakTepHa puca
9 references TOCHIIAHHS (1a aBTOPIB,
JlitepaTypy)
10 mention 3rajlyBatu
11 refer TTOCUJIATHUCS, 3TalyBaTh
12 replace (by, with) 3aMiHIOBATH, 3aMill[aTH
13 retrieve (information) 0JlepKyBaTH, JIiCTaBATU
14 illustrate MATBEP/UKYBATH, 1TFOCTPYBaTH
15 give consideration to Gpatu 10 yBaru
16 difficult BayKKMI
17 disappointing 1[0 PO3YapPOBYE, CYMHUN
18 erroneous MTOMUJIKOBUI
19 generalized y3araJbHeHMi
20 Bl HEeBIAIIOBITHAM; 1110 HE BIIIIOBIIAE
BUMOTaM
21 outdated 3acTapiiuii, HecydJacHuii
22 regretful 1[0 BUKJIMKAE JKaJb, IPUKPICTh
23 scares PiZIKICHUH, PiIKO 3yCTPIYAETHCS
24 tedious HyZHWH, CTOMIUBHH
25 unpardonable 1110 He Ma€ MPOIIEHHS
26|  unfortunately, regretfully Ha JKamlb
27 it is to be regretted JIMTIAETHCS (MOKHA) TIOXKAJITH
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Ex. 5. Translate the following sentences.

1. The chapters provide interesting regarding due to the original
approach and rich contents.

2. The main achievement of the work lies in a very profound treatment
of the experimental material.

3. The due regards are given to results obtained with electron microscope.

4. The coverage of the book is extremely wide.

5. The presentation of morphological evidence is usually successful.

6. A few of the reference are given to the long out-dated publications.

7. The information concerning the problem is erroneous.

8. The absence of theoretical treatment is disappointing, apparently
practical, matters are of more interest for the author.

9. Unpardonable are numerous misprints and mistakes which can
bring to the erroneous understanding.

Chapter 6. Ouinka po6oTu, pekoMenaanii. 3aKiH4eHHsI.

in conclusion it can be said

Ha 3aKiHYEHHSI MOJKHA CKa3aTH...

it can be highly recommended

MOJKHa 3 yHeBHeHiCTIO
PEKOMEH/IyBaTHN

it is an outstanding event
(achievement)

1le BUJIATHA TOIisT
(nocsarHeHHs, yCIix)

it is to be warmly welcomed

MOJKHA BCLJISIKO BiTaTH, MiATPUMYBaTU

in spite of (minor faults) it
should be recommended

He3BaXXaloun Ha (HEBEJIWKi Orpixn), il
¢ (MOKHA) PEKOMEHTyBaTH

valuable as it is to ... it is of
even greater value to...

3a BCI€l CBOEI I[IHHOCTI JIJIS ... BOHA 11
MA€ BEJIMKY I[iHHICTh (3HAYEHHS ) [TIS...

an available aspect of the

HeOHiHeHHe SHAQUYCHHA KHUTU

book is... TOJISITAE B TOMY, IIO...
incidental mistakes in no way | BUIIaQIKOBI HOMIIKH KOXHAM YHHOM
prevent... He 3aBaXKAI0Th (He TPUMEHIITYIOTh) ...

Ex. 6. Translate the following sentences into English.

1. Ha 3akiHYeHHS MOHa CKa3aTu, 10 151 PoOOTa € BEJIMKUM JIOCAT-
HEHHSIM i BATOMUM BHECOKOM Yy Cy4YacHY HayKy.

2. 1110 KHUTY MOJKHA yTIEBHEHO PEKOMEH/IYBATH BCiM, XTO IiKaBUTHCS
€10 TATy3310 HAyKU.
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3. HesBaskatoun Ha (Taki) HE3HAYHI OTPiXU, KHUTY MOXHA PEKOMEH/TY-
BaTU 5K JIXKEPEJIO BCIMAKUX i/1eli 1 3HAHD.

4. HesBakarouy Ha He3HA4Hi Orpixu, Il KHura Mac Oyt B ycix 6i6-
JlioTeKax.

5. Toit, XTO XOUe O3HANOMUTHUCS 3 CY4YaCHUMU HAYKOBUMU KOH-
HETIIIMU 1 MicIleM, sIKe BOHU MOCIIal0Th Y NIMPOKiit cdhepi mMpupoHIInX
HayK, TOBUHEH YMTATH i BUBYATH 1110 MOHOTPadiIo.

6. Ilpu BCill 3HAUymOCTI A JOCHiAHUKIB (creltiamicTiB) mg pobora
MOsKe OYTH IIKABOIO 1 [/ CTYJEeHTIB.

Ex. 7. Read the text and study examples of the annotation and the
abstract to the text.

The problems of environment

1. One of the greatest problems of all modern cities is the environ-
ment pollution. Every year people consume more goods. Production
of goods and services use up energy and natural resources (oil, gas,
coal, wood, etc.). All these things are used faster than they can be
replaced. Natural resources and energy are getting more expensive,
and air and water are becoming seriously polluted. The problem of
environmental pollution is well-known to most people. We have
heard about it on television and radio, and have read in newspapers
and magazines.

2. The worst environment pollution is done by the manufacturers
who put chemical wastes into rivers and seas. Another problem is air
pollution. The air is polluted by traffic and smog from industrial enter-
prises.

3. The word smog comes from smoke and fog. Smog is a sort of fog with
other substances mixed in it. Smog, chemicals and other substances in it,
can be harmful, even deadly. Such diseases as eczema and asthma are
linked to air pollution.

4. Materials like paper and glass can be reused, but, unfortunately,
many materials, especially plastics cannot be reused and cannot be
absorbed by the earth again. Some plastics can't even be destroyed. As a
result of these activities people face the problem of preservation of our
environment.

5. All these things are very serious and people must realize what will
happen if they don't do everything possible to reduce man-made atmo-
spheric pollutants and smog.
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Annotation

This article deals with the problem of environment pollution. Special
attention is paid to air, rivers and seas pollution, which takes place as a
result of human activities and leads to some deceases.

Abstract, summary

This paper is devoted to the problem of environment pollution. The
most environment pollution is done by manufactures, when wastes are
put into rivers and seas, and air is polluted by traffic and smog from indus-
trial enterprises.

Also many materials cannot be reused and absorbed by the earth. As a
result of these activities people face the problem of preservation of envi-
ronment and must do everything possible to reduce man-made pollutants.

Ex. 8. Read the texts and write abstracts and annotations to them.

Text 1

1. Read and try to understand the main idea of the text.

2. Translate into Ukrainian paragraph 2 in a written form (consult a
dictionary).

3. Write an abstract of the text.

AIR POLLUTION

1. The atmosphere is not just the air breathed by people, animals and
plants. It is also a gaseous substance enveloping the earth, protecting all
living things from harmful solar and cosmic radiation. Therefore the
problem of air pollution is of great importance for the existence of life on
the Earth.

There are natural and artificial sources of atmospheric pollution.

Natural pollution of the atmosphere occurs during volcanic eruption,
dust storms and forest fires. Artificial pollution of the atmosphere is the
result of people's activity and grows in proportion to the population and
industrial development.

2. Today industrial enterprises and automobiles are the main sources of
atmospheric pollution. Global use of fossil fuels and emissions of tradi-
tional pollutants such as sulfur and nitrogen oxides continue to grow.
Acid rains, ozone holes and other consequences of these pollutants are
affecting plants and animal life — killing forests and fish, damaging crops,
changing the ecosystems over vast areas of the globe.
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Depletion of the atmosphere's ozone layer is a matter of such concern
that serious and immediate measures to reduce emissions of chlorofluoro-
carbons (CFC) must be taken.

3. The number of automobiles is rapidly increasing and so considerable
improvements should be introduced into motor transportation to reduce
air pollution by exhaust fumes and to eliminate it completely. That is why
the most promising seems to be electric automobiles. The major advan-
tages of the electric automobile are quiet running and absence of exhaust
fumes, i.e. protection of the environment. Besides as plants being biologi-
cal filters clean the air in cities, special zones must be established to pro-
tect people from smoke, gases, dust and noise.

Text 2

1. Read and try to understand the main idea of the text.

2. Translate into Ukrainian paragraph 3 in a written form (consult a
dictionary).

3. Write a summary of the text.

WATER POLLUTION

1. Water is one of the most important elements in physical and chemi-
cal processes on the Earth.

The development of the economy in a particular area is determined by its
economic conditions and natural resources: minerals, agricultural lands,
timber, etc. The availability of water reserves constitutes an indispensable
condition for developing an area. An increase in industrial production, the
appearance of new industries, the development of new technological
processes, the intensification of agriculture, — in short, progress in industri-
al and agricultural production is generally associated with a rise in water
use. The growth of cities and population in general causes a rise in water use.

2. Nowadays the main threat to the normal development of the economy
and life will not be water deficiency, but the problem of water pollution.
Seas, rivers, lakes and other water supply sources are being converted into
sewers. Ships especially those that carry oil are also a serious danger to liv-
ing being of seas and oceans.

3. Industrial wastewaters containing metals and other pollutants must
be purified. Scientists seek cost-effective ways of removing these metals.
One technique is an absorbtion process, which economically removes
both dissolved and suspended forms of various metals. An ideal solution
of the water pollution problem is creation of closed circulation of indus-
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trial wastewaters and complete cessation of sewage discharge (even of the
so-called purified) into water supply sources.

Text 3

1. Read and try to understand the main idea of the text.

2. Translate into Ukrainian paragraph 2 in a written form (consult a
dictionary).

3. Write an abstract of the text.

NOISE POLLUTION

1. It is certain that anyone has been annoyed by someone else's noise
ever since people started living together in groups. However, broad pub-
lic concern did not develop until the 1950 s.

Progress in technology and elevation in the standard of living have led
people to expect a high quality of life. But the quality of life is affected by
the total environment in which people live.

2. Unfortunately, many environmental factors are degraded by the
expenditure of energy and resources required to reach new levels in tech-
nology and economy. Acoustic noise is one of the degrading factors that
drastically increased in the past few years. Increased operations of mili-
tary and commercial aircraft and the evolution of jet aircraft focused
considerable attention upon the noise problem. So the environmental
impact of noise and public concern for its control greatly increased in the
1990-s. The need for identification and measurement of noise sources
was recognized and great efforts to prevent an escalation of noise levels
were made.

3. Noise control involves application of the most current technology
to situations encompassing such diverse factors as basic physical phe-
nomena, human response, and economic constraints. Though many
efforts to control and reduce noise pollution are successful, too much is
left to be done and there is a need for specially trained and skilled peo-
ple to solve noise problem by controlling and reducing environmental
noises.

Text 4

1. Read and try to understand the main idea of the text.

2. Translate into Ukrainian paragraph 2 in a written form (consult a
dictionary).

3. Write an abstract of the text.

247



CONSERVATION OF NATURAL RESOURCES

Gone are the days when it seemed to man that nature's resources were
inexhaustible.

Now we divide all natural resources into unconditionally and condi-
tionally renewable resources and non-renewable resources.

In most production processes only part of raw material can be con-
verted to the desired product and the rest occurs as waste in either gas,
liquid or solid form. This always means dissipation of natural resources
and possible pollution of the environment.

2. Environmental pollution results in the planet's biological degrada-
tion — deforestation, desertification, the loss of biodiversity — in short,
the steady process of biological impoverishment.

The sequence: natural resources ? products ? wastes which is typical of
modern production cycles, is unnatural, as it results in the destruction of
natural bodies and systems, and that's why man's production cycles must
be completed by an additional phase — "waste ? natural raw materials".

As we don't have enough capital to renew all technological processes
or to treat all pollutants, our scientists and engineers are especially enthu-
siastic in developing non-waste technology. Most of them think it would
be more practical to have some way to utilize such wastes that severely
pollute the environment but are not avoidable in the process at present.
The methods to be used should suit our economic and technical situation,
i.e. be simple for performing, require less capital investment and be prefer-
ably profitable.

In other words, each industrial enterprise (city) should have a complex
for the regeneration and for recycling all wastes from industrial and other
processes back into natural substances and return them to industry as raw
materials, purified water and clean air.
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PART 7

TEXTS FOR TRANSLATION INTO
UKRAINIAN LANGUAGE

Economy

Text 1. Global Economy

The global economy flourished throughout much of the postwar peri-
od. In the early 1960-s, many industrialized countries grew as fast as 5 %
per year, with Japan leading the way at 10%.

In the early 1970-s, a combination of factors, including increased oil prices,
contributed to slower growth in Japan and most of Western Europe. Inflation
reached unprecedented levels in many countries and their governments
fought it by slowing economic growth. In the early 1980-s, high interest rates
limited investment and increased unemployment in many countries.

By 1986, many of these problems had receded. But increased competi-
tion among the advanced industrial countries made it seem that could
grow rapidly only at the expense of the others.

In the international horse race (or is it rat race?) of economic growth,
investment determines success. Small wonder the Japan has carried home
many of the prizes: throughout the 1970-s, investment averaged over
20 % of Japan's net national product.

Investment in both Britain and the U.S. averaged less than 10 % of the net
national product in the 1970-s, one reason their growth were not impressive.

Rates of investment sagged worldwide in the late 1970-s. In Japan,
Britain, West Germany and the U.S., investment as a percentage of the
net national product was lower in 1984 than in 1972.

Because U.S. corporations have international portfolios, they have
smaller economic stake in the U.S. than they once did. In 1985, 30 % of
all the after-tax profits of U.S. corporations were earned abroad, a sub-
stantial increase over earlier years. Profits earned are usually subject to
lower tax rates than those earned at home.
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U.S. corporations often invest in developing countries to gain access
to raw materials (such as oil) or to take advantage of low wages and less
workplace and environmental regulation.

But access to markets also influences investment patterns. U.S. corpo-
rations invest in many areas, such as Canada and Western Europe, to
avoid trade restrictions and sell to wealthier consumers.

Goods produced in the U.S. gradually became more competitive. But
the adjustment process has proven very slow, too slow to help the many
companies that have already gone out of business and the many workers
who have already lost their jobs.

As the economy has faltered, U.S. corporations have become even
more dependent on profits from overseas investment. But this invest-
ment has actually declined in recent years. And foreign corporations,
many of them Japanese, have increased their investments in this country.
By building plants here they can get around tariff barriers and protect
themselves from future fluctuation in value of the dollar.

What about the underdeveloped world?

U.S. foreign aid could provide substantial assistance to the world's
neediest. Instead, it is largely devoted to increasing military and police
arsenals that supposedly protect U.S. strategic interests abroad.

U.S. banks have a big stake in the developing world.

Slow growth, high interest rates, and increased competition in world
trade make it difficult for many countries to repay those debts. And debts
repaid at the expense of economic development could create even greater
debts in the long run.

Management
Text 2. Management Functions and Levels

As already stated, the value of information derives from the actions
management take as a result of using the information. It follows that
information specialists need to know what type of tasks and functions
management have to perform so that they are able to produce relevant —
therefore usable — information.

The functions of management can be grouped into five areas: planning,
decision making, organizing and coordinating, leadership and motiva-
tion, and control.

Obviously the emphasis given to each area varies from manager to
manager and is especially dependent upon the level of the manager in the
organization.
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In broad terms, three levels of management can be seen in all organiza-
tions. Top or strategic management, middle or tactical management and
junior or operational management.

There are clear differences in information requirements between a
manager at the operational or transactional level such as, say, a transport
supervisor and a manager at the strategic or top level such as, for exam-
ple, the marketing director. At the highest level, structured, formal MIS
may actually be counter productive, for at these levels informal MIS and
external influences become increasingly important.

Another factor which affects the tasks a manager has to perform, and
hence his information requirements, is the extent of functional authority
within the organization. Functional authority is that which is exercised
by specialist managers and staff throughout the various departments and
units of the organization. Possibly the most common example of this is
the Personnel Department which has functional responsibility for many
personnel and industrial relation activities throughout the whole organi-
zation.

Law
Text 3. Due Process of Law

The term due process of law which is probably involved in more litiga-
tion than any other constitutional phrase, cannot be narrowly defined.
The term describes fundamental principles of liberty and justice. Simply
stated, due process means “fundamental fairness and decency." It means
that government may not act in a manner that is arbitrary, capricious, or
unreasonable. The clause does not prevent private individuals or corpo-
rations, including public utilities, from acting in an arbitrary or unrea-
sonable manner. The due process clause only applies to state action.

The issues in due process cases are usually divided into questions of pro-
cedural due process and substantive due process. Substantive due process
issues arise when property or other rights are directly affected by govern-
mental action. Procedural due process cases often are concerned with
whether proper notice has been given and a proper hearing has been con-
ducted. Such cases frequently involve procedures established by state
statute. However, many cases involve procedures, which are not created by
statute. For example, the due process clause has been used to challenge the
procedure used in the dismissal of a student from a university medical school.

Due process issues have been discussed previously in other chapters.
For example, the validity of long-arm statutes and the minimum contact
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required is a due process issue. The clause is invoked any time procedures
are questioned. The case, which follows, typifies those challenging state
procedure as a denial of due process of law.

During the early pan of this century, the due process clauses of the
Fifth and the Fourteenth Amendments were used by the Supreme Court
to guard the sanctity of private property. Legislative attempts to regulate
the economy by laws such as those imposing minimum wages or maxi-
mum hours for women and children were held to be unconstitutional as a
denial of “substantive due process of law." During this period, if the sub-
stance of a law deprived persons of property, the law usually would be
declared unconstitutional by the courts as a denial of “due process.” If a
federal law were under attack, the Fifth Amendment was cited as the
ground; and if a state law were involved, the protection of the Fourteenth
was invoked.

After the mid-1930-s and President Roosevelt's attempt to pack the
Supreme Court, the judicial altitude toward the application of the due
process clause to economic legislation changed dramatically. The
Supreme Court refused to find such legislation unconstitutional on the
ground of infringement of “substantive due process,” and substantive due
process as a bar to economic legislation tended to pass into oblivion.

After the 1930s, the clue process clause was most frequently invoked in
cases involving individual liberties and civil rights. In the latter area, it
was used by courts in seeking a balance between the basic civil rights of
individuate and the interests of society as a whole. These cases frequent-
ly dealt with “procedural” issues rather than with “substantive” issues.
Many of the “non-economic” issues were raised in criminal cases, while
others concerned state action that affected such basic rights as freedom of
speech, press, and religion.

Political Science
Text 4. The Bill of Rights and Business

Perhaps no part of the U.S. Constitution is so well known or held as
sacred as the so-called Bill of Rights, the first ten amendments to the
Constitution. Most of us are acquainted to some degree with the free-
doms of speech, press, religion, and assembly. Usually we do not think of
these matters in a business context; we think of them more as dealing with
personal rights of individuals in a free society. There are, however, very
important aspects of these freedoms relating to economic opportunity
and business activity.
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As the materials dealing with the Bill of Rights are studied, three
important aspects should be kept in mind. First of all, constitutional
rights are not absolutes. They are limited to some degree. Mr. Justice
Black, dissenting in Tinker v. Des Moines Independent Community
School Dist. 89 S. Ct. 733 (1969), noted this fact when he stated:

The truth is that a teacher of kindergarten, grammar school, or high
school pupils no more carries into a school with him a complete right to
freedom of speech and expression than an anti-Catholic or anti-Semitic
carries with him a complete freedom of speech and religion into a
Catholic church or Jewish synagogue. Nor does a person carry with him
into the United Stales Senate or House, or to the Supreme Court, or any
other court, a complete constitutional right to go into those places con-
trary to their rules and speak his mind on any subject he pleases. It is a
myth to say that any person has a constitutional right to say what he
pleases, where he pleases, and when he pleases.

The same sense of limitation applies to all basic constitutional protec-
tions, although certain people (including some Supreme Court justices)
from rime to time contend to the contrary.

Second, the extent of any limitation on a basic constitutional guaran-
tee depends upon the nature of the competing public policy in the given
case. Cases involving the Bill of Rights almost always require courts to
strike a balance either between some goal or policy of society and the con-
stitutional protection involved or between competing constitutional
guarantees. For example, such cases may involve conflict between the
goal of deterring or preventing crime and the rights of the accused, or
between freedom of the press and the rights of one on trial. The courts are
continually involved in a weighing process to determine the extent of
constitutional protections.

Third, constitutional guarantees exist in order to remove certain issues
from the political process and the ballot box. They exist to protect the
minority from the majority. Freedom of expression (press and speech)
protects the unpopular idea or viewpoint. Freedom of assembly allows
groups with ideologies foreign to most of us to meet and express their phi-
losophy. Even the most, dangerous criminal is entitled to an attorney and
is protected from illegal searches and seizures of evidence. The Bill of
Rights protects the “worst” among us even more than it does the “best".

Finally, as previously noted, constitutional rights vary from time to
time. The doctrine of constitutional relativity especially applies to the
Bill of Rights. Not only do the rights change, they are affected by emer-
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gencies such as war or civil strife. Constitutional principles are constant-
ly reapplied and reexamined.

Psychology
Text 5. Type A and Type B Personality Profiles

Not everyone responds to stress in the same way. In fact, virtually
every aspect of stress, from what triggers it to its consequences, can vary
from person to person. One line of thinking about systematic differences
between people has been in terms of Type A and Type B personality pro-
files.

The Type A and B profiles wee first observed by two cardiologists,
Meyer Friedman and Ray Rosenman. The idea started when a worker
repairing the upholstery on their waiting room chairs noted that many of
the chairs were worn only in the front. This suggested to the two cardio-
logists that many heart patients were anxious and had a hard time sitting
still.

Using this observation as a starting point, and based on their own clini-
cal practice, Friedman and Rosenman concluded that their patients
seemed to exhibit two very different types of behaviour patterns. Their
research led them to conclude that the differences were personality based.

The Type A individual is one who is extremely competitive, very
devoted to work, and has a strong sense of urgency. Moreover, this indi-
vidual is likely to be aggressive, impatient, and very work oriented. He or
she has a lot of drive and wants to accomplish as much as possible in as
short a time as possible.

Type B person, in contrast, is less competitive, less devoted to work,
and has a weaker sense of urgency. This person feels less conflict with
either people or time and has a more balanced, relaxed approach to life.
She or he has more confidence and is able to work at a constant pace.
Finally, the Type B person is not necessarily any more or less successful
than is a Type A person.

Friedman and Rosenman point out that people are not purely Type A
or Type B. Instead, people are presumed to tend toward one or the other
type. An individual might exhibit marked Type A characteristics much of
the time but still be able to relax once in a while and even forget about
work in a few situations.

Early research by Friedman and Rosenman on the Type A and B pro-
file differences yielded some alarming findings. In particular, it was
argued that Type As were much more likely to experience coronary heart
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disease than were Type Bs. In recent years, though, follow-up research by
other scientists suggests that the relationship between Type A behavior
and the risk of coronary heart disease is not all that straightforward.

Although the reasons are unclear, recent findings suggest that Type As
are much more complex than originally thought. Not only do they have
the traits mentioned above, they are also likely to be depressed and hos-
tile. And it could be any or all of these feelings that lead to heart prob-
lems. Moreover, different approaches to measuring Type A tendencies
yield different results.

Finally, in one study that found Type As to be less susceptible to heart
problems than Type Bs, researchers still offered an explanation consistent
with earlier thinking: they reasoned that since Type As are compulsive,
they seek treatment earlier and are more likely to follow doctor's orders!

Modern technologies
Text 6. Artificial intelligence

Hypothetically, it's a Monday morning: the rather drowsy manager of
this corporate department — his name is John — literally stumbles into
his office. “Good morning, John”. It's synthesized, but not unpleasant,
greeting that comes from the computer on his desk. “Ready to get to
work?” John groans, but the computer is used to this. It knows him pret-
ty well — it knows, for instance, that he'll feel better as soon as he gets
enmeshed in the affairs of the day. It immediately reminds him about the
report they were putting together on Friday. “I finished it over the week-
end”, the computer tells John as the first rush of hot coffee hits the back
of his throat. “I didn't think you'd mind”. Then, as an afterthought...
“But you'd better take a look at it; you know how mechanical my style
can be”.

The manager nods sleepily. “I'll check it later", he mutters. “How about
the schedule?” The computer knows that on most days, John only wants
to see the daily schedule, but on Monday morning he likes to see the
entire week ahead. It is instantly displayed on the screen. John notices
that a big meeting is set for Wednesday with the company's legal staff and
decides to begin preparation for that. “What are they going to want to
know?" he asks the computer. Without hesitation, the machine begins
listing the relevant legal questions, pausing now and then to make sure
he's following along. John, after all, is only human.

Almost from the moment digital computers made their appearance in
the business world, computer scientists have been lured by the dream of
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a different kind of computer, one that would emulate the way human
beings think rather than merely crunch numbers.

A personal computer that thinks, or does a reasonable imitation there-
of, looms as a revolution in productivity. It would radically change the
way people do their work in several respects. The most obvious is the
computer's “user interface”, the way people interact with it. Not only does
John-the-manager not have to touch a keyboard, he has no concerns
about the syntax of the instructions he gives the machine. It can interpret
a vague reference, a grunt and can even anticipate his wishes.

Of even greater significance, however, are the types of tasks a thinking
computer could take on. While today's productivity programs usually
speed up the job you used to do on paper, tomorrow's promise to let you
do things you can't do now. For instance, instead of passively storing data
for you to retrieve, an intelligent personal computer could extract the
information it thought relevant to a situation — much as a human advisor
or consultant would marshall his expertise, even when you don't know
enough to ask the right questions. The thinking computer would also
have the ability to learn about you and your work, giving it the ability,
like any good assistant, to do things for you the way you would do them
yourself.

Computers that are faster, easier to use and more responsive to the par-
ticular needs of their users have long been the promise of the field of arti-
ficial intelligence, which is a research area that is now decades old.

In that time it has inspired a number of new programming languages,
complex and powerful computer architectures, radical innovation in pro-
gram development tools, and any number of exciting pilot projects. For
all of its promise, though, artificial intelligence -universally known by the
acronym Al — has yielded precious link — in the way of practical appli-
cations.

There are some good reasons to think that situation may be changing.
While John-the-manager's ideal desktop machine is still a long way off,
new genres of software are beginning to appear that attempt to give the
user tools which help him think and let him communicate thoughts to the
computer more naturally. Two fields of particular importance in Al
research, expert systems and natural language, are providing the inspira-
tion for this movement in software development.
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Texts for Rendering in English

MixkHapoaHa eKOHOMIKa

Tekcr 1. 3axigHo€eBponeiicbKuii perioH:
Cy4yacHHIi CTaH i 3arajlbHa €KOHOMIYHA XapaKTepUCTHKA

€Bporeiichbkuil perion HaliGLIBIIOr0 KOHTUHEHTY CBiTy — €Bpasii — oc-
TaHHIM JIECATUITTSIM 3a3HaB BEJIMKUX TMOJITUYHUX Ta €KOHOMIYHUX 3MiH.
[lonenaBHa Ha kapTi €Bpory iCHYBaJIM /IBi BEJIMKI TPYIU KPaiH, SIKi 3HAYHO
BIJIPI3HSINCDH 32 CYCIIIBHO-TIOMI TUYHUM JIAZIOM Ta PiBHEM €KOHOMIYHOTO PO3-
BUTKY. Y BITUM3HAHIN JiTepaTypi IIi TPynu KpaiH A0Ci Majau Ha3By
KamiTajmicTnyHuX (cyyacHa Ha3Ba — KpaiHU PUHKOBOI €KOHOMIKH) Ta
COINATICTUYHUX (Terep 3aCTOCOBYETbCA Ha3Ba “KpaiHW 3 IMJIAHOBUM II€HT-
pastizoBanuM rocrozapctBom”). [lo miepioi nanexuam 29 kpaiH, 10 1pyroi —
9. Posnag CPCP i BChOro COLIaIicTHYHOIO Tabopy YCKIAAHUB IOMITIHIHY
KapTy €Bponw, ska HUHI Hauye 48 kpaiH, 3 Hux 29 — pUHKOBOTO TOCHIO/IA-
pcrBa (B TOMY YHCJIi CiM KpaiH-KapJnKiB) Ta 19 — nocrcortiamicTmaHuX KpaiH.

YMoBHO cyvacHa €BpoTia CKIAMaEThCA 3 IBOX BEIUKUX CyOperioHis —
3aXiZIHOTO, 710 AKOTO HaJIeXaTh KPaiHU 3 PUHKOBUM TOCIIOAPCTBOM, Ta
CXITHOTO, 110 BKJIOYa€ MOCTcoIlianicTuuHi kpainu. Ha Binminy Bifn
3axigHoi €Bpornu, sika PO3BUBAETHCS i/l aKTUBHUM BILJTMBOM iHTETpallii,
Cxinna €Bporna rmepekrBa€ BaKKi 4acH MOJITUYHOI Ta CYCHiJIbHO-eKO-
HOMIYHOI Jie3inTerpaitii. He suiite okpemi mocTcoIiasicTUuHi KpaiHu Ha-
MararoThcs “/IMCTAHIIIOBATUCH” O/IHA Bi/l OJIHOI, ajie pO3MaJIAloThCsT M OK-
pemi kpainu: CPCP, IOrocnagis, a sronom — i HCCP. Hatimentr Bpazin-
BuM BusBMBcA posnaj YCCP, 1o neperBopusiacsd Ha JIBi Iep:kaBU —
UYexiro Ta CioBauynny — 3 MiHIMAJIbHUMUW HETATUBHUMHY HACIIIKAMU JIJIST
eKOHOMIK 000X Kpain. [[ocuTh CKIAAHUI Ieil Impolec y KOJUIIHBOMY
CPCP, me cknagnimmii — y FOrocnasgii.

Takum guHOM, /1Ba cyOperionn €BPOIN PO3BUBAIOTHCS B IBOX MPOTHU-
JIEXKHUX HANpsiMaxX — interpaitii Ha 3axozi i gesinrerpaitii Ha Cxozi. [Tpo-
Te came €Bporia OPIBHSHO 3 iHITUMY PETIOHAMU CBITY Ma€ HalKpaIlli re-
peayMOBH I PO3BUTKY 3arajJibHOEBPOIEHCHKOI iHTerpallii, eAHaHHS 1
B32EMOITOB'93aHOTO PO3BUTKY.

Aue HaliBaXXJIMBIIIOIO 03HAKOIO PO3BUTKY €BPOIU € aKTUBHA TOCIO-
JapchbKa B3aEMOIis KpaiH periony, KOTpi BIIPOAOBK 6araTbox POKiB Maju
pisHUII pPiBeHb 1 Pi3HI HAIPSIMU PO3BUTKY, 1110 3aJeKaj0 Bifl CyCHiJbHO-
MOJITUYHUX TOMAIH, MPOTe BHYTPIITHbOPETIOHANbHI 3B'I3KU MepeBakaIn
HaJl MiXKpeTioHATbHUMU.
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€spomna y XX ct. nepexkuiia /iBi cBiToBi Bittnu. [licas ocranuboi BoHa
Oyana spyiiHosana. Cxiz 3asnas Besmkoro By CPCP; 3axin i Cxin Big
50-X POKiB PO3BUBAJINCH Y PI3HUX HAIPSIMAX, ITi/l PI3HUMHU racjaMu i 10
1990 p. piinym 3 pisHUMM MOKA3HUKAMU CYCITIJIBHO-TIOJII TUYHOTO Ta €KO-
HOMIYHOTO KUTTS. [IprdyoMy AKIIO Taki OCHOBHI MMOKa3HUKH, SIK PiBEeHb
IPOAYKTUBHOCTI IIpaili, ePeKTUBHICT BUPOOHMIITBA Ta AKICTh IPOMLYKIILii,
piBeHb CIIOKMBAaHHA Ha AyIIy HaceJeHHsA i HoOpobyT y mijJoMy B
3aXiTHOEBPOTNIEHCHKUX KpaiHAX 3POCTa, TO Y CXiIHOEBPONENChKUX —
3HWKYBAJINCS, Ha3piBasa i TTOCUITIOBAIACh EKOHOMIUHA KPU3a.

Ilcuxonoeisn
Teker 2. MoTtuBaliis ycnixy Ta MOTHBaIlis M0OOIOBaHHS HeBAAYi

MotuBaiiisi ycmixy OJHO3HAYHO MO3WTHBHA. 3a Takoi MOTMBAIii ii
JIOIMHU CIIPSIMOBAHI Ha TOCATHEHHS KOHCTPYKTUBHUX, MMO3UTUBHUX pe-
sysbrariB. OcoOUCTICHY aKTUBHICTh BU3HAua€ IMOTpeda B HOCATHEHHI
ycmixy. Mortusaiiis mo0ooBaHHa HeBAadi HAJeKUTh 10 HETaTUBHOI cde-
pu. Ilpu 1pomMy THUII MOTHUBAIll JIIOAWHA TIparHe HacamIiiepes] YHUKHYTH
3pUBY, HeBaui, ocyxy, mokapanus. OuikyBaHHS HeraTUBHUX HACJIiJKIB
cTa€ B 1IbOMY pasi BusHadaabHuM. [1le HiYoro He 3poOUBIIM, JTIOMHA BIKE
60IThCA MOKIMBOIO IIPOBALY 1 IyMae Ipo MLIAXK H0r0 3anobiranis, a He
PO CIOcOoOU IOCSATHEHHS YCIIiXY.

AHasi3 ync/IeHHUX eKCIIepUMEHTANbHIX JOCIIKEHD 3 i€l mpobaeMa-
TUKU 1€ 3MOTY CTBOPUTH y3araJbHEHMH MOPTPET HIMUX ABOX THUIIB,
30PIEHTOBAHUX BIIIIOBI/HO Ha YCITIX 1 HA HEBIAYY.

Momusauyis ycnixy.

Ocobu 1poro THIly 3a3BUYaii aKTUBHI, iHIMiaTUBHI. KO Tparis-
I0THCSI MEPENIKOAN — MIYKAIOTh Crocobu ix momonanus. [Tpoayk-
TUBHICTD AiSTBHOCTI ¥ CTYMIHB 1i aKTUBHOCTI MEHIIOIO MipOIO 3aJIesKaTh
BiJl 30BHIITHBOTO KOHTPOJIO. Bipi3HAIOTHCSA HAIOJETIUBICTIO B OCSAT-
HeHHi MeTr. CXUJIbHI IIaHYBAaTH CBOEC MaMOyTHE HA BEJUKI IIPOMIXKKU
qacy.

BBaxaioTh 3a kparie Opatu Ha cebe 3000B'si3aHHS cepefHi 3a
CKJIaHICTIO 200 JIelo 3aBUIIeH], ajie Taki, 1o X Ha i MOKHa BUKOHA-
ti. CTaBJIATH TIepell COO0I0 PEANBHO JIOCSIKHY METY, SIKIO PU3UKYIOTD, TO
obawimBo. 3a3BMuail Taki sIKOCTi 3a6e3IedyioTh CyMapHUU YCIX, 10
ICTOTHO BIZIPI3HAETHCA $IK BiJl HE3HAUHUX JOCSATHEHD IPU 3aHIKEHUX 30-
6OB'I3aHHAX, TAK I Bl BUIIAAKOBOIO BE3IHHS — IIPU 3aBUILIEHNX.

3HaunHo0 Mipoo (OiNbLI HIX y IIPOTUJIEKHOIO TUIY) BUPaXKEHUH
edexT 3elirapauk (eeKT He3aBepIIeHOi [Iii: CyTh 3aKOHOMIPHOCTI B TOMY,
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10 He3aBepIIeHi /il 3amaM STOBYIOThCSI 3HAYHO Kpallle, Hi’K 3aBepIIeHi).
CxuJibHi 10 IEPEOITIHKY CBOiX HEB/IAY Ha TJIi ocATHYTUX yemixiB. [Tin yac
BUKOHAHHS 3aBJIaHb MPOOJEMHOTO XapaKTepy, a TAKOK B yMOBaX jedirm-
Ty 4acy pe3yJbTaTUBHICTb isITBHOCTI, K MPABUJIO, MOJIMIIYETHCA.
CxuJibHi JI0 CIPUMHSATTS 1 TEPEKUBAHHS Yacy SK “I[iJIECTIPSIMOBAHOTO i
IIBUKOTO", a He TaKOT0, MO TIJIMHE Ge3I[iIbHO.

IIpuBabauBicTh 3aBHaHHsA 30iAbIIYETHCS MPOMOPLIAHO A0 HOTO
ckstagHocTi. OCcoBIMBO 11e BUABJISAETHCS Ha MIPUKJIA/ J0OPOBIIBHUX, a He
HaB'A3aHKX 330BHI 30008 g3amb. IIpoTe B pasi HEBAAIOr0 BUKOHAHHS Ta-
KOTO “HaB'sI3aHOTO 3aBaHHs” HOTO IPUBAGIMBICTD 3AJMIIAETHCS HA KO-
JINTITHBOMY PiBHI.

Momusauia noborweanns nesdaui.

MastoininiatuBHi. YHUKAIOTh BIAIIOBIZAJbHUX 3aBAaHb, 3HAXOIITD
NPUYUHU BiZIMOBUTHUCH Biji HUX. CTaBJsATh mepes coO00 HEBUIIPABAAHO
3aBUIIEHI 11111, IIOTAaHO OI[IHIOIOTh CBOI MOKJIMBOCTI. B IHIINX BUIagKax,
HaBIaKK, BUOUPAIOTH JIETKI 3aBAAHHS, 10 HE HOTPEOYIOTh OCOOIUBUX
TPYZIOBUX 3aTpar.

Edexr 3elirapuuk BupaxkeHnii MEHIIOI0 MipoOIo, Hi’K B OPIEHTOBAHUX
Ha ycrix. CXuibHi /10 EPEOITIHKU CBOIX JIOCSTHEHD Y CBITJIi HEB/AY, 1110,
OYEBUJIHO, IOSACHIOETHCA e(PEeKTOM KOHTPOJIO OYiKyBaHb.

ITix yac BUKOHAHHS 3aBJIaHb TPOOIEMHOTO XapakTepy, B yMoBax jedi-
IUTY 4Yacy Pe3yJbTaTUBHICTD MIAAbHOCTI MOTipuIyeThesa. BupisusaoTbes,
K MPaBUJIO, MEHINOIO HAIOJIETJIUBICTIO B TOCATHEHHI MeTH (X04a MO3K-
JIVBi 1 BUHATKH ).

CXUJIbHI 10 CIPUIHATTS 1 TIepeKMBAHHSA Yacy 1K Oe3I[iJIbHO TIMHHO-
ro (4ac — 11e HOTiK, 10 HeBIUHHO Teue ). CXUIbHI JIaHyBaTH CBOE Mali-
OyTHE Ha MEHII BiffaJeHi IPOMIKKK Yacy. Y pasi HeBAadi MpH BHKO-
HAHHI TOTO YM iHIIOTO 3aBAAHHA 10TO IPUBAGIMBICTD, SIK IPABUIIO, 3HU-
xKyerbes. [IpudoMy 11e BizOyBaTHMeThC He3aMEKHO Bifl TOro, “HaB's3a-
He” 1le 3aBIaHHs 330BHI 4u obpaHe camMuM cy6'ekTom. Xoya B
KiJIbKiCHOMY BiZIHOIIEHH] 3HUKEHHST IPUBAaOJMBOCTI B APYTOMY BUIIAJ-
Ky (BuGpas cam) Moske GyTH MEHIIT BUpaXKeHe, HiXK Y TepiuioMy (KMMOCh
HaB's13aHe).

Ilpaeosnaecmeo

Tekcr 3. llousarra byHkItiit qep:xaBu, PopMH i METOAM iX 3iliCHEHHS

Iepen 6yab-sKOIO JepKaBOI0 3aBKAU TOCTAE KOJO 3aBiaHb, Ha
BUPIIIEHHA SIKUX BOHA CITIPIMOBYE CBOI MaTepialbHi PeCypCH, i1e0JT0TIuHI
Ta TOJIITUYHI 3yCUJIIIA. 3-TIOMIXK YCi€l CyKYITHOCTI 3yCUJIb MOKHA BUJTIJIN-
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TH TaKi, 0 BUPAKAIOTh CYTHICTH JEPXKaBU i 6e3 KOTPUX BOHA HE MOXKe
TMTOBHOITIHHO IATHU IK HAaNBasKJIUBIIIIA CKJIA0BA YaCTUHA MOJITUYHOI CUC-
TeMU cycriabeTBa. [i ocHOBHI HAIPAMU MisIJIBHOCTI IepKaBy, B IKUX 3HA-
XOJISATh CBill BUPa3 ii CyTHICTb, 3aBJIaHHA 1 11iJIi, HA3UBAIOTHCSA DYHKITIIMU
JiepKaBy.

TonoBHi 3aBAaHHs i 1ijgi Jep:kaBU Ha MeBHIN cTazii ii pO3BUTKY
BU3HAYAIOTHCSI EKOHOMIUHUMU, TOJTITUYHUMHU, COITIaJIbHUMU Ta IHITUMU
yMoBaMH ii icayBanus. Bigrak, ocnoBHi Hanpamu ii gisabHocTi, TO6TO ii
dyHKIi1, MAIOTh 00'€KTUBHMIT XapaKTep, 00yMOBIEHUN OTPeOaMU JKUT-
TSI CyCHiJIbCTBA. 3/ilicHeHHsT (DYHKITIH Jiep:KaBU Ma€ MOCTIWHUN, cCucTe-
MaTUYHUI XapakTep i BiGYyBa€ThCs TPOTATOM BCHOTO YacCy iCHYBAHHS
006'eKTUBHO 0OYMOBJICHUX 3aB/IaHb, 10 CTOSTD Mepel Aep:kaBoio. BoHu
BUHMKAIOTh, 3/1HCHIOIOTHCA 1 PO3BUBAIOTHCA Bi[MOBIAHO 0 THUX 3aB-
JlaHb, M0 HAJEKUTh BUKOHYBATH JI€pP:KaBli Y KOHKPETHUX 1CTOPUYHUX
YMOBaXx.

DyHKIIiT 1ep:kaBy B3aEMOIIOB'sI3aHi 3 THMW CYCIIJIBHUMHU BiTHOCHHA-
MU, Ha SIKi lepskaBa HAMara€TbCs akTUBHO BIJIMBATH, BiIMOBIAHO 10 CBOIX
noTped, Beieio cBocio nomituko. Came GYHKILI gepKaBu XapaKTepuay-
I0Th CYTh JIePKAaBHOTO BILUIMBY Ha cycniyibHi BinHocunu. Ilo x m1o me-
TOJIiB, TPUHOMIB 1TbOTO BIJINBY, BOHU 3aJI€5KaTh BiJl KOMIETEHIIi1 Ta (popM
JiAIbHOCTI BIAMOBIAHUX JePKABHUX CTPYKTYP, SAKi OpPraHi3yioTh IIpak-
TUYHe 37ificHeHHs (YHKIIIH /epKaBU B Me)KaX CBOEI KOMIIETEHIIii.
DyHKIT AepKaBU He MOXKHA OTOTOKHIOBATH 3 (DYHKISIMM 11 OKPEMUX
opraniB. DyHKIIi1 fep:kaBU — 1€ OCHOBHI HATIPSIMU 11 TisLIBHOCTI, TKUMHU
3yMOBJIEHA POOOTA BCHOTO JIEPKABHOTO Allapaty i KOKHOTO 3 HOTO OKpe-
mux opraniB. MyHKIII K OKPEMOTO OpraHy JAep:KaBu — Iie COIliaJbHe
MPU3HAYEHHST HOTO sIK 0COOJIMBOI YACTUHU MEXaHi3My IepKaBH; 3HAXO-
IATh CBill BUpa3 i KOHKPETU3AIlil0 y KOMIIETEeHIIil Jep>KaBHUX OPTaHiB,
3aKPIMJIEHNUX 32 KOKHUM OPTAHOM MpaBax i 060B'A3Kax.

Dyukii gepskaBu HeOOXiAHO BIAPI3HATH i BiZl OKpEMUX BUZIB [epiKaB-
HOI JisIJIbHOCTI, SIKi 311CHIOIOTHCA a0 CIeNialbHO YIOBHOBAKEHUMU Ha
Te OpraHaMu Jep:KaBu, abo CTPYKTYPHUMHM ITiPO3/AiJaMK TIEBHOI KiJib-
KOCTi opraHiB (IJIaHyBaHHS, CTATUCTUYHA JIISJIBHICTD TOIIO ).

PospisuooTs QyHKINI fepxaBu 3a ¢popMaMu i MeTOJaMU iX 3[Iiii-
cuenns. OcHoBHUMY hopMaMu 3/1iHiIcHeHHS (DYHKITIH Jiep>KaBuU € TTPaBoO-
TBOPYICTh, Y I1JIOMY [IPaBOBE PEryJIOBaHHs i Ge3locepeaHs opraHiza-
TOPCbKA MiSJIbHICTD MO0 3/iMICHEHHS TPABOBUX HACTAHOB METOJAMU
MepeKoHaHHs, 320X0UEeHHS 1 TPUMYCY.

3MicT Ti€el um iHMI0i (QYHKIIT /IepKaBU CTAHOBUTH CaM TIPOIEC BILIUBY
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JlepsKaBU yepe3 MPaKTUUHY MigAbHICTD 11 BIIMTOBIIHUX CTPYKTYP Ha MeBHI
a0 Ha TPYIly CIIOPIAHEHNX CYCIIIBHUX BiJHOCKH.

Koxna konkpeTtHa hyHKIIiS Iep:KaBU CTAHOBUTD €HICTD 3MicTy, GopM
Ta MeTO/IiB 3/[IIICHEHHS BiINIOBIIHOI TIJTKU €IMHOI Iep>KaBHOI Bjaau (3a-
KOHO/IABYA, BUKOHABYA, CY/I0BA), 3aCTOCYBAHHS SIKOI OB 's13aHe 3 0co0.Iu-
BOCTSIMHU KOHKPETHOTO 006'€KTa JiepskaBHoro BIUmBY. 1[0 €aHicTs MoXHA
MPOLTIOCTPYBATU HA TIPUKJIAJI 3/[iCHEHHS (DYHKINI OXOPOHU TIPABOIIO-
PSIZIKY, 3aKOHHOCTI, 1IpaB i ¢BOOO rpomajisii. JIJisl BUKOHAHHST 3aB/IaHb,
IO CTOATD TIepe]] UM HAIIPSIMOM JICPKABHOI MiIIBHOCTI, 3aCTOCOBYIOTD-

Mapxemune
Tekct 4. MapkeTHHrOBe cepe/ioBHIIE

bBynp-gke nignpueMcTBO 3/1ICHIOE CBOIO [iIAbHICTD He 130JIbOBAHO Bijl
iHIMX 00'€KTIB UM CUIL, a Iij BIUIMBOM Halpi3HOMaHITHIIMX (aKTOpiB,
SKi yTBOPIOIOTh MAPKETUHTOBE CEPEIOBUIIIE.

MapxeTuHroBe cepeloBUIIe MiITPUEMCTBA — 1€ CYKYTIHICTb aKTHB-
HUX Cy06'€KTIB i cul, SKi AII0Th 3a MexKaMU MiANPUEMCTBA 1 BIUIMBAIOTH Ha
MOSKJIMBOCTI CJIy’KOM MapKETHHTY BCTAHOBJIIOBATH Ta TiATPUMYBATH 3
HiIbOBUMHE CIIOKUBAYaMU BiJHOCUHU [iI0BOTO CIIBPOOITHUIITBA.

Mapretunrose cepenoBuiiie GOPMyeThCsT Ha 6a3i MIKpO- Ta Makpoce-
penoBuIIa.

Mixpocepedosuue

MikpocepenoBuiile yTBOPIOIOTH CUJIH, sIKi GE3MOCEPEAHBO CTOCYIOTHCST
CaMOro THANPUEMCTBA Ta HOTO MOKJIBOCTEH 11010 00CIYTOBYBaHHSI CIIO-
JKUBAYiB, TOOTO MOCTAYATbHUKH, MAPKETHHTOBI TTOCEPETHUKH, KIIEHTH,
KOHKYPEHTU Ta KOHTAKTHI ayJuTOPil.

Brivs 1ux cuil, sKi CTaHOBJATH O€3MOCEPENHE OTOYEHHS ITif-
HPUEMCTBA, HEOOXIIHO MMOCTIIIHO MPOrHO3yBaTH Ta BpaxoByBaru. IIpo-
Te BaKJUBO TAKOX 1 B MEBHUH CIIOCIO BIIMBATH Ha Cy0'€KTH MiKpoce-
PEIOBUINA, PETYJIIOI0YX CBOi BITHOCUHY 3 TTapTHepaMy Ha PUHKY. Tomy
dakTopu Mikpocepenosuia Tpeba BBasKATH TMOPIBHIAHO KOHTPOJbOBA-
HUMM.

ITix TOBHMM KOHTpOJIEM IIANPUEMCTBA IepebyBae MIKpOCepeIoBHIIe
camoro mignpuemcrsa. ITig yac po3poOKku MapKeTUHTOBUX ILJIaHIB IPe/-
CTaBHUKHU CJIYy/KOM MapKeTHHTY MalOTh BPaXOBYBaTH iHTEPECH iHITMX
(pyHKITIOHATBHUX MPO3ITIB Y MeKaX MiAMPUEMCTBA, 30KPeMa BHINO1
JIAHKM KepiBHUITBA, (PinaHcoBoi ciyx6u, ciyxou HIJKP, MaTepians-
HO-TEXHIYHOTO 3a6€e3MevYeH s, BAPOOHUIITBA Ta OyXTaaTepii.
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ITocTauanpuuku — opuAndHi Ta (isuuni ocobu, Aki 3abe3nedyioTh
MiAITPUEMCTBO Ta MOT0 KOHKYPEHTIB MaTepiaIbHUMU pecypcaMu, He-
OOXIiZIHUMU [T BUPOOHUI[TBA KOHKPETHUX TOBAPIB.

Bubupaioun nocradyajJbHUKIB, CJIil yPaxOByBaTU AKIiCTh 3aIllPOIIOHOBA-
HOT'O TOBapy, HAAIHICTh OCTABOK, TAPAHTII, IIHU IPUAGAHHS Ta CIOKU-
BaHH4, YMOBU KPEIUTY TOIIIO.

MapKeTHHIOBI [OCEepeHUKN — IOPUANYHI Ta (hisudHi 0co0H, sIKi 0TIOMa-
raloTh KOMIIaHil TPOCYBATH, PO3MOIISATH Ta TIPOJIABATH TOBAPH HA PUHKY.

[lo Hux Hanexarn:

® TOPTOBEJIbHI TIOCEPETHNKY;

® (ipmu-crerniazicT 3 TUTaHb OpraHizailii pyXy TOBapiB;

® AreHTCTBA, SKi HAZAI0Th MAPKETUHTOBI MTOCJIYTH;

® Kpe/auTHO-(hiHAHCOBI YCTaHOBMU.

Topzosenvni nocepednuxu KONOMAraioTh IMiAIPUEMCTBY 3HAWTH IO-
KyIILiB Ta/abo Ge3rocepeHbo MpoAaBaT iM ToBapu. Bonu 3abesmeuy-
I0Th 3PYYHICTh MiCI[fl, Yacy Ta TPOTEAYPU MPUAGAHHS TOBAPY 3aMOBHMU-
KOM i3 MEHIITMMY BUTPATaMHU, HiJK MANPUEMCTBO-BUPOOHUK.

Dipmu-cneyianicmy 3 opraHisailii pyxy TOBapiB A0MOMAaraioTh IMif-
IPUEMCTBY CTBOPIOBATH 3aIlaCH CBOIX BUPOOIB Ta IMPOCYBATH iX Bi MicIst
BUPOOHUIITBA 10 MicIlg TpU3HaueHHs. [0 HUX HajlesKaTh CKIaIH, ki 3a-
Ge31euyioTh HAKOTIMUEHHS Ta 36epPeKeHH s TOBAPiB Ha IIJISIXY /10 YeProBO-
TO MicClld NPU3HAYCHHS, & TaKOK TPAHCIOPTHI ITAIMPUEMCTBA, 30KpeMa
3aJTI3HUI, BAHTAXKHUN BOJIHUI TPAHCIIOPT, OpraHi3allii aBTOTPAHCIIOPTHUX
nepeBe3eHb, aBiasiHii TOIIO.

Azenmcemaa, sixi Hadarmv MapKkemunzo8i nociyeu, MOXYTh MATH Pi3HO-
MaHiTHI nipodii. /[o HUX HajmeKkaTh PEKJIAMHI areHTCTBA, MAPKETUHTOBI
JIOCJITHUTIBbKI (DipMU, BUJTABHUIITBA, Pi3HI KOHCYJIBTaTUBHI (pipMu 3 TH-
TaHb MApKETUHTY.

/o kpedummno-pinanacosux ycmanos HATEKATH TIOCEPEIHUKH, 30KpeMa
GaHKH, KPeUTHI Ta CTPAXOBi KOMIIAHII, SKi CIIemialisyioThesa Ha HaJaHHi
(inancoBux mocayr. Bonu monomaraioTh miANpUEMCTBY (iHancyBaTu
omepariii KymiBJi-Ipoaaxy ToBapis, OepyTh Ha cebe CTpaxyBaHHs I[UX
YTO[ TOIIIO.

Honimonoeisn
Texkcr 5. Ionitnyna cucrema i cepeIOBHIILE
Ionimuunuii pescum. e MOHATTS € 00'€KTOM TPUBAIUX AUCKYCIH y
MOJTiTOJIOTi 1. 3BEpHIMOC 710 BU3HaueHHs 11i€i kareropii: “IloniTuunuii pe-
JKUM — 1Ie CYKYIIHICTh 3ac00iB i METO/IiB, 3a IOIIOMOTOIO SIKUX TIPaBJISTYIIit
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kac (a0o rpyIa KJIaciB) 3[iiiCHIOE CBOE EKOHOMIUHE 1 IIOMITHYHE BOIOA-
PIOBaHHS, CBOIO By B CyCIHiibcTBi”. | 111€: “TOIiTUYHNIT pEXUM € cepe-
JIOBUIIE 1 YMOBU MOJITUYHOTO JKUTTA CYCIiJIbCTBA, iHAKIIE KaxKyuH,
BiIMOBIIHUY TOMITUYHUN KJIiMaT, 10 iCHYE y CYCHIJIBCTBI Ha JaHOMY
€Tari iCTOpUYHOTO PO3BUTKY .

B ocnoBy knacudikartii mosliTHYHUX PEKUMIB, SIKY MO/IAI0Th CyYacHi
OJIITOJIOTH, NOK/IaAeH0 IPUHIIMII IOALTY BIaau, GaraTomapTiiiHicTh, Ha-
SIBHICTD JIeTaJbHOI OMO3UIIi1, TPUHITATIN B3AEMOBITHOCUH TPOMASTHCHKO-
ro CycHiJibcTBa 3 Jep:kaBoio. /lisibHICTh JepsKkaBHOTO amapaTy Ta
MapTiifHOl cUCcTeMU, SIKa Bi[IMOBIJIA€ ITUM KPUTEPisIM, OTOTOKHIOETHCS 3
JIEMOKPATUYHUM PEKUMOM, GKIIO He BI/IMOBIa€ iM — 3 TOTAJMiTApHUM Y
OTO PIZHOMAHITHUX MOAM(DIKAIIISIX.

Tomanimapnuii pexcum. Ionsarra “roramitapusm” GyJI0 3aIpOBaIKEHO
B 20-x pokax XX cr. itamiitnavu [Ix. Amergosowi it I1. Taberi gyt xapak-
Tepuctuku pexnumy b. MyccomiHi, 3rooM IPyHTOBHO JOCJIiIZKYBATIOCS
3apyOIKHAMY I BITYM3HAHMMU IIOJITOJIOTaMHU.

ToranmiTapauii pe;kuM BUHUKAE B YMOBAX, KOJIM TIepel KpaiHoIo MocTa-
I0Th BUHSATKOBI 3aBJAHHS, A/ BUPINIEHH SKUX HeOoOXiqHI HaA3BUYaiHi
MoOGiizanisa 1 KOHIEHTpaLis 3yCUIb YyChOTO HACEJIEeHHs, KOTpe B Maci
CBOIH TATPUMYE TIeil peKUM 1 BUSIBIISIE TOTOBHICTD Ha T1eBHi xKepTBuU. Ca-
Me Tak Oyzo B Itamii y 20-X pokax, KOJIM KpaiHa OIMHUIACH Y CKJIAIHIN
COITIaJIBHO-TIOMITUYHIN cuTyartii, i B HiMeyunni, Kosu micasd mopas3ku B
Ilepuiii cBiTOBI BiitHi BoHa IOTpanuiIa B rAn6OKy eKOHOMIUHY Kpusy. B
TakoMy K ctani (OyTi un e 6ytn) mepebysas B Kinii 20-X — Ha IOYaTKY
30-x poxiB i Pagsgucekuii Coios.

OHMM i3 PI3HOBUIIB TOTANITAPHOrO peskuMy € dammaM (Bix jar. fas-
cio — Ty4O0K, B's13Ka, 00'exnanns ). TojoBHe ifeiiHe racjo — KOpIopaTuB-
Ha €IHICTH HALii Ha CIiIBHOCTI KPOBi, pacu. Briepiue darmmsm 6ys0 BeTa-
HoBJieHo B Itasmii 1922 poxy.

[HmuM pisHOBUIOM TOTAMITAPHOTO PEKUMY € HaIliOHAJ-COITiali3M,
skuit Buank y Hiveaunni B 1933 p. Momy BracTuBsi Bci pucu ToTasitapHo-
TO peXXUMY, BiH criopigunenuii 3 damusmom. [IpoBigHe Miciie B KOHIEMNIil
HalliOHAJI-COIIaIi3MYy TIOCIZIAIOTh HalliOHATbHA I pacoBa 3BEPXHICTD Ta He-
HaBUCTb. [0JI0BHA MeTa — 3aBOIOBAHHS IHIIMX HAPO/IiB, CBITOBE MAHYBAHHS.

Hactynnuii pisHOBUZ TOTAIITAPHOIO PEKUMY — BiliCbKOBO-OI0pPOKpa-
TUYHUN KOMYHICTUYHUHN PEKUM, [IJI SIKOTO XapaKTepHi: €IMHA MapTisd Ha
4OJIi 3 Xapu3MaTUYHUM BOXJIeM, odilliitHa i/1e0JI0Tist, MOHOTIOJIS JIepsKa-
BU Ha 3aco0M MacoBoi indopMallii, MiiTapusalis CyCIiibcTBa, 0cobIMBa
CUCTEMa HACUJIbCTBA 1 Tepopy, KOPCTKO IEHTpasli30oBaHa cucTeMa yII-
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paBuinHs ekonoMikoio. Ile — pazstHChKuMil peskim 3a yacis M. B. Crauima,
pesxkum Mao [zenyna B Kurai.

Aemopumapnuil pexcum (CUHOHIM — aBTOPUTAPU3M) — JEP>KAaBHO-
HOJIITUYHWI yCTPi CYCIIIBCTBA, OCHOBOIO SIKOTO € CUJIbHA 0COOUCTA JUK-
TaTypa. SIK mpaBuIo, aBTOPUTAPHUN PEKUM BUHUKAE TO/Ii, KOJIUA HA TIOPSI-
IOK JIeHHWIT BUCYBAIOThCS IIPOOAEMU MOAEPHI3alii eKOHOMIKH, IPUCKO-
PEHHsI TEMIIB PO3BUTKY KpaiHu. 3a TAKWX YMOB IIOJIITHYHI ITpaBa i cBo6o-
IM TPOMAJAH, AisIbHICTh TPOMAACHKO-TIOMITHYHUX 06 €IHAHD 1 OIIO3MIIiT
obMeskeHi. 3akoHOaBYa Birana GaKTUYHO ITiIKOPSIEThCSA BUKOHABYIHN, sIKa
30CEPEKYETHCS B PyKax IVIaBU gep:kaBu. [loennyioTbes 1eHTpatizoBa-
HO-TIJIAHOBI 1 PUHKOBI 3aca/I B PO3BUTKY EKOHOMIKH. 32 aBTOPUTAPU3IMY
MpaBJjsiva eJiiTa, 9K TPaBUIO, HEOJHOPIIHA I CIIUPAETHCSA HA TOJITUYHI
CHIIN, AKI 3alliKaBJeH] y 30epeskKeHi aBTOPUTAPHOIL BIIAIM.

Dinancu. Meneoxicmenm
Tekct 6. CyTHicTh (DiHAHCOBOTO MEHEIZKMEHTY

HesBaskaiouu maiizke Ha CTOJIITHIO iCTOPIIO icHYBaHHS (hiHAHCOBOTO Me-
HEJIKMEHTY, YiTKOTO BU3HAYEHHS TOHATTS “DiHAHCOBUIT MEHEKMEHT”, Y
3B'43KY 3 PI3HOMAHITHUMU TEOPIIMU Ta KOHIIETIISIMH, I0CI HEMAE.

Binomo, 1110 KOXHA €KOHOMIUHA KaTeropis Ma€ CBiif 3MiCT, TOHATIiHEe
HaBaHTaKeHHs, caMe iii Binsenede Micte. I tomy He GyBae GiIbILI UM MEHII
MOCiZIa€ BaXXJINBUX €KOHOMIUHUX KaTeropiii. Moske 3MiHIOBAaTUCH JIUIIle
iXHS POJIb Y CyCHITbBHOMY JKUTTI.

IMousaTTa (BiHAHCOBOrO MEHEMKMEHTY IIOEAHYE B co0i ABi KaTeropii —
“inancu” ta “MeHemKMEHT” 1 6e3110CePENHbO CTOCYETHCS TOCHOHAPIO-
1040ro cy6'eKTa.

DinaHcu 3a CBOIM €KOHOMIYHUM 3MIiCTOM — CKJIAJI0BA €KOHOMIUHHMX
SIBHIIL 1 TTPOTIECiB, EKOHOMIYHOI CHCTEMH B ITiJioMy. Y Teopii (hiHaHCIB He-
Ma€ €IuHOI AYMKHU IOAO BHU3HadeHHs ¢inancis. Tak, OLAbIIiCTh eKo-
HOMICTIB PaITHCHKOTO TIEPIOY 3BY;KEHO TPAKTYE (hiHAHCH, Bi/[BOASTIHN IM
POJIb PO3MOJIITY i TIepepo3IOoIiay BaJTOBOTO BHYTPIIIHBOTO TPOAYKTY B
npoiieci BixTBopenHs. lle, Ha iXHill MOTJIAN, 3yMOBJIEHO THUM, IO Y Teope-
TUYHOMY IJIaHI Ha cTafil OyAiBHMITBA KOMYHICTUYHOIO CYyCIiJIbCTBA
cepa zii pinaHCiB Ma€ 3BY;KYBATUCST PA30M i3 3BY;KEHHSIM TOBAPHO-TPO-
IIOBUX BiJIHOCHH, SIKi TIOBUHHI TIOCTYTIOBO Bi]IMUpAaTU. A BU3HAHHS JIii 3a-
KOHY BapTOCTI Ta iHIINX €KOHOMIYHUX 3aKOHIB 3'SIBJSIOCH MOCTYTIOBO.
Take BuU3HaHHS MaJIo Miclie Jiniiie B IPYyTiil mosioBuHI XX CTOJITTS.

B exonomiuniii Teopii Ta Teopii (piHaHCIB ChOTO/IHI TTEPEBAXKAE TPAKTY-
BaHHA (PiHAHCIB AK CHCTEMM E€KOHOMIYHWX, TPOIIOBUX, BUPOOHUIMX
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BiJTHOCHH. 3TiJIHO 3 IUMU TEOPETUYHUMU TIOJIOKEHHSIMHU, CIIOYATKY iCHY-
I0Th €KOHOMIYHi, TPOIIOBi BiJHOCUHHU, TTOTIM Ha HUX HAKJAJA€ThCS KaTe-
ropist (piHaHCiB, 3 YOTO i BUBOAUTHCS ii €KOHOMIUHA CYTbh. AJie Mi3HAHHSI
eKOHOMIYHMX BiZiHOCHH 6€e3 IX KiJIbKiCHOrO BUMIpPIOBaHHS 3a J0IIOMOIOI0
TPOIIIOBOTO BUMiPHUKA HEMOXKJIMBE. Y 1IbOMY 3B'A3KYy HEMOKJIMBO BU3HA-
YUTH MeXY (PiHAHCIB B eKOHOMIUHIl CUCTEMI.

3apy6ixHa (pinaHcoBa HayKa TpakTye (hiHAHCH JIOCUTH IITUPOKO, He 06-
MEXKYIOUUCh KOHKPETHUMHU YiTKUMHU PaMKaMU €KOHOMIYHUX BIZTHOCUH: Jie
icHyI0Th TOBap i Tpoiri, TaM € iHaHcu. Y HAYKOBUX JOCTI/KEHHSIX 3a-
pyOIKHMX aBTOPIB (hiHAHCU BUCTYIAIOTh K KATEropis €KOHOMIYHOTO
SKUATTS, IO € HEeBiJI €MHOIO YaCTUHOIO PUHKOBOI EKOHOMIKH.

Dinancy B YKpaiHi po3risiialoTh Ik EKOHOMIYHY KaTeTopilo y cucremi
IPOIIOBHX BiIHOCHH, 110 BiZ0OPakaioTh CTBOPEHHSI, PO3IIO/LJ i BAKOPHUC-
TanHg GoHAIB (diHaHCOBUX pecypciB (Ha MaKpOpiBHI — BaJoOBOTO
BHYTPIIIHBOTO TIPOYKTY 1 HAI[IOHATBHOTO IOXOMY, Ha MiKPOPiBHI — BU-
PyUYKH i mpuOyTKY) A/ 3a40BOJEHHS CYCIIbHUX iHTepecis i moTpeo.

Y nocaimpkenni cyTi hiHAHCIB MAHYIOTH /B KOHIIEMIIl: PO3TOIiIbYa i
BiJITBOPIOBAJIbHA.

Posnozinbua KoHmemniis ooMexye chepy aii hiHancis posnoaiapaoo
CTaI€I0 Bi/ITBOPEHHS, B TOM Yac K (hiHaHCH OTIOCEPEIKOBYIOTH PyX BaJO-
BOTO BHYTPIITHBOTO MTPOJAYKTY HA BCIX CTAIAX BiITBOPIOBAIBLHOTO TTUKITY.
KpiM TOr0, B pO3HOALIPYMX BIAHOCUHAX OEPYTh y4acTh Pi3Hi €KOHOMIUHI
KaTeropii.

Haii6ip1r oO6rpyHTOBaHOIO € Apyra KOHLEIILIs, BOHA 32 CBOIM 3MiCTOM
norJimHae mepiy (Po3Io/IiI € OJIHI€I0 31 CTOPiH BifiTBOpeHH ). BinTBopio-
BajJibHA KOHIIEINIisd MOCAHYE PO3IOALIbYI Ta BUPOOHWYI BiZHOCHHH,
nocaimkye biHancu y TiCHOMY 3B'SI3Ky 3 KPyroo60pOTOM BHPOOHUYUX
(onmiB, MporecamMu CTBOPEHHS i PO3TIOIITY HOBOCTBOPEHOI BapTOCTi. AJie
CJIiJT ITKPECTUTH, IO POJbL (hiHAHCIB HA KOXKHIM CTaJIil Bi/ITBOPIOBAJIBHO-
TO MIPOIleCy MA€ CBOI BIIMiHHI PUCH, BUSABJISETHCS TTO-PIZHOMY.

APPENDIXES
Appendix 1
General, High-Frequency Prefixes and their Meanings
a- without mega- big
ab- not, away from meta- beyond, changed
ante- before micro- small
anti- against mid- middle
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bi- two mini- small
bio- life mis- not
circum- around multi- many
co- together non- not
. more than neces-
counter- against over-
sary
contra- against poly- many
dis- not post- after
ex- former, out of pre- before
extra- outside pro- in favour of
fore- before pseudo- false
il- not re- again
im- not semi- part, half
in- not sub- above, over
infra- below super- above, over
inter- between Supra- above, over
intra- within trans- across
ir- not ultra- very, beyond
macro- big un- not
mal- bad b der- less than neces-
sary
Appendix 2
Greek Alphabet
Aa alpha Nv nu
Bp beta =E xi
Iy gamma Oo omikron
Ad delta IIn pi
Ee epsilon Pp rho
ZC zeta Yo sigma
Hn eta Tt tau
00 theta To ypsilen
I iota 0T phi (fai)
Kx kappa Xy chi (hai)
AL lambda Py psi (psai)
Mu mu Qw omega
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Appendix 3

Latin Expressions and Abbreviations

Latin English Ukrainian
. at first, from the
1 ab initio D Ha [0YaTKY, 3 IIOYATKY
beginning,
2 adenda an addition, appendix JIOIATOK
Y 3B’I3KY 3 IINM,
3 ad hoc to the point CreliaIbHUi, IPU3HA-
YeHUN IS 1€l MeTh
4 | A.D.anno Domini of our era HAIIOi epu
. . 0 1IBOTO JHST; 10
5 a.d. ante diem until today AIORIPOTO ZTH; 1
CBHOTO YnCIa
) ive evidence of, bear | nucbmoBe nokasanus
6| Afft (affidavit) | 8"VCS : :
witness, testlfy 1T IIPUCATOIO0
7 a fortiori all the more UM Oiiblire
8 ad infinitum for ever, indefinitely | no meckinyenmocri
. meanwhile, in the
9 ad interum . THUM 4aCcOM
meantime
- in the morning,before
10 |a.m.(ant d g 1
a.m.(ante meridiem) Moo JI0 TIOJTYTHS
11| a.p. (anno passato) last year TOPIK
. from the experience, .
12 a posteriori .. 3 JIOCBiY
empirically
Halepes, 3aB4acHo,
¥. in advance, before the 3a3/1aJIeriab,
13 a priori g ;
experiment HE3AJIEKHO Bil
JIOCBIY
' frankly, openly, open- | o cosicTi; cymIiHHO;
14|  b.f (bona fide) Y, Obeniy, op 110 COBICTL, CyMJIHITO;
hearted HIMPO, HIXPOCEPAHO
15 cf (confer) compare OPiBHSIA
16 cum together, with 3, BKJIIOYAIOYH
17 cca (circa) approximately, about | mpubnusHo, 61U3bKO
C.V. (curriculum .
18 ( biography JKUTTETNC

vitae)
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19 |e.g. (exempli gratia ) for example HaIMPUKJIA/
20 et.al (et allii ) and others Ta 1M
21 etc. (etcetera) and so on i Tak J1ai, To1o
22 |et.seq. (et sequentia)| and the subsequent |i nactymHi, i mogaxbIi
23 exterior outwa.r d aspect, out- 30BHIIIHIN
side, outer
24 extra aaditional IOIATKOBU
25| fl (falsa lectio) alterqatlve version, Pi3HOUUTAHHS
variant reading
26 habitat plce of living MiCIIe TTPOKIBAHHS
27 h.e. (hic est) that is TOOTO
28 h.l. (hoc loco) at this place y [[OMY MicITi
29| h.s. (hoc sensu) in this sense y L[bOMY CEHC1
30 ib. (ibidem) in the same place TaM caMo
31 id. (idem) the same author TOU caMuil aBTOP
32 idem quod the same as TaK caMo sIK
33 i.e. (id est ) that is TOOTO
34 in ex completely, fully HOBHICTIO
35 in pravo a little Hebarato
36 in situ in (on) Fhe place, Ha MicIIi, B HAasSBHOCTI
available
37| intal (inter alia) by the way IO pedi, MisK IHIIIM
38 ipso facto from the very fact g caMoro
dakTty
39 in toto altogether B I[iJIOMYy
40 in vito in life B NIPHPOATIX YMOBAX,
B JKUTTI
41| loc.cit (loco citato) in the zflbove men- Y HABCACHOMY (.a60.
tioned ITUTOBAHOMY ) MiCITi
42| ™¢ (mensis curren- current month TTOTOYHOTO MiCSITIS

tis)

43

med (medium)

middle

cepenHa, cepeiHii
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44| memo (memoran- memorandum MEMOPAH/y M,
dum) JIOIOBI/[HA 3aIIUCKa
45| modus operandi a way of action croci6 aii
46 modus vivendi temporary agreement | THEMYacoBa yroja
47 | m.p. (manu propria) | with one own hand BJIACHOPYYHO
) ota 6ene, (OYKB.
48| N.B. (notabene) | Note! Pay attention! nora bene, (Oyks
n0Gpe 3ayBasKUTH)
. ing infinit .
49 omnipotent POSSESSIng Intinite BCEMOTYTHil
power
e =
50 par excellence primarily, mainly, |mepeBakHO, roTOBHUM
largely YITHOM, 0COBJIBO
o1 per capita per head Ha J[yIIy HaceJeHHSs
52 prima facie at first sight Ha TTEPIIIT TOrJIsi
53 |p.m. (post meridiem) after midday TCJIST Oy THST
54| pro et con(tra) for and against 3a i mpoTH
3apas popmu, s
35 pro forma to observe the form | morpumanus dop-
MaJIbHOCTI
; he cir- | ari i
56| p.rn. (pro re nata) according to t e cir- | 3riHo 3 BUHUKAIOYH
cumstances arised MU 00CTaBHHAMU
57| p.t. (pro tempore) | for the present time |t TemepimHbOro Yacy
58| Q.P quantum placet S0 much as we consid- [cKiTbKH BBAKATHME 32
er it needed HoTpiGHE
59 q.v. quod vide see (there and there) | nuBuce (mam-mo)
60| sa. (sine anno) without poinFipg the | Ges 3asHayeHHs pOKy
year (of edition) (BumaHHs)
61 o [ without poin?il}g the |6es 3asHaueHHa Mics
place (of edition) (BumaHH:)
. L 6e3 3a3HaAYEHHS
. . ithout pointing the .
62 s.d. (sine die) W (li)a te & TepMiHy abo aTu; Ha
HeBU3HAYeHU TepMiH
. . ticul ial N
63 sui generis particuiar, spectal, CBOEPITHUI
unique
64 sui juris capable CAMOCTIHITIH, TIOB~

HOJIITHIN, Ti€31aTHUI
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65| terraincognita unknown sphere HESHAMOMA Tallysb,
chepa

66 u.i. (ut infra) as stated below SIK 3a3HAYE€HO HUXKYe

67 v. (via) through yepes

68| vs (vers, versus) against MPOTH

69| v, (vice versa) on the contrary, 0ppo- | HaBIaKH, Ha iHIIIoMy
site 6011, HABIPOTH

70 vide infra see below JIUBUCS HIKYE

71 vide supra see above JIUBUCS BUIIE

72|  viz. (videlicet ) namely TO6OTO, a came

Appendix 4

How to romanize Ukrainian words?

According to the international requirements the romanized spelling of all
the proper names should absolutely coincide with the original spelling in
the producing language i.e. the language this proper name originates from.
In case if the producing language does not use the Roman alphabet, clear
and unambiguous rules of romanization must exist where each character of
the national non-romanized alphabet should have its romanized equivalent.
Anyway the romanized spelling should be standard in the both cases.

. .| Their . .| Their . .| Their . .| Their
Ukraini TKPN Ukraini TKPN Ukraini TKPN Ukraini TKPN
an char- i an char- i an char- . an char- .

equiva- equiva- equiva- equiva-
acters acters acters acters
lents lents lents lents
a ) Z 0 0 q ch
b u y I p it} sh
B v i i p r 11 shh
r gh i ji c s b j*
T g i j T t 10 ju
il d K k y u P ja
e e a 1 b f
€ je M m X kh
K zh H n 11 c

* After consonants.
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The tradition to romanize the pronunciation but not spelling, more-
over with provision for the peculiarities of particular languages (English,
German, French etc.) runs counter to the international requirements to
preserve the uniform romanized spelling regardless of the language.
Therefore the Terminological Commission of Natural Sciences
(Terminologhichna komisija z pryrodnychykh nauk, TKPN) of the
Kyjivan National Shevchenko University has elaborated the standard and
unambiguous rules of romanization based upon the standard principles of
transliteration and the respective software to it.

This system is: (1) international, (2) unambiguous, (3) retrievable.
This system is applied to any European language with an alphabet on the
Latin basis.

The apostrophe is used:

1) on the place of the apostrophe in the Cyrillic system;

2) to differentiate digraphs ja, ju, ji, etc. from simple letter combina-
tions (respectively, j'a, j'u, j'i).
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In the offered manual, which is aimed to prepare post-graduate students and competi-
tors for taking qualifying examinations for the Candidate degree in English, one can find
systemized lexical and grammar material necessary for passing qualifying examination in
English. Various exercises will provide intensive practice in understanding, reading, speak-
ing and translation. Special attention is given to some puzzling topics of the English
Grammar. The units and items listed are concerned particularly with scientific texts, clip-
pings and renderings, grammatical constructions and their messages, and are aimed to help
scientific workers use English in professional spheres.

For post-graduate students and competitors for a candidate degree and for senior stu-
dents with Intermediate and Upper-Intermediate language levels of knowledge of English.
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